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Od Bretanje preko Vrane do Zadra – zadarska 
građanska obitelj Bertonići (Britanico)

U radu se raspravlja o zadarskoj građanskoj obitelji Bertonić (Britanico). Rijetki 
spomeni te obitelji u znanstvenoj literaturi bili su motiv za proučavanje izvornog 
arhivskog gradiva iz fonda zadarskih bilježnika u Državnom arhivu u Zadru te 
iz Državnog arhiva u Veneciji i Arhiva Papinskog zavoda sv. Jeronima u Rimu. 
Analitičko-sintetički pristup istraženom arhivskom gradivu iznjedrio je sljedeće 
teze: prvo, da je obitelj bila podrijetlom iz Bretanje otkud potječe antroponim 
Britanico; drugo, da je obitelj imala poveznicu s viteškim redom ivanovaca u 
Vrani; treće, postoji uzročno-posljedična veza između obiteljskih društvenih, voj-
nih i vjerskih pozicija i rapidnog gospodarskog napredovanja, stjecanja građan-
skog statusa u zadarskoj komuni te posljedično znatnoga obiteljskog utjecaja na 
društvene prilike u Zadru tijekom 15. i 16. stoljeća. U prilog tome konačno se 
donosi dosad nepoznati podatak o pretenzijama kanonika iz roda Britanico na 
mjesto zadarskog nadbiskupa koncem 16. stoljeća.

Ključne riječi: Bertonić (Britanico); Vrana; Zadar; Bretanja; viteški red iva-
novaca; 15. stoljeće; 16. stoljeće

Uvod

O templarima i ivanovcima te njihovoj nazočnosti na vranskome području objavljene 
su mnoge rasprave.1 U fokusu istraživanja je obitelj Bertonić (Britanico), koja se raz-
matra u kontekstu sudbine vranskih ivanovaca po dolasku mletačke uprave, odnosno 
o uklapanju njihovih svjetovnih podanika u sastav mletačkih vojnih postrojbi vranske 
1	 Na početku koristim prigodu redom zahvaliti: dr. sc. Damiru Karbiću, dr. sc. Ivanu Majnariću, dr. 

sc. Antunu Nekiću na preliminarnom čitanju rada, savjetima i pomoći pri prikupljanju literature te 
osobito dr. sc. Aniti Bartulović na nesebičnoj pomoći oko prijevoda „sumnjivih“ mjesta u latinskim 
tekstovima. Radovi s opširnim popisom literature: Karbić, Karbić, Povijest templara, 2021; Dobronić, 
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utvrde i predgrađa tijekom mletačko-ugarskog sukoba u prvoj polovini 15. stoljeća. 
Nakon kupoprodajnog ugovora između Ladislava Napuljskog i Mletačke Republike iz 
1409. potonja je preuzela i Vranu te ju pretvorila u državni feud.2 Ivanovci su izgubili 
posjed, vranski prior ostao je tek naslov, a Vranom su upravljali mletački kastelani.3 U 
radu Zorana Ladića opisana je dinamična pokretljivost stanovništva na relaciji Vra-
na – Zadar tijekom i nakon tranzicije vlasti.4 Obrazlažući nadalje važnost prisutnosti 
ivanovaca u Vrani Ladić je naglasio da je postojanje najvažnije utvrde ivanovaca na 
ovim prostorima samo nekoliko desetaka kilometara od Zadra imalo izuzetnu vojnu 
i političku važnost za ovaj grad i njegov distrikt te da se u Vrani mogla izgraditi jedin-
stvena svjetovno-viteška zajednica, od koje su nemale koristi imali i stanovnici Vrane i 
ivanovci.5 No, nepoznato je jesu li se pojedini pripadnici reda ivanovaca sekularizirali 
tijekom tranzicije vlasti i novih pravnih odnosa na području vranskoga distrikta (prio-
rata), koji je iz crkvenih prešao u sekularne ruke (mletačku vlast, op. a.),6 odnosno je li 
u njihovim redovima opstojao neki oblik ivanovačkog svjetovnog reda.7 Opravdanost 
teze o sekularizaciji potkrepljuje zapis o vranskom ivanovcu Jeanu de Camporianu iz 
1337. godine, koji je uz potporu zadarske komune, skinuo habit, oženio se ili živio u 
konkubinatu pod lažnim imenom Bonus Joannes, te otuđio dobra Reda zbog čega je 11. 
travnja iste godine izdana papinska bula o procesuiranju toga slučaja.8 Činjenica da se 
„glavna dužnost preceptora kao poglavara jedinice sastojala u upravljanju posjedima na 
što veći probitak Konventa, te primanje u Red nove braće“ te da su se „mogli primati i 
laici (muškarci i žene, op. a.) koji su za svoje uzdržavanje plaćali ili poklanjali svoje po-
sjede i druge vrijednosti“,9 otvara prostor raspravi.10 Poznato je da su, osobito u ratnim 
prigodama, ivanovci angažirali sekularne vitezove, koji nisu polagali zavjete, a zabilje-
žena je i praksa oblata, odnosno svjetovnjaka u kršćanskim viteškim redovima.11 Uz to, 
vojna struktura viteškoga reda ivanovaca poznavala je tzv. braću narednike, pobočne 

Templari i ivanovci, 2002; Dobronić, Viteški redovi, 1984; Hunyadi, Laszlovszky, The Crusades and 
Military Orders, 2001; Riley-Smith, The Knights Hospitaller, 2012.

2	 Listine V, 181-199.
3	 O sudbini vranskog priorata nakon smrti Ivana Paližne vidi: Dobronić, Templari i ivanovci, 183-194.
4	 Ladić, „Kasnosrednjovjekovni stanovnici“, 179-206.
5	 Isto, 202-203.
6	 O mletačkoj sekularizaciji posjeda ivanovaca koristan je rad: Coureas, „A Process of Secularization?“, 

111-127.
7	 Lelja Dobronić navodi da su članovi reda bili trovrsni: vitezovi, služitelji i svećenici te da su svi pola-

gali zavjete siromaštva, čistoće i poslušnosti i živjeli po redovničkim pravilima koja su poslije augustin-
skog tipa promijenjena na benediktinski. Dobronić, Templari i ivanovci, 117.

8	 Bulle du 11 avril 1337, ordonant de juger Jean de Camporiano, profès de l’Hôpital, qui a quitté l’habit, 
s’est marié ou vit en concubinage sous le faux nom de Bonus Joannes, et détient, avec l’appui de la commu-
nauté de Jadra, le biens de l’Ordre. Dellaville Le Roulx, Les Hospitalers à Rhodes, 58, bilj. 1. Usp. 
Hunyadi, The Hospitallers, 55, 152.

9	 Dobronić, Templari i ivanovci, 118.
10	 Pritom treba uzeti u obzir činjenicu da su rijetki radovi usmjereni na proučavanje konkretnih odnosa 

ivanovaca u kontekstu lokalnih zajednica. Usp. Gazzini, „L’ordine di San Giovanni“, 139.
11	 Vidi: Tommasi, „Men and Women“, 71-88.
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vojnike koji su se regrutirali iz redova težaka ili gradskih obrtnika, a koji su prolazili 
vojnu obuku zajedno s vitezovima.12 Lelja Dobronić navodi da je u kućama ivanovaca 
postojao složen sustav redovničko-laičke pluralnosti.13 S obzirom na to da je Vrana u 
vrijeme kralja Ludovika imala ugledniji položaj i funkciju od pukog preceptorata ili 
kasetlanata, što potvrđuju izvornici koje je autorica istraživala, zasigurno je ta plural-
nost bila naglašenija. Vrana je bila živo sjedište ivanovaca, u njoj je 1370. godine izdana 
isprava o potvrđivanju nekih posjeda u Lučkoj županiji.14 U kontekstu rasprave nužno 
je naglasiti da su Francuzi imali monopol na izbor velikog magistra (Grandis Magister) 
Reda do 1377. godine,15 a posljednji je vranski prior izgledno podržavao provansalski 
„jezik“ Reda.16 Zsolt Hunyadi naglasio je da je viteški red ivanovaca bio predominan-
tno francuski, a da su preceptori i priori Ugarskog priorata od polovine 13. pa do osam-
desetih godina 14. stoljeća uglavnom bili Francuzi i Talijani.17 Upravo u to vrijeme 
Crkva je prolazila kroz krizno razdoblje (papa i protupapa), što se odrazilo i na rascjep 
u Redu i izazvalo unutarnje neurednosti Reda kao cjeline.18 Posljedično, složene su se 
prilike u Redu odrazile i na Vranu.19 Nedostatak arhivskog gradiva priorata Ugarske od 
osamdesetih godina 14. stoljeća do 1491. i činjenica da je oko njega bilo organizacijskih 
problema otežava proučavanje sudbine vranskih ivanovaca,20 s čijim su velikim magi-
strom na Rodosu Mlečani održavali kontakte nakon tranzicije vlasti.21

Vranski Bertonići – u službi ivanovaca i Mletačke Republike

Izvornici ne otkrivaju kako su Bertonići pristigli u Vranu. Pripadnici obitelji neospor-
no su bili nastanjeni u Vrani u vrijeme Ivana od Paližne. Zasad ostaje nepoznata nji-
hova konkretna uloga u sklopu vranskog priorata za vrijeme ivanovaca. Polovinom 14. 
stoljeća Mlečani su osjetili privrženost vranskih vitezova hrvatsko-ugarskom vladaru 
Ludoviku Velikom, zbog čega su naredili napad na Vranu,22 a i u širem geopolitičkom 
12	 Nicolle, Knight Hospitaller, vol. 2, 12-13, 26-28.
13	 Usp. Dobronić, Templari i ivanovci, 152, 176.
14	 L. Dobronić pogrešno je navela da je u Vrani održan opći sabor. Sabor je održan u Podgrađu, a isprava 

izdana u Vrani. Usp. isto, 167-168.
15	 Isto, 171.
16	 Budak, „Ivan od Paližne“, 62-63.
17	 Hunyadi, „The Hungarian nobility“, 609, 612.
18	 Usp. Dobronić, Templari i ivanovci, 170-175; Luttrell, „Intrigue, Schism and Violence“, 30-48.
19	 Isto, 185.
20	 Usp. isto, 183, 195.
21	 Unatoč rivalstvu, ljudi, novac i roba stizali su na Rodos iz Venecije, često na mletačkim brodovima, 

tijekom stoljeća, a Mlečani su koristili Rodos kao luku za svoje brodove i trgovinu manjeg opsega. 
Nešto ranije (1345. godine) vranski je prior poslao magistru hospitalaca na Rodos vesla iz zadarske 
luke, a 1507. godine Venecija je odobrila slanje 1300 vesala izrađenih u Senju za potrebe galija veliko-
ga magistra. Usp. Luttrell, „Venice and the Knights“, 198-199; IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 16, fol. 
164v.

22	 Usp. Dobronić, Templari i ivanovci, 154-155.
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kontekstu odnosi Venecije i središnjice Reda na Rodosu u to su vrijeme bili poprilično 
rezervirani.23 Početkom 15. stoljeća vranski se prior okreće protiv Sigismunda i predaje 
Vranu Alojziju Aldemariscu24 (admiralu Ladislava Napuljskoga), priorat Ugarske ula-
zi u sastav talijanskih priorata, u Vranu 1409. ulaze Mlečani, a prema Lelji Dobronić 
Venecija je u utvrđenom gradu smjestila svoju vojnu posadu te 1411. odlučila utvrditi 
i podgrađe (trgovište). Tvrđavom su upravljali kastelani,25 a okolne su se zemlje dodje-
ljivale feudatarima.26 Izgledno je da se mletačkoj vojsci priklonio dio bivših podani-
ka ivanovaca, među kojima i pripadnici obitelji Bertonić (Britanico), koji su tijekom 
mletačke uprave zabilježeni kao vojni službenici i vranski feudatari. U svakom slučaju, 
aktivna vojna služba u korist Mletačke Republike i uživanje vranskoga feuda omogućili 
su im rapidan društveno-gospodarski uzlet u Zadru i njegovu distriktu tijekom 15. i 
16. stoljeća.27

Problem pri utvrđivanju mogućih poveznica obitelji Bertonić (Britanico) s viteškim 
redom ivanovaca ad primum predstavlja rijetkost njihova spomena u spisima zadarskih 
bilježnika i objavljenim izvorima iz 14. stoljeća. Jedan od mogućih odgovora na to pi-
tanje leži u činjenici da je u Vrani prije tranzicije vlasti postojala notarska kancelarija u 
sklopu priorata te su svoje poslove oni mogli sklapati i tamo28 ili u susjednom Šibeniku, 
gdje su Vranjani zapaženi u notarskim spisima.29 Ser Ioahannes Bertrunich de Aurana 
zabilježen je u spisima zadarskog notara 5. ožujka 1391. godine, sa Stanom, udovom 
Ivana, nekoć gastalda monahinja samostana sv. Marije u Zadru u svojstvu izvršitelja 
oporuke Fumice udove težaka Vulčine iz 1390. godine, a u vezi s potraživanjem opo-
ručnoga legata od težaka Nikole Kuzmića.30 U istom kontekstu ponovno je spomenut 
1392. godine kao Iohanes Bertonich de Aurana,31 a u spisima šibenskoga notara Zilija 
pok. Gulielma de Albanisa upisan je 20. srpnja 1400. godine.32 Neupitno je bio na-

23	 Vidi: Luttrell, „Venice and the Knights“, 195-212.
24	 Nota bene Mrganići, o kojima će još biti riječi, bili su njegovi povjerenici. Usp. Majnarić, „Zaglavska 

zadužbina“, 70.
25	 U tom svojstvu zabilježen je 1499. godine Francesco de Ponte, a uz njega su zabilježeni kapelan utvrde 

svećenik Franjo, vicecomestabile Antonio da Tarvisio u ime svoga brata Bernardina, strenuo Siluestro 
caporal suprascripti ser Bernardini comestabilis; potom Dominicus Malorassa, Cominus Frossina i Ge-
orgius Gambera, kapetani stratiota smještenih u Vrani, koji su imenovali Nikolu Paleologa, kapetana 
stratiota u Novigradu, svojim zastupnikom u Veneciji. HR-DAZD-31-BZ, kut. 124, b. unica, fasc. I, 
fol. 21r.

26	 Usp. Dobronić, Templari i ivanovci, 185-214.
27	 Pritom se čini zgodnim citirati osnovne silnice mletačke kasnosrednjovjekovne uprave, koje je Ivan 

Majnarić sažeo u sljedećim retcima: „U praksi je to često uključivalo i iskorištavanje tinjajućeg sukoba 
između plemića i pučana na lokalnoj razini, a ponajprije osobnog vezivanja pojedinaca, bez obzira 
na njihov društveni status, uz mletačke vlasti putem raznih pogodnih potvrda ili nagrada, ili bržim i 
izravnijim putem, poput orođivanja ili službe“. Majnarić, „Zaglavska zadužbina“, 66.

28	 Dobronić, Templari i ivanovci, 156.
29	 Kolanović, Zilio pok. Gulielma, br. 127, br. 128, br. 131, br. 284.
30	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 30, b. unica, fasc. I, fol. 26r.
31	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 15, b. I, fasc. I/3, fol. 73r.
32	 Iohanes Bertunig de Aurana. Kolanović, Zilio pok. Gulielma, br. 149.
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stanjen u Vrani za vrijeme vranskog priora Ivana Paližne te očito svjedok, a moguće i 
sudionik „burnih političkih borbi i smutnji koje su uslijedile nakon smrti Ludovika 
Anžuvinca i za vladavine njegove kćeri Marije te Paližnine smrti“.33 To potvrđuje ispra-
va iz 1403. kojom je hrvatsko-ugarski kralj Ladislav Napuljski potvrdio discreti viri Io-
hannis Bertonich habitatori Aurane qui cum magna sanguinis effusione penes dominum 
fratrem Iohannem de Palisna olim priorem Aurane sacre maiestati prefati domini nostri 
regis seruiuit osam ždrijebova zemlje podno Nadina, que semper fuerunt et pertinent ad 
Castrum Nouum, koje mu je dodijelio admiral Alojzije Aldemarisco.34 Nakon tranzici-
je vlasti Ivan Bertonić zabilježen je 1411. u svojstvu kupca vinograda u Bubnjanima,35 
nekoć u posjedu Rogovske opatije. Potom su njemu i Ivanu Ocillu 1413. godine,36 zbog 
vjerne službe Serenissimi u srazu s Ugrima restituirani gubitci žitarica i vina, a nakon 
što su stradale njihove kuće, životinje i stvari kada su Ugri opsjeli dictum castrum Au-
rane.37 Shema društveno-političke prilagodljivosti pri izmjenama vladalačke strukture 
na vranskome području omogućila je pripadnicima obitelji stjecanje naslova vranskih 
feudatara i posljedično ekonomski probitak.

Mletački izvornici otkrivaju poneku vijest o Vrani i životu unutar utvrde tijekom 
15. stoljeća.38 Uz službu kastelana, u Vrani je postojala služba predstojnika (superstes)39 
te trojice konjanika (caballarius) zaduženih za dostavu pisama u Zadar. Senat je poto-
nju službu ustanovio zbog visokih godišnjih prihoda vranskoga feuda, koji su dosezali 
600 dukata te je bilo u državnom interesu, a sukladno odredbi iz 1452. godine, čim 
prije saznati vijesti, osobito o smrti feudatara koji ne bi imao potomstva. Poštanska 
služba pokrivala je široko područje, a plaća pojedinca iznosila je između 30 i 50 malih 
libara godišnje pro quo salario tenetur portare litteras nostras: ac rectorum nostrorum ad 
partes Hungarie et Bosne et ad alia loca (...) in loci Turchorum.40 Ujedno je bilo određe-
no da se čim prije u Vranu uputi 15 topnika sub uno fido caporali zbog važnosti utvrde. 
Senat je pritom naložio obnovu skladišta oružja, crkve i plaćeničkih kuća, a troškove 
je trebalo podmiriti godišnjim doprinosom distriktualaca de ratione campanilis, que 

33	 Gračanin, „Ivan Paližna“, 238; Budak, „Ivan od Paližne“, 57-70; Dobronić, Templari i ivanovci, 
172-183.

34	 HR-DAZD-388, kut. 1, br. 314, fol. 96r (vidi Prilog 2. radu).
35	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 40, b. unica, fasc. I, fol. 63r.
36	 Usp. Antoljak, “Nekoliko primjera”, 166.
37	 Zaključak da su 1413. godine bili „obdareni feudom“ ne odgovara tekstu izvornika. Usp. Anzulović, 

„Srednjovjekovna sela“, 123-124, 147; Listine, VII, 93.
38	 Zabilježena je tako gradnja nastambi u Varošu ispred vranske utvrde: (...) edifficium domus de muro in 

creda ad uoltum, palea copertum more suburbii predicti Aurane, positum in ipso suburbio Aurane. Vidi: 
HR-DAZD-31-BZ, kut. 64, b. V, fasc. VI/7, fol. 346r-347r.

39	 Godine 1452. tu je službu obavljao Matej Linčić, ali je zbog starosti (etatem senilem) na njegovo mje-
sto tad imenovan vranski stanovnik Mihovil de Viuiano. Potonji je u vranskom zakoniku zabilježen 
kao iudex burgi castri Aurane. IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 4, fol. 141v. Usp. Antoljak, „Vransko obi-
čajno pravo“, 175.

40	 U toj službi zabilježen je u dva navrata Stjepan Kotinović sin Ivana habitator Aurane 1460. i 1464. 
godine. HR-DAZD-388, kut. 2, br. 596, fol. 27r; br. 684, fol. 56r.
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anuatim exiguntur, odnosno novcem koji su plaćali za zvonarinu (najčešće o sprovodi-
ma, elementarnim nepogodama, upozorenjima na opasnost i sl.).41 Polovinom 15. sto-
ljeća (1453.) Mlečani su prionuli jačem naoružavanju utvrde te je Senat odredio da se u 
Vranu pošalje 50 topnika (ballistarii) s dvama probis et fidelibus kaporalima.42 Izgledno 
je da je s time povezana iskazana namjera krbavskih knezova da u neposrednoj blizini 
Vrane – pro milliarum quatuor uel quinque – izgrade utvrdu na što je početkom ožujka 
1453. reagirao mletački Senat kako bi zaštitio vransku i novigradsku utvrdu43 te je iste 
godine poslao u Vranu dodatnih 15 topnika.44 U drugoj polovini 15. stoljeća (1470.) 
Senat je naložio da se Vrana opskrbi prijeko potrebnom municijom,45 a kako bi se izbje-
glo napuštanje položaja poslano je u Zadar 1000 dukata za plaće zadarske, vranske, 
novigradske i ninske posade.46 U travnju 1470. kraljev kapetan Balász Magyar napao 
je i vrlo okrutno opljačkao pet sela u vranskome distriktu.47 Senat je 1472. razriješio 
dužnosti zapovjednika Vrane Mattea de Meldulu, kojega su na toj službi zamijenili 
Antonio Battifero i Andrea de Grecis.48 Mletački su plemići, čini se, nerado prihvaćali 
službu vranskoga kastelana. Godine 1476. zabilježeno je da su petorica plemića odbili 
službu zbog teškoća oko ubiranja plaće. Izabrani kastelan Toma Donà (Donado) nije 
se htio uputiti u Vranu prije nego što primi zadovoljavajuću subvenciju te mu je Senat, 
kako bi ga odobrovoljio, odredio iznos od 150 dukata, a ostatak plaće pao je na teret 
paške komore.49 Čini se da je Donà odustao od službe jer je 1481. zabilježena smrt ka-
stelana Petra Parute na čije je mjesto imenovan Nikola Gabriel,50 a početkom 1482. 
imenovan je na tu službu mletački plemić Andrea Coppo, koji je poput kaselana Donà 
potraživao subvenciju u istom iznosu.51 Uz to, 1477. godine saznaje se da su zidine vran-
ske utvrde bile u lošem stanju te su zahtijevale hitnu obnovu.52 Senat nije bio zadovoljan 
Zadranima i stanovnicima Vrane, kojima su dani konji i stipendije kakve su imali alii 
armigeri Italici te je 1478. donio odluku da se svi takvi aranžmani smatraju ništavnima 
te da se ukinu.53 Uz to je Senat donio odluku da se ubuduće plaćenici mogu angažirati 
isključivo dopuštenjem Velikog vijeća u Veneciji.54

41	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 4, fol. 198v.
42	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 4, fol. 168v.
43	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 4, fol. 179v-180r. Riječ je o utvrdi Kličevici izgrađenoj 1454. od strane 

plemića Kurjakovića, čiji se ostatci do danas nalaze sjeverno od Vrane na udaljenosti od cca 8.5 km.
44	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 5, fol. 5r.
45	 Salihović, Monumenta varia, XX.
46	 Isto, XXXII.
47	 Isto, XXXIV.
48	 Isto, C.
49	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 10, fol. 102r.
50	 HR-DAZD-388, kut. 2, br. 965, fol. 138v.
51	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 11, fol. 129v.
52	 Necessarium est prouidere reparationem murorum oppidi nostri Aurane qui ad ruinam redati sunt. IT-

ASVe-SDM, Registri, reg. 10, fol. 116r-116v; usp. Salihović, Monumenta varia, CXCV, CXCVIII.
53	 Salihović, Monumenta varia, CCXVIII.
54	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 10, fol. 160r.
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Krbavski knez Ivan Karlović robio je sela u zadarskome okružju i nanosio im šte-
tu pa je Senat 1478. uputio protest ugarskome kralju te prijetio odmazdom kako bi 
primjer krbavskoga kneza spriječio buduće pokušaje uznemiravanja ljudi i naselja na 
mletačkom području.55 Mlečani su 1484. godine, zbog sumnjivih namjera Ugara, odre-
dili obnovu i utvrđivanje Vrane i Nina.56 Nezadovoljstvo Senata zbog visokih troško-
va i male koristi od držanja lanze spezzate i drugih naoružanih talijanskih jedinica u 
Zadru, rezultirala je 1485. odredbom o dovođenju sedamdeset stradiota s istoka, od 
kojih bi polovina držala Novigrad, a druga polovina Vranu. No, taj je prijedlog odbijen 
pa je konačno odlučeno da se izabere osam kondotjera s ukupnom posadom od dvije 
stotine ljudi, od kojih je pedeset trebalo braniti Vranu.57 Komestabili ad custodiam ca-
stelli Aurane i oni u obrani Nina negodovali su prema fiskalnoj komori u Zadru 1487. 
zbog neredovitosti isplate plaća.58 Važnost vranske utvrde prema zabilješki Senata – 
fortilitium nostrum Laurane importantissimum Statui nostro – izražena je u listopadu 
1493. godine, neposredno nakon Krbavske bitke – hoc propritim tempore ob res occur
rentes in illis partibus Corbauie illie vicinis59 – kad je određeno da se žurno izgradi 
cisterna za potrebnu opskrbu utvrde vodom u slučaju ratnoga sukoba.60 No, postojala 
je dihotomija između odredaba Senata i konkretne prakse zadarskih rektora. Zadar-
ski knez Pietro Sagredo postavio je 1500. godine, u jeku mletačko-osmanskog sukoba 
1499. – 1503., za vranskoga kastelana svoga sina, starosne dobi između 10 i 12 godina. 
Senat je promptno reagirao te naredio žurno povlačenje dječaka iz službe i restituciju 
potrošenog novca u ruke Cosule Capo de le guarde de quel contado,61 a na njegovo je mje-
sto odredio plemića i providura Giacoma Manolessa do dolaska izabranoga kastelana 
Michelea Dieda.62 Paralelno s time u Vrani i vranskome distriktu i dalje se susretalo do-
micilno stanovništvo sa strancima,63 kao i u vrijeme viteškog reda ivanovaca. Iz izvješća 
zadarskih rektora kneza Berkucija Civrana i kapetana Zuanne Maura od 20. prosinca 
1524. saznaje se da je vranska utvrda gia molti anni bila opremljena s pet velikih topo-
va (peci cinque de vna bella artelleria) koje su Mlečani namjeravali povući u zadarsku 
utvrdu jer su u Vrani navodno bili beskorisni (inutilita sua), ali je transport topova 
predstavljao problem (incomodo del condurle dal ditto loco al lago, e dal lago a Pochos-
chiane, et da Pocoschiane alla marina, et poi in barcha de qui). Nazočnost Osmanlija 

55	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 11, fol. 52v. O tome više kod: Lukšić, „Pogranični prijepori“, 195-226.
56	 Salihović, Monumenta varia, CCCXXII.
57	 Isto, CCCXXVII.
58	 Usp. HR-DAZD-31-BZ, kut. 76, b. III, fasc. III/6, fol. 16r-16v.
59	 O bitci na Krbavskom polju vidi: Kužić, „Bitka Hrvata“, 11-63.
60	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 14, fol. 24r.
61	 Riječ je o hrvatskom velikašu morlačkog podrijetla Kožulu Pavlu Štrbcu. O njemu opširno kod: Josi-

pović, Lepuri kod Benkovca, 12, bilj. 24.
62	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 15, fol. 110r.
63	 Zanimljiv je slučaj zabilježen 1494. kad je Pavao Badanović bio optužen za ubojstvo iz nehaja Roberta 

iz Francuske, zadarskog građanina i datiarii molendini Ville Blachiane, koji je Pavlovom nepažnjom 
stradao tijekom obnove mlina, zbog čega je potonji bio protjeran s mletačkoga područja. IT-ASVe-
SDM, Registri, reg. 14, fol. 24v.
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1524. na vranskome području alarmirala je zadarske rektore te su zbog opasnosti od 
gubitka dragocjene artiljerije konačno istu povukli iz Vrane u Zadar, a iz zadarske utvr-
de prebacili u vransku dva topa manjega kalibra ( falconetti),64 čime su bitno umanjene 
obrambene mogućnosti vranske utvrde. Konačno je Vrana pala u osmanske ruke 1538. 
godine, a zadarsko zaleđe opustjelo, kako su posvjedočili knez Marco Antonio Diedo i 
kapetan Michele Salamon 1544. u dopisu Vijeću desetorice – per causa della ruina del 
territorio, et nudationi delli villici, et coloni di quello dal tempo della recente guerra,65 
što se posljedično odrazilo na prihode zadarske komore i ugrozilo obranu Zadra zbog 
problema s isplatom plaća vojnicima.66

O podrijetlu obitelji Britanico (Bertonić)

O zadarskoj građanskoj obitelji Britanico nema sustavnijih znanstvenih prikaza, ali su 
izrazito zastupljeni u istraženim arhivskim izvornicima 15. i 16. stoljeća iz fonda zadar-
skih bilježnika u Državnom arhivu u Zadru. U recentnom radu Danka Zelića autor je 
upozorio na važnost pripadnika obitelji Bertonić u zadarskom crkvenom kontekstu, uz 
opasku da je prezime Britanicus nastalo latinizacijom, a potom i talijanizacijom (Brita-
nico) prezimena Bertonić.67 Arhivski izvori potvrđuju obiteljsko podrijetlo iz Bretanje 
i proces etnosimbioze u okvirima vranskoga priorata. U fondu Dukale i terminacije 
Državnoga arhiva u Zadru zabilježen je 1458. godine ser Iohannes fillius Georgii de 
Bertagna dictus Bertonich.68 Na temelju toga hrvatska inačica prezimena je antroponim 
povezan s Bretanjom (franc. Bretagne; lat. Britannia). U prilog tome ide nadijevanje 
imena Bertonis Ivanovu sinu te još jednom članu obitelji u 16. stoljeću.69 U spisima iz 
16. stoljeća rabile su se hrvatska (Bertonich) i talijanska inačica prezimena (Britanico), 
s prevagom potonje.

64	 IT-ASVe-CCD, Dispacci, pezzo 283, br. 81.
65	 IT-ASVe-CCD, Dispacci, pezzo 283, br. 124.
66	 (...) questa camera dalla guerra passata in qua, como si per le occupationi della Vrana, et Nadino, como 

per le ruine, et desolationi del territorio, è ridotta a grandissima miseria, et vi è totalmente exausta dell 
danaro. IT-ASVe-CCD, Dispacci, pezzo 283, br. 127.

67	 Usp Zelić, „Inventarni popisi“, 102, bilj. 20.
68	 HR-DAZD-388, kut. 2, br. 546, fol. 12r.
69	 Prvi spomen Bertona Bertonića uočen je 1423. godine. HR-DAZD-31-BZ, kut. 33, b. II, fasc. III/9, 

fol. 365v. Bertonova kći Klara zabilježena je u ženidbenomu sporu oko sklapanja braka s Dominikom 
Scalcom 1439. godine. HR-DAZD-31-BZ, kut. 48, b. II, fasc. III/3, fol. 1r. Potom je 1446. zabilje-
žena kao Clara filia quondam ser Bertoni Bertonich de Aurana et relicta quondam magistri Bartoli ci-
matoris ciuis Iadre filii naturalis quondam nobilis viri ser Petri de Milano. HR-DAZD-31-BZ, kut. 52, 
b. II, fasc. III/8, fol. 384v-385r. Treći Klarin suprug Juraj pok. Jakova de Cil, vojni plaćenik u Zadru, 
zabilježen je 1456. prigodom njezine smrti kada mu je Klarin bratić Pavao Bertonić isplatio novac koji 
mu je oporučno ostavila. Unatoč činjenici da se triput udavala, Klara je umrla bez potomstva. Usp. 
HR-DAZD-31-BZ, kut. 55, b. V, fasc. VII/5, fol. 225v-226r.
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Treba uzeti u obzir da su ivanovci bili multinacionalni red unutar kojega su posto-
jale tzv. linguae (jezici), organizacija šira od priorata, a već je naglašeno da su francuski 
vitezovi imali do 1377. monopol na čelništvo Reda,70 dok je na području Bretanje do-
kumentirana široka samostanska mreža ivanovaca.71 Bertonići su mogli s francuskim 
ivanovcima pristići u srednjovjekovnu Vranu koja je bila svjedokom europske dimenzije 
društvenih odnosa na istočnoj obali Jadrana.72 Tijekom istraživanja arhivskoga gradiva 
uočena je znatna nazočnost različitih osoba francuskoga podrijetla u zadarskoj komuni 
tijekom 15. stoljeća.73 Jednako je zabilježena nazočnost plaćenika iz Bretanje u Vrani 
u vrijeme mletačke uprave, iako se ne može dovesti u izravnu vezu s rodom Bertonića.

O nazočnosti vojnika s područja Bretanje u Vrani svjedoči spomen Yvesa Bertona 
(Iuo Berton de Bertagna stipendarius in castelo Aurane) iz 1442. godine. Yves Berton 
sastavio je oporuku tijekom bolesti jacens in hostaria Nicolai hospitis in Iadra, koja se 
nalazila in confinio portarum beccarie. U oporuci je spomenuto šaroliko društvo. Za 
izvršitelje oporuke imenovao je ser Nicolaum de Ventura mercatorem ciuem Iadre, ser 
Nicolaum de Francia predictum hospitem in Iadra, et ser Christoforum de Roma capo-
ralem in Aurana. Nikola iz Francuske, koji je bio povezan s bratovštinom sv. Jakova,74 
skrbio je o oporučitelju tijekom bolesti te se uporaba termina hospes uz njegovo ime 
može povezati s prižitcima bolničarske službe imanentne ivanovcima.75 Svjedok pri 
sastavljanju Bertonove oporuke bio je Andrea Dabrin teotonico.76 Izgledno je da je bila 
riječ o plaćenicima koji su služili u vranskoj utvrdi.77

70	 Usp. Dobronić, Templari i ivanovci, 119-120.
71	 Josserand, „Les Templiers“, 7-33.
72	 Primjerice, tako je u notarskim spisima 1355. zabilježen Petrus Ferantus de Monte Pesulano, servitor 

prioris Aurane. Kolanović, Leljak, Andrija Petrov, br. 21.
73	 U kontekstu rasprave, a u prilog onomastičke analize obiteljskih imena navodi se oporuka Stoje, kćeri 

pok. hrvatskog plemića Petra Mogorovića, iz 1450. iz koje se saznaje da joj je suprug bio Ciprijan Gu-
ilelmo de Francia. Potonji je 1456. za izvršitelja oporuke imenovao gvardijana bratovštine sv. Jakova 
u Zadru. HR-DAZD-31-BZ, kut. 68, b. unica, fasc. IV, br. 17; HR-DAZD-31-BZ, kut. 59, b. VIII, 
fasc. III, fol. 107r-107v. Usp. HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/1, fol. 103v-104v.

74	 Jelić ga na popisu uprave bratovštine sv. Jakova iz 1457. bilježi kao Nicolo Francese osto (gostioničar). 
Jelić, „Grgur Mrganić“, 498.

75	 Item voluit satis fieri Nicolao hospiti predicto pro medicinis et expensis pro ipsum sibi factis in dicta eius 
infirmitate quas medicinas idem ser Nicolaus soluit de suis denariis propriis prout idem testator confessus 
fuit. HR-DAZD-31-BZ, kut. 59, b. VIII, fasc. III, fol. 11v-12v. Usp. Dobronić, Templari i ivanovci, 
117-118.

76	 Tim su se terminom označavali i pripadnici viteškoga reda Ordo Teutonicus ustanovljenoga 1190. u 
Akku, u Jeruzalemskom Kraljevstvu. Dvije bitne odlike teutonaca bile su mobilnost i gostoljubivost 
(lat. hospitium). Youmans, „Rituals of Mobility“, 39-66.

77	 Usp. Šunjić, Dalmacija u XV. stoljeću, 144-161.
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Heraldička analiza sačuvanih obiteljskih grbova – poveznica s ivanovcima?

Izgledno je da su pripadnici obitelji Bertonić (Britanico) njegovali reminiscenciju na 
vranski priorat, odnosno na viteški red ivanovaca tijekom mletačke vladavine u Dalma-
ciji. Na to upućuje heraldička analiza obiteljskog grba na kući Britanico u Zadru u ul. 
Ive Prodana 10 (u neposrednoj blizini crkve sv. Šimuna Pravednika). Grb(ove) obitelji 
Bertonić obradio je Bojan Goja. „Općenito je poznato da je postanak grbova vezan uz 
ratnike koji su se vratili iz Prvog križarskog rata vođenog od 1096. do 1099. godine.“78 
Gojine uvodne riječi u raspravu evociraju, između ostalih, i viteški red ivanovaca. Au-
tor nadalje navodi:

Vijeće zadarskih građana, utemeljeno 1596. godine odlukom mletačkih vlasti, nasuprot 
Plemićkog vijeća, okupljalo je pripadnike imućnoga višeg društvenog sloja (veletrgovce, 
obogaćene intelektualce i obrtnike, bilježnike, liječnike, ljekarnike). Mnogi od njih imali 
su svoje grbove kao oznaku povlaštenog društvenog statusa i potvrdu svoga identiteta. 
Više puta ponovljenim grbom na različitim lokacijama i članovi porodice Britanico isti-
cali su svoju individualnost, društveni značaj i postignuća oblikujući tako vlastiti poro-
dični identitet koji ih je određivao unutar svakodnevnog gradskog okruženja.79

Obiteljski grb obilježen je likom Agnus Dei: „U gornjem je (dijelu, op. a.) prikazan 
Agnus Dei kako korača udesno. Prednjom desnom uzdignutom nogom drži zastavicu 
s križem.“ Simbol Agnus Dei evocira sv. Ivana Krstitelja na temelju evanđeoskih riječi: 
„Evo Jaganjca Božjega koji uzima grijeh svijeta“ (Iv 1,29),80 a po kojemu je red i nosio 
ime ivanovci.81 Diljem Europe zabilježeni su pečati, kameni grbovi i drugi artefakti s 
prikazom Agnus Dei, a koji su označavali prostore nazočnosti viteškoga reda ivanova-
ca.82 Usporedba detalja sa službenog pečata viteškog reda ivanovaca (Sl. 1) s obiteljskim 
grbom na kući (domus Britanico) u Zadru (Sl. 2) ukazuje na vjernu presliku prikaza 
Agnus Dei te se savršeno uklapa u gore izrečenu pretpostavku.

78	 Goja, „Grbovi“, 97.
79	 Isto, 98.
80	 O ikonografiji sv. Ivana Krstitelja vidi: Karpacz, „An Ideal Image“, 121-143.
81	 Na Rodosu, suverenom teritoriju hospitalaca (ivanovaca), stajala je crkva sv. Ivana Krstitelja zvana 

Collachium, a u čijoj je unutrašnjosti bila zlatna statua Agnus Dei. Zoitou, Staging Holiness, 34.
82	 Usp. Fingham, The Order of the Hospital, Plate 21. Brončani pečat s prikazom Agnus Dei pohranjen je 

u British Museum u Londonu, The British Museum.
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Sl. 1. Pečat viteškog reda ivanovaca. Izvor: Lelja Dobronić, Templari i ivanovci u Hrvatskoj, 
Zagreb 2002., 120.

Sl. 2. Grb obitelji Britanico iznad ulaznih vrata kuće na adresi Ulica Ive Prodana 10 u Zadru. 
Foto: Z. Dundović.

S obzirom na to da je u Zadru i njegovu okruženju sačuvano više grbova atribui-
ranih obitelji Bertonić (Britanico), tri primjerka zaslužuju posebnu pozornost u kon-
tekstu rasprave. Prvi je primjerak obiteljskog grba, uklesan na gredi ugrađenoj iznad 
nadvratnika na pročelju župne crkve Gospe od Karmela u Turnju, za koji Goja na-
vodi da je „moguće riječ o nanovo iskorištenom elementu portala neke s vremenom 
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porušene ili temeljito rekonstruirane kuće donesenom najvjerojatnije iz Zadra.“83 U 
ispravi iz svibnja 1478. Franjo Dražmilić, pripadnik hrvatskog plemstva Jamometa,84 
potvrđuje dugovanje Pavlu Bertoniću u iznosu od 200 zlatnih dukata, koje se dužnik 
obvezao vratiti do svibnja 1479. godine, a zauzvrat je založio (ius pignor) svoj posjed 
Turris ipsius debitoris positam iuxta marinam ad S. Philippum et Jacobum.85 Riječ je o 
današnjem naselju Turnju kod Sv. Filipa i Jakova, koje je Franjin otac Lovro Dražmilić 
(Jamomet) kupio, a Franjo prodao Šimunu Marchiju.86 Šimunova nevjesta Lucija bila je 
sestra Ivana Bertonića pok. Guielma iz Vrane.87 Valja zapaziti da su svi (su)dionici gore 
navedenih transakcija bili usko povezani s bratovštinom sv. Jakova. Franjin otac Lovro 
bio je član uprave (kao i notar Šimun Damiani), Marchi je bio član bratovštine, a Pavao 
Bertonić izvršitelj oporuke i zet Grgura Mrganića, prvoga na popisu bratovštine i po 
svemu sudeći njezina ideološkog barda.88 On je dao u Zadru izgraditi hospital, crkvu sv. 
Filipa i Jakova te groblje. Hospital je bio mjesto okupljanja bratovštine sv. Jakova89 kojoj 
je gravitiralo građanstvo i hrvatsko plemstvo unutar zadarske komune. U kontekstu 
Majnarićeve rasprave o poslovanju hrvatskoga plemstva sa srodnicima na djedovini u 
zaleđu,90 potrebno je naglasiti da se pripadnici obitelji Bertonić u istraženim spisima 
učestalo pojavljuju pri zemljišnom, kreditnom i drugim vrstama poslovanja hrvatskoga 
plemstva u aktivnom ili pasivnom svojstvu (uglavnom kao svjedoci).91 Stoga je upitna 
Gojina pretpostavka da je grb u Turnju donesen iz Zadra.

Drugi je sačuvani artefakt, koji zaslužuje pozornost u kontekstu rasprave, bunarska 
kruna koja se čuva u Narodnom muzeju u Zadru s prikazom dvaju istovjetnih grbova 
obitelji Britanico, „uz dva druga za sada neidentificirana grba“, isklesana na bunarskoj 
kruni, a za koje Goja navodi da „upućuju na zaključak da je kruna mogla biti zajednička 
imovina neke udruge“ te da je „mogla pripadati prostorima neke zanatske ili vjerske bra-
tovštine pa grbovi možda predstavljaju upravitelje za čijega je mandata bunarska kruna 
mogla biti naručena ili izrađena“.92 Za potrebe Mrganićeva hospitala sv. Jakova zidao je 
Šimun Bilšić pok. Grgura 1452. zdenac.93 Možda je riječ upravo o toj bunarskoj kruni.
83	 Goja, „Grbovi“, 99.
84	 Usp. Majnarić, Plemstvo, 246-249.
85	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 75, b. II, fasc. II/3, fol. 2r-2v.
86	 Usp. Dundović, „Thriller“, 175, bilj. 175.
87	 Godine 1475. Lucija, žena Martina Marchija, sina gore spomenutog Šimuna, trgovca iz Zadra ime-

novala je svojim nasljednikom brata Ivana Bertonića pok. Guielma iz Vrane. HR-DAZD-31-BZ, kut. 
65, b. VI, fasc. VII/9, fol. 20v-21r.

88	 Usp. Jelić, „Grgur Mrganić“, 498, bilj. 75.
89	 Vidi: Novak-Sambrailo, „Matrikula bratovštine“, 5-31.
90	 Usp. Majnarić, Plemstvo, 170-173.
91	 Primjerice, Jakov Bertonić zabilježen je 1489. u svojstvu svjedoka Ivanu Šubiću, a Pavao Bertonić 

1493. uzima u najam od plemića Mikoluša Babonića de Ultramontanea četiri ždrijeba zemlje u selu 
Koruplje Malo. HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/A, fol. 45v-46r; HR-DAZD-31-BZ, kut. 
105, b. I, fasc. I/H, fol. 41v-42r.

92	 Goja, „Grbovi“, 99.
93	 Mrganić je u oporuci upravu bolnice prepustio svojoj ženi Stani, a po ženinoj smrti unuci Zabeti i 

njezinim muškim potomcima, odnosno sinovima Pavla Bertonića. Jelić, „Grgur Mrganić“, 487-490.
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Treći sačuvani grb obitelji Britanico s likom Agnus Dei na reprezentativnoj bifori 
nalazio se negdje u predjelu crkve sv. Marije Velike,94 a tu je stajala kuća Ivana Bertonića 
zvanog Magnus ili Grando, koja je u ispravama naznačena istim pridjevkom – unam 
domum magnam positam Iadre in confinio Sancti Simeonis (sv. Marija Velika, op. a.),95 
s poslovnim prostorima (apotheca) koje je redovito iznajmljivao.96 Sudeći prema relativ-
no velikom broju sačuvanih grbova obitelji Bertonić (Britanico) u Zadru te njihovom 
identitetskom poveznicom s grbom viteškog reda ivanovaca skloniji smo pretpostavci 
da je njihova primjena zapravo preslik obiteljskog djelovanja prema načelima Reda u 
okvirima dobro umreženog građanskog staleža radi stvaranja ugleda i monopoliziranja 
vlastitog položaja u društvu imitacijom plemstva ili čak kompeticijom s potonjim.

Bertonići – vranski feudatari

Nakon 1409. mletačke vlasti prionule su formiranju novoga upravno-teritorijalnog 
ustrojstva na širemu zadarskom području. Zadarski distrikt obuhvaćao je područje 
pod jurisdikcijom zadarskoga kneza, bio je posebno odijeljen i pripadao je zadarskoj 
komuni. Na području novigradskoga, ljubačkoga i vranskoga distrikta nalazili su se 
pretežno komorski, odnosno državni posjedi s kojih je Mletačka Republika neizravno 
ubirala prihode i poreze preko zakupnika ovih posjeda.97 Mlečani su feud dodijeljivali 
na dva načina – jednokratno, bez prava prenošenja na nasljednike feudatara te s pravom 
prijenosa nasljednicima isključivo po muškoj liniji.98 U slučaju da feudatar s pravom 
naslijeđa ostane bez potomaka, mletački Senat donio je u srpnju 1452. odredbu da se 
njegov feud ipso facto, bez obzira na uvjete, vraća komuni pod čiju jurisdikciju spada, 
koja je isti trebala dati u daljnji zakup po najboljim uvjetima i cijeni.99 Mlečani su lju-
bomorno čuvali vranski feud što je razvidno iz zapisa od 9. studenoga 1457. godine. 
Zadarski plemić Marin Soppe prodao je tada plemiću Grguru Detriku komad zemlji-
šta i dva pašnjaka u vranskomu distriktu, što je išlo na štetu vranskoga feuda. Vranski 
ubirači (daciarii) zabranili su plemiću Detriku ubiranje prihoda,100 što je u konačnici 
potvrdio i Senat.101

94	 Usp. Goja, „Grbovi“, 98-99.
95	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/N, fol. 4v.
96	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 106, b. II, fasc. II/B, fol. 5r-5v.
97	 Usp. Anzulović, „Srednjovjekovna sela“, 107.
98	 Po tom su ključu feud naslijedili muški baštinici Ivana Bertonića. Usp. HR-DAZD-388, kut. 1, br. 

206, fol. 72r.
99	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 4, fol. 54v-55r.
100	 Godine 1464. mletačke su vlasti regulirale iznose plaća i poreza u Vrani i vranskomu distriktu. Vidi: 

HR-DAZD-388, kut. 2, br. 685, fol. 56r-57r.
101	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 6, fol. 43r.
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Ser Ivan Bertonić prvi je put spomenut u svojstvu vranskog feudatara 1425. 
godine,102 što potvrđuje objavljeni zadarski katastik Stjepana Antoljaka.103 Podatak da 
je posjedovao ždrijeb zemlje u Pristegu čini se korisnim za raspravu jer iako je vranskom 
utvrdom upravljao kastelan, u zadarskim je izvornicima 1411. još uvijek bio živ spomen 
vranskoga priorata.104 Naznaku Jamometa u ispravi korisno je istaknuti u kontekstu 
rasprave o odnosima vranskog priorata i hrvatskoga plemstva jer je Bugius Iamomet 
bio jedan od onih koji su Skradinjanina Kodula Spingarolija 1328. uveli u posjed Mi-
hagram, a koji mu je darovao prior viteškog reda ivanovaca u Vrani.105 Bertonići su tije-
kom 15. stoljeća poslovali s odvjetcima Jamometa (Dražmilić), s kojima su ostvarivali 
i ženidbene veze u okvirima zadarske komune. Ser Ivan Bertonić otprije je posjedovao 
zemljište izvan vranskog distrikta o čemu svjedoči isprava od 10. travnja 1416. u opisu 
granica zemljoposjeda positam sub Nadino.106 U ispravama je 1421. zabilježen Bogdan 
Stipanić de Nadino villanus ser Iohannis Berthonich pri sklapanju ugovora o udruži-
vanju (societas) na rok od deset godina s Pavlom Vlatkovićem iz Nadina.107 Potom je u 
ispravama zapažen 8. siječnja 1418., kad ga je Petar Rossi iz Venecije, izvršitelj oporuke 
quondam egregiis viri ser Iohanni Artusio olim castelani Aurane108 imenovao zastupni-
kom pred zadarskim knezom prigodom potraživanja Jelene, nekoć sluškinje spomenu-
tog kastelana, njezina dijela oporučne ostavštine,109 te istoga dana, kad se obvezao maj-
storu drvodjelji Ivanu pok. Blaža Grabovca isplatiti 100 libara malih na ime uvećanja 
miraza svoje nećakinje Cvite, kćeri Drage udove pok. Damjana Orlandića iz Zadra.110 
Iste godine zabilježen je u svojstvu prokuratora skradinskoga biskupa Petrussanctusa sa 

102	 1425. 12. martii. Franciscus Foscari dei gratia dux Venetiarum etc. Fantino de cha da Pesaro comiti, et 
Laurentio Donato capitaneo Iadre comendat Iohannem Bertonich de Aurana, et vult, quod sua familia 
posideat pacifice certas possessiones suas silicet “decem novem sortes territoriorum cum dimidia in locis 
variis situatas, videlicet Aurana sortes quatuor cum dimidia, in villa Scorobich sortes quatuordecim, et in 
villa Pristechi unam sortem”. Listine, IX, 2.

103	 Primon Joannes Bertonich tenet et possidet in pertinetiis burgi quatuor sortes cum dimidia terre arratorie 
et vineate. Item quatuor sortes cum dimidia in villa vocata Scorobich. Item unam sortem terre in villa 
vocata Bristich, pro quibus tenetur servire dicto castro cum duobus equis. Antoljak, „Zadarski katastik“, 
390-391.

104	 Primjerice, 5. studenoga 1411. Hlapac Jamomet de villa Pristeghe prioratum Aurane prodao je Jurju 
Radoslaviću, viliku (vilanus) baštinika plemića Antuna Grisogona, magarca sivca (asinus beretinus) 
po cijeni od 12 libara malih. HR-DAZD-31-BZ, kut. 32, b. I, fasc. I/5, fol. 141v. 

105	 Ladić, „Kasnosrednjovjekovni stanovnici“, 182, bilj. 7.
106	 (...) de sciroco possidet Michael Clapcich, de quirina est blato, de borea possidet ser Iohannes Bertonich et 

de trauersa est via publica. Karbić, Katušić, Majnarić, „Registri“, 126.
107	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 33, b. II, fasc. III/4, fol. 180r. Koncem 14. stoljeća zabilježen je položaj u 

nadinskome Donjem polju – sub uineam Stipancich. Majnarić, Plemstvo, 153.
108	 Artusio je 1417. imenovao izvršiteljima oporuke Rossija, Bertonića i sluškinju Jelenu, kojoj je, između 

ostaloga, ostavio 100 zlatnih dukata. Na Rossija je prenio zakup castri Aurane u iznosu od 1000 duka-
ta zlatnih godišnje, sa svim pripadajućim pravima i obvezama. Bertoniću je ostavio 25, a njegovoj kćeri 
Katici Bertonić 10 zlatnih dukata. Crkvi sv. Grgura u Vrani ostavio je isti iznos. Pokopan je u crkvi sv. 
Frane u Zadru. HR-DAZD-31-BZ, kut. 37, b. VI, fasc. I/7, fol. 164r-165v.

109	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 33, b. II, fasc. II, fol. 74r-74v.
110	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 33, b. II, fasc. II, fol. 75r-75v.
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zadarskim trgovcem Jurjem Gverčevićem.111 Činjenica da su ga za zastupnika odabrali 
bivši vranski kastelan te skradinski biskup ide u prilog njegovu neupitnom ugledu i 
širokoj mreži poznanstava. O njegovu društvenomu i gospodarskomu položaju govori 
oznaka ser pored imena, što dodatno potkrepljuju izvori pa se tako Petar stanovnik 
in burgo Aurane 1431. priznaje dužnikom ser Ivana Bertonića nastanjenoga u Vrani, 
a koji je u ispravi označen kao izvršitelj oporuke gore spomenutoga Ivana, ser Occilli 
de Aurana.112 Spomen Ivanova sina Bertonisa iz 1419. te naznaka Grgura Mrganića u 
svojstvu svjedoka pokazatelj je vrlo rano uspostavljenih kontakata s bogatim zadarskim 
trgovcem iz roda Virevića.113 Uz to, u citiranim ispravama Bertonis je naznačen kao 
habitator, a njegov otac ser Iohannes Berthonich de Aurana kao cives et habitator, odno-
sno punopravni član zadarske komune u kojoj je posjedovao nekretninu.114 Bertonisova 
supruga Katarina, čiji je otac Nikola pok. Cvitana tad bio nastanjen u Senju, preminula 
je u rujnu 1419. godine. Pokopana je u crkvi sv. Mihovila u Zadru in sepulcro suorum 
antecessorum. Oporuka je sastavljena u kući ser Ivana Bertonića u Zadru.115 Godine 
1420. Jakov pok. ser Liparellija, ankonitanskoga trgovca, sklopio je ugovor sa ser Iva-
nom Bertonićem iz Vrane (ciue et habitatore Iadre) o mirazu njegove kćeri Marice,116 
buduće Jakovljeve supruge u iznosu od 300 dukata zlatnih.117 Nakon Maričine smrti 
1454. ser Iacobus quondam Liparelli de Ancona restiturirao je miraz pok. supruge,118 
filie dicti quondam ser Iohannis, svojim kćerima Magdaleni i Luciji.119

Ivan je iza sebe imao dva braka pri čemu se bretanjska krv pomiješala s onom domi-
cilnog stanovništva, što potvrđuju onomastički zapisi. Bertonić je 1421. oženio Dobri-
cu, kći pok. Marka Sutičića iz Paga, koja mu je u dotu donijela neke zemlje u Banju na 
otoku Pašmanu.120 Njegov zakoniti sin iz prvog braka bio je Giullius, što se doznaje iz 
dvaju dokumenata iz 1431. i 1432. u kojima svećenik Vid, sin i nasljednik ab intestato 

111	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 33, b. II, fasc. II, fol. 158v.
112	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 35, b. IV, fasc. V/3, fol. 64v.
113	 Bertonis je u svibnju 1419. godine, uz suglasnost svoga oca, sklopio ugovor o mirazu s Nikolotom 

pok. Blaža trgovca za svoju buduću suprugu Katarinu, kći Nikole pok. Cvitana iz Zadra. No, ona je 
ubrzo preminula pa se njegov otac Ivan u listopadu iste godine obvezao vratiti primljeni miraz, što je 
u konačnici izvršeno u travnju 1420. godine. Iz isprava proizlazi da je Bertonis ili bio maloljetan ili se 
još uvijek nije emancipirao od svoga oca. HR-DAZD-31-BZ, kut. 33, b. II, fasc. II, fol. 200r-200v, fol. 
237r-237v.

114	 O načinu stjecanja građanskog prava vidi: Raukar, „Cives“, 139-149.
115	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 37, b. VI, fasc. I/7, fol. 201v-202r.
116	 Marica je bila druga Jakovljeva supruga, a oženio ju je nakon što je 1418. preminula njegova prva 

supruga Magdalena, kći pok. trgovca Jurja Venturinova. HR-DAZD-31-BZ, kut. 33, b. II, fasc. II, fol. 
171r.

117	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 33, b. II, fasc. III/1, fol. 30r-30v.
118	 S obzirom na to da je Jakov Liparelli u oporuci iz 1466. za izvršitelje imenovao svećenika glagoljaša 

Jurja Zubinu, suprugu Nikolotu i posinka Bartolomeja izgledno je riječ o njegovu trećem braku na-
kon Maričine smrti. HR-DAZD-31-BZ, kut. 80, b. unica, fasc. I, fol. 8v.

119	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 47, b. I, fasc. I/16, fol. 11r-12r.
120	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 33, b. II, fasc. III/1, fol. 168v-169r. Dostupan je precizan opis granica toga 

zemljišta. HR-DAZD-31, BZ, kut. 34, b. III, fasc. IV/3, fol. 102r-103r.
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pok. Dobrice,121 olim uxoris ser Iohannis Bertonich de Laurana, od očuha i njegova sina 
obročno prima iznos od 720 libara na temelju arbitražne presude.122 Bila je riječ o resti-
tuciji miraza pok. Dobrice, koji su konačno 1434. svećeniku Vidu podmirili Guielmo 
i Juraj, sinovi pok. Ivana Bertonića.123 Spomenuta braća zabilježena su iste godine u ar-
hivskim izvorima kada im je dužd dodijelio 19 ždrijebova zemlje cum dimidio u Vrani, 
Skorobiću i Pristegu na temelju njihovih zasluga i zasluga njihova oca quondam discreti 
viri Iohannis Bertonich de Aurana.124 Na temelju toga može se zaključiti da su Ivan 
Bertonić i njegov sin Giullius preminuli između 1432. i 1434. godine. Ne treba isklju-
čiti mogućnost njihove pogibije uslijed napetosti koje su u to vrijeme vladale između 
Venecije i Ugarskoga Kraljevstva. Unatoč tomu, iza Ivana je ostalo brojno potomstvo.

Analizirane isprave pokazuju kontinuiranu mobilnost Bertonića na relaciji Vrana 
– Zadar u prvoj polovini 15. stoljeća. Sudeći prema izvornicima dio obitelji bio je na-
stanjen u Vrani, a dio u Zadru,125 što je bilo uvjetovano feudatarnim obvezama. Demo-
grafski pokazatelji o rodu Bertonića na temelju istraženog arhivskog gradiva govore o 
visokoj razini fertiliteta u obitelji, s većim omjerom muških u odnosu na ženske, ali i o 
znatnom udjelu izvanbračnih potomaka ( filius naturalis), koji su redovito spomenuti 
u istraženim obiteljskim oporukama.126 Zabilješka o Ivanovu sinu ser Guielmu Berto-
nichu de Aurana127 zabilježenoga u svojstvu svjedoka s Grgurom Mrganićem prigodom 
arbitražnog procesa između hrvatskog Vlaha Franka Danilovića128 i zadarskog krčmara 
(tabernarius) Mladoša iz 1442. godine.129 Podatak govori o obiteljskoj poveznici sa ži-
teljima u dubini hrvatskoga prostora Like, a kako će se dalje vidjeti, i s hrvatskim plem-
stvom.130 Znakovito je pritom da je jedan od arbitražnih sudaca bio Marin Krnarutić 
koji je nakon smrti gore spomenutoga Ivana Ocilla preuzeo vranski feud.131 Pavao Ber-
tonić, sin Jurja,132 Guielmova brata, oženio je Zabetu, unuku Stane Mrganić udove Gr-

121	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 35, b. IV, fasc. V/7, fol. 211v.
122	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 35, b. IV, fasc. V/4, fol. 84r-84v.
123	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 47, b. I, fasc. I/1, fol. 11r.
124	 HR-DAZD-338, kut. 1, br. 152, fol. 55v.
125	 Primjerice, Giullius filius ser Iohannis Bertonich de Aurana habitator Iadre primio je 1434. miraz Ka-

tarine kćeri pok. Ivana Družinića. HR-DAZD-31-BZ, kut. 35, b. IV, fasc. V/13, fol. 157v; fasc. V/15, 
fol. 240r, fol. 242v-243r.

126	 O nasljednom pravu nezakonitih potomaka vidi: Kuehn, „A Late Medieval“, 243-273.
127	 U ispravi iz 1448. godine, kada je od bivšeg vranskoga kastelana Jakova Dieda pok. Petra iz Venecije 

primio 15 zlatnih dukata za prodanoga konja, zabilježen je kao probus vir ser Guielmus quondam 
Iohannis Bertonich de Aurana. HR-DAZD-31-BZ, kut. 52, b. II, fasc. IV/5, fol. 210v.

128	 U starijoj hrvatskoj historiografiji spomenut je u ispravi od 16. srpnja 1433. kojom glavari hrvatskih 
Vlaha čine slobodšćinu imanju crkve sv. Ivana u Lici na gori Velebitu. Mužić, Vlasi, 36-37.

129	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 51, b. I, fasc. II, fol. 18-19.
130	 Vidi: Majnarić, Plemstvo, 29, 57, 123, 142, 143, 145, 165, 167, 168, 171, 172, 211, 288, 329, 330, 

332.
131	 Antoljak, „Nekoliko primjera“, 167-168.
132	 Zabilježen je u ispravama 1437. kao Georgius Bertonich de Aurana kojom prigodom je Ivanu pok. 

Jurja caualario di Iadra prodao konja s crnim repom i nogama (unum suum equum baiium cum cauda 
et cruris nigris) po cijeni od 23 zlatna dukata. HR-DAZD-31-BZ, kut. 36, b. V, fasc. VII/4, fol. 120v.
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gura te je bio jedan od izvršitelja njezine oporuke,133 a prije toga sa Stanom i zadarskim 
trgovcem Grgurom Alegretijem i oporuke njezina supruga.134 Ne čudi, stoga, važnost 
obitelji u sklopu građanske bratovštine sv. Jakova iz Galicije u Zadru, čiji je uvaženi 
član i gvardijan bio upravo spomenuti Grgur, tim više što je Bertonić raspolagao Mr-
ganićevim legatom prema bratovštini te ga se može okarakterizirati kao Mrganićeva 
povjerenika.135 Mrganić je pripadao rodu Virevića, od kojih je 1494. godine Pavlov sin 
Jakov, o kojem će još biti riječi, uzeo u zakup tri ždrijeba zemlje u selu Veterinići.136

Kuće Bertonića u Zadru, njihov zemljoposjed, 
novčano poslovanje i političke aspiracije

Tijekom 15. i 16. stoljeća Bertonići su posjedovali više nekretnina, ali je izgledno da 
je kuća u predjelu sv. Stjepana (domus Britanica) bila središnja obiteljska nekretnina, 
stečena akvizicijom u prvoj polovini 15. stoljeća, kad su članovi obitelji istodobno bili 
nastanjeni u Vrani i u Zadru, što je ovisilo o njihovim vojnim i feudatarnim obvezama 
u vranskoj utvrdi.137 Podređenost Bertonića vranskomu prioru, odnosno viteškomu 
redu ivanovaca mogući je ključ razumijevanja obiteljskoga djelovanja pod mletačkom 
upravom. Izgledno je da su Bertonići bili vrsni ratnici. Nakon pridruživanja mletačkim 
vojnim snagama Ivan Bertonić i njegov sin Juraj sudjelovali su tempore periculorum u 
obrani Vrane, a iskazali su se tijekom mletačke akvizicije Dalmacije zbog čega je Iva-
novu sinu Guielmu Bertoniću i njegovu nećaku Ivanu pok. Jurja mletački Senat 1443. 
dodijelio pravo na uspostavu osnovne jedinice teške konjice koja se nazivala “koplje” 
(tal. lancia; lat. lancea), zbog vjerne službe oca i brata.138 Dodjela “koplja” bila je pove-
zana s obvezama na dodijeljenom im feudu u Vrani, što je razvidno iz zamolbe Pavla iz 
Vrane.139 No, 1454. zabilježeno je da se protiv Guielma Bertonića vodio proces, zbog 

133	 Jelić, „Grgur Mrganić“, 496-497 (bilj. 67), 502.
134	 Ratko pok. Petra trgovac i zadarski građanin daje 1462. ser Pavlu pok. Jurja Bertonića iz Vrane tr-

govcu i zadarskom građaninu, izvršitelju oporuke pok. Grgura Mrganića, u ime Mateše Krivošića s 
Ugljana zemljišta na Ugljanu. HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. IX/1, fol. 29v-30v.

135	 Primjerice, majstor zlatar Nikola pok. Ivana iz Zadra, ad presens guardianus scole Sancti Jacobi de Ia-
dra legitime gubernatoris hospitalis quondam ser Gregorii de Mergane, 1470. godine s prokuratorima 
potražuje od izvršitelja oporuke pok. Grgura Mrganića Pavla Bertonića isplatu u visini od 100 dukata 
sukladno oporučnim odredbama. HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. X/1, fol. 17r-18r.

136	 Usp. Anzulović, „Srednjovjekovna sela i hrvatsko plemstvo“, 69-70.
137	 Primjerice, 1450. zabilježen je Guielmov sin ser Iohannes Bertonich armiger u Vrani. HR-DAZD-31-

BZ, kut. 70, b. I, fasc. I/1, fol. 19v.
138	 IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 3, fol. 195r; HR-DAZD-388, kut. 1, br. 281, fol. 88v. Lancia je tročlana 

jedinica koja se sastojala od teško oklopljenoga konjanika, lako naoružanog narednika na konju i paža 
ili sluge, također na konju. Usp. Righini, “L’esercito di Venezia nel XV secolo”, 13.

139	 Cum alias in 1425 die XVIII Junii concessa fuerint Paulo de Aurana nepoti quondam Florentie, fidelis 
seruitoris nostri post mortem ipsius Florentie, lancea vna, et nonnulle possessiones et territoria, tam in 
Laurana, quam in districtu, et Schirobichio, et in villa de Pristege, per nos concessa predicto Florentie, 
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čega mu je bila oduzeta služba. Iz isprave se ne saznaje o čemu je bila riječ, ali je nakon 
provedene istrage središnjica u Veneciji Guielma proglasila nevinim te ga vratila u služ-
bu i u posjed feuda.140

Braća Guielmo i Juraj pok. Ivana kupili su 12. listopada 1439. od zlatara Petra zva-
noga Ranculinus nekretninu u predjelu sv. Stjepana u Zadru za 200 zlatnih dukata.141 
Istoga dana prodali su zlataru Petru svoju kuću in confinio Arsanatus za 104 zlatna du-
kata.142 Kuća Bertonića u predjelu sv. Stjepana vodila se 1446. na Guielma Bertonića.143 
Godine 1465. prouidus vir Ioannes Berthonich armiger in Aurana filius quondam ser 
Guielmi Berthonich u svoje ime i u ime Marci muti eius fratris prodao je svojim striče-
vićima (eius consubrinis) Pavlu i Petru Bertoniću ciuibus, mercatoribus, et habitatoribus 
Iadre (...) suis nominibus ac nominibus aliorum eorum fratrum comorantium secum in 
fraterna svoju polovicu kuće u predjelu sv. Stjepana u Zadru (sv. Šimuna Pravednika), 
na kojoj danas stoji obiteljski grb.144 Jelena, udova zlatara Jakova Livačića, prodala je 
1467. zbog nemogućnosti uzdržavanja svoje djece Šimuna i Donata (maxima et extre-
ma paupertas) Pavlu Bertoniću:

totam et integram partem dictos pupillos filios suos tangentem, unius anditus comunis, 
inter ipsum emptorem ex una parte, et dictos pupillos ex altra, siti Iadre in contrada 
Sancti Stephani, infra hos ut dixerunt confines, de quirina et siroco est domus dicti emp-
toris de trauersa est uia publica, et de borea domus ipsorum pupillorum.145

Pavao i Petar Bertonić quondam ser Georgii Bertonich feudatarii de Aurana in frater-
nam societatem comorantibus preuzeli su 1474. obvezu uzdržavanja majstora zlatara 
Jurja pok. Vitka Papričića iz Vrane, koji im je ugovorno donirao svu pokretnu i ne-
pokretnu imovinu nakon svoje smrti.146 Ivan i Juraj Bertonić pok. Jurja vranskog feu-
datara prodali su 1475. svojoj braći Pavlu i Petru nastanjenima u Zadru svoj dio kuće 
u predjelu Sv. Stjepana, kao i trećinu posjeda u Dražanici (uvala Maestrala), koja je 
pripadala spomenutom zlataru Papričiću.147 Izgledno je da su braća Ivan i Juraj stano-

proper fidem et optima, ac laudabilia portamenta sua, cum condictione que nobis seruiret cum duobus 
equis. IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 3, fol. 196r; HR-DAZD-388, kut. 1, br. 221, fol. 75v.

140	 HR-DAZD-388, kut. 1, br. 464. fol. 139r.
141	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 47, b. I, fasc. I/5, fol. 15v.
142	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 47, b. I, fasc. I/5, fol. 16r.
143	 Actum Iadre in contrata Sancti Stefani ante porta domus ser Guielmi Bertonich de Aurana. HR-DAZD-

31-BZ, kut. 52, b. II, fasc. III/8, fol. 386r.
144	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 74, b. I, fasc. I/5, fol. 37r-37v.
145	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 64, b. V, fasc. VI/7, fol. 331v-332v.
146	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. X/5, fol. 111r-111v. Vjerojatno je bila riječ o potomcima iz 

drugoga braka, jer je Jurjeva supruga Marica sastavila oporuku 1446. godine. HR-DAZD-31-BZ, kut. 
59, b. VIII, fasc. III, fol. 88v-89r.

147	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. X/5, fol. 112v-113r.
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vali u vranskoj utvrdi kao feudatari,148 a Petar i Pavao cives et habitatores Iadre unutar 
gradske komune.149

Upravo su braća Pavao i Petar, sudeći prema izvornicima, bili najaktivniji pripad-
nici obitelji u smislu zemljišnog i kreditnog poslovanja.150 Pavao je s Mihovilom, sinom 
pok. (Grgura) Alegretija 1463. zakupio na javnoj dražbi tri sela zadarskoga nadbiskupa 
Maffea Vallaressa: Sukošan, Prljane i Divin,151 a ugovorne obveze redovito su podmiri-
vali sukladno sklopljenom ugovoru.152 Izgledno je da je Pavao redovito uzimao ta sela 
u najam jer je u svojstvu arbitra posredovao sa seoskim gastaldom pri utvrđivanju duga 
jednoga villicusa ville Diuini 1495. godine.153 Pavao je zabilježen 1493. sa zadarskim 
arhiđakonom Stjepanom Corteseom i trgovcem Antunom Venturinovim u svojstvu 
zakupnika svih posjeda benediktinske opatije sv. Kuzme i Damjana.154 O Pavlovu bo-
gatstvu, ugledu, društveno-gospodarskoj inteligenciji i interakciji govori činjenica da 
je, unatoč pripadnosti građanskom staležu, a nakon smrti prve supruge Zabete, oženio 
šibensku plemkinju Frančeskinu Didomerić.155 Posljednji uočeni spomen Pavla Ber-
tonića zabilježen je 1499. kad je od težaka Antuna Marinovića otkupio dva gonjaja 
vinograda s maslinikom na svome zemljištu ispred grada na položaju Bondolischina.156 
Pavao je najizglednije preminuo oko 1499. godine, a upravljanje obiteljskim gospodar-
stvom prenio je na sina Jakova. Godine 1495. u svojstvu izvršitelja oporuke pok. Ivana 
Pasinija, s njegovom suprugom Lucijom i Pasinom Pasinijem te u ime odsutnog Ivana 
Bertonića pok. Jurja, četvrtog izvršitelja oporuke, ugovorio je udruživanje (societas) sa 
sinom Jakovom Bertonićem o upravljanju dobrima oporučitelja.157

Potonji je 1497. zabilježen u spisima prigodom otkupa šestine ždrijeba posite in villa 
Opatice Selo districtus None od zadarskog građanina ser Nikole Šumkovića dictus de 
Miglianich i njegova brata Pavla,158 te se po svemu sudeći emancipirao od oca jer je iste 
godine zabilježen u svojstvu prokuratora šibenskog plemića ser Luke Juranića na sudu 
zadarskoga kneza.159 Godine 1498. preuzeo je vrt plemića Ivana Matafara u Varošu 

148	 Juraj Bertonić pok. Jurja sastavio je oporuku 1516. u kući svoje braće. HR-DAZD-31-BZ, kut. 102, 
b. VI, br. 15, fol. 29r.

149	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 94, b. II, fasc. unica, br. 13. Iako je bila riječ o vrlo aktivnoj trgovačkoj obitelji 
s učestalim spomenima u ispravama, začudo su prošli „ispod radara“ u opsežnom radu o početcima 
pojave profesije mercator u Zadru. Usp. Fabijanec, „Pojava profesije mercator“, 83-125.

150	 Godine 1448. Antun pok. majstora Ivana Jurilića iz Zadra priznaje dug prema Vielmu (Guielmo) 
Bertoniću feudatario in burgo Aurane. HR-DAZD-31-BZ, kut. 50, b. unica, fasc. I, fol. 57v.

151	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. IX/3, fol. 29v-30v.
152	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. IX/4, fol. 86v-87r.
153	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/1, fol. 104v.
154	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/J, fol. 26r-29r.
155	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 70, b. I, fasc. I/4, fol. 15r.
156	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 106, b. II, fasc. II/F, fol. 77v-78r.
157	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 106, b. II, fasc. II/2, fol. 47v-48v.
158	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 124, b. unica, fasc. I, fol. 9r-9v.
159	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 124, b. unica, fasc. I, fol. 9v-10r.
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ispred grada ala porta maistra del dito borgo.160 Prudens vir ciuis Jadrensis ser Jacobus 
filius quondam ser Pauli Bertonich 1502. u svoje je ime i u ime svoje braće imenovao ši-
benskog plemića Franju Ciprijanića zastupnikom prigodom izvršenja oporuke pok. ser 
Marka Didomerića iz Šibenika u svezi potraživanja dijela miraza pok. Frančeskine Di-
domerić, Markove sestre, a Jakovljeve majke, te nekih potraživanja legata od šibenskog 
plemića Baptiste Zavorovića i naplate dugovanja od personis utriusque sexus in comitate 
Sibinicensis seu diocesi sibi suis fratribus debitam.161 Građani i pučani u Zadru imenovali 
su 21. svibnja 1503. Jakova Bertonića izaslanikom sa zadaćom da u Veneciji od mletačke 
vlade potražuje pravo na izvoz poljoprivrednih proizvoda izvan države i uvoz željeza, 
čelika i drva iz Rijeke i Senja.162 Godine 1507. plemić Juroš pok. Petra Hrvatinića iz 
Like u sporu sa ser Ivanom Šegotićem iz Krneze oko posjeda u Villa Xubichieua Sello di-
ocesis Nonensis imenuje svojim zastupnikom ser Jakova Bertonića pok. Pavla, građanina 
i trgovca u Zadru.163 Uzme li se u obzir da je Šegotić nastojao ući u ninsko plemićko vije-
će, što mu nije uspijevalo jer je bio ugarski feudatar, kako je zabilježeno 1515. godine,164 
te gornju opasku o Bertoniću, neminovno je obitelj imala doticaja i s politikom.

Kad su Mlečani 1509. nastojali privoljeti krbavskog kneza i kasnijega hrvatskog 
bana Ivana Karlovića te Andriju Bota od Bajne da preuzmu obranu Dalmacije,165 napo-
se zadarskog okružja, od Osmanlija, Morlaka i martoloza,166 glavni pregovarač s krbav-
skim knezom u ime generalnoga providura Giovannija Dieda bio je Jakov Bertonić sin 
pok. Pavla (!).167 Izbor Bertonića u svojstvu pregovarača s krbavskim knezom zasigurno 

160	 Polovina vrta bila je unutar, a polovina izvan Varoša. HR-DAZD-31-BZ, kut. 106, b. II, fasc. II/E, fol. 
51v-52v.

161	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/1, fol. 152v.
162	 Novak-Sambrailo, „Plemići, građani i pučani“, 174.
163	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/1, fol. 246r-246v. Naznaka prezimena Hrvatinić mogla 

bi upućivati na prijašnje veze ostvarene u Vrani jer je još 1403. u Zadru zabilježen kao stanovnik Da-
piko Hrvatinić (Dapicho Creuatinich de Aurana), koji je od priora hospitala sv. Ivana ante ecclesiam 
Sancti Dimitri uzeo u najam maslinik i tri gonjaja zemljišta u vlasništvu hospitala positam in confinio 
Sancte Dominice. HR-DAZD-31-BZ, kut. 13, b. I, fasc. II/1, fol. 44r.

164	 Atrouarse habitar nel contado di Nona uno Zuane Segotich per origine Vngaro e feudatario del Vngaro: 
qual za molti anni tenta entrare nel conseglio de quel loco, e sendo dui volte terminato per alcuni rectori 
sono sta deli el possa entrar, mai ha possuto conseguir suo intento perho che quando se appellato el conseglio 
qui a Zara al conte suo auditor in ciuilibus e criminalibus sempre sono sta tagliate e annullate le sententie 
hac pro causa in suo fauor sententiate. Il che anchora io conte ho fato, non tanto, per che me è parso per 
iustitia non dìe entrar, quanto che conferita sia nui questa cosa hauemo discorso e iudicato che non posia 
esser senza periculo permetter che uno extraneo feudatario de alieno dominio intenda quel se trata neli 
consegli, e tanto piu che ha 4 fioli, quali continuamente praticano nele parte de Vngaria. IT-ASVe-CCD, 
Dispacci, pezzo 283, br. 42.

165	 Mletački Senat donio je tu odluku 2. veljače 1509. godine. Krbavski knez bio je u službi Venecije do 
23. travnja 1513., kad mu je ugovor produljen na još dvije godine. IT-ASVe-SDS, Registri, reg. 41, fol. 
154r-154v; IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 18, fol. 18v.

166	 Isprava je sastavljena u franjevačkom samostanu sv. Katarine u Novigradu 27. veljače 1509. godine. 
IT-ASVe-CC, Registri, reg. 19, fol. 135r-135v. Vidi: Anzulović, „Crkva sv. Kate“, 143-171.

167	 Dapoi scripte le ultime mie circa il ritorno del fidelissimo (...) ser Jacomo Bertonich dal magnifico conte 
Zuane de Corbauia. IT-ASVe-CC, Registri, reg. 19, fol. 135v-136v. Usp. Raukar et al., Zadar pod 
mletačkom upravom, 202-206.
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nije bio puka slučajnost. To potvrđuju spisi Vijeća desetorice u Veneciji u kojima je 
1510. zabilježen kao doušnik mletačkih predstavnika vlasti u Zadru te je u kontaktima 
s knezom Jurjom Benkovićem donosio vijesti o kretanjima uskoka i osmanskih poda-
nika, kao i o potezima krbavskog kneza Ivana Karlovića.168 Izvornici opetovano po-
tvrđuju veze obitelji Bertonić s hrvatskim plemstvom te neupitan politički angažman 
Jakova Bertonića u korist Mletačke Republike. Spomenut je 1521. u svojstvu izvršitelja 
oporuke svećenika Ivana Crnića (Zernich), župnika župe Zablaće u vranskome distrik-
tu.169 Vijest o Jakovu Bertoniću (Britanico) zabilježena je 1528. kad se nalazio u Šibeni-
ku, a u svezi zakupa trgovine mesom (beccaria) u Veneciji.170 Izvori zasad ne dopuštaju 
daljnje interpretacije političke aktivnosti pripadnika obitelji Bertonića, ali se samo od 
sebe nameće pitanje je li ona započela s Jakovom Bertonićem ili ima du(b)lju povijest? 
Izgledno je da je njegov politički angažman u službi Mletačke Republike pogodovao 
gospodarskom uzletu koji je nadilazio granice zadarske komune i mletačke provincije 
Dalmacije pa nije pretendenciozno zaključiti da su apetiti obitelji Bertonić bili daleko 
veći od očekivanih za pripadnike građanskoga staleža. Jakov i njegov rođak Jeronim 
Bertonić prodali su 1538. Mihovilu dela Vrana kuću u lošemu stanju (distructa et male 
condicionata) in confinio Arsenatus u Zadru za 35 zlatnih dukata.171 Jakov je sljedeće 
godine uzeo u zakup od picokare Katarine Spliçcha trećinu vodene mlinice ad Flu-
mariam, in loco vocato Chanali, extra ciuitatem Iadrę.172 Bertonićima nije bila strana 
ni trgovina ljudima pa je tako 9. siječnja 1541. Radatus dela Vrana prodao Jeronimu 
Bertoniću unum suum captiuum siue schlauum turchum anorum XIII in circa vocatum 
Chassan za 20 zlatnih škuda, a Pelegrinus de Marco quondam strenui domini Marci de 
Marco prodao mu je istoga dana jednoga osmanskog roba od osam godina po imenu 
Demir za 12 dukata.173 Godine 1556. zabilježen je zemljoposjed Bertonića u Lukoranu 
na otoku Ugljanu.174

168	 Similiter heri per via de ser Jacobo Bertonich citadino de qui, che era sta mandato ad dimandar, che 
subito andasse a Laurana, et ritorno de qui questa notte a hore 6. intendessemo come el conte Zozri Ben-
couich, come persona affictionata a lo Serenità Vostra haueua mandato ad darne aduiso secretissimo per 
mezzo de un Lancilago Rucich pheudatario, chel conte Zuane haueua tratato in Novigradi, et se douesse 
proueder, et come speraua de dechiarirne da chi era sta praticato ditto tratato, et chi gli intraueniua, per 
modo, che non indusse gran suspisione, et immediate, non obstante la preuision per noi per auanzi fare 
vniuersalmente gli spazzassimo qualche presidio, secondo le forze nostre. IT-ASVe-CCD, Dispacci, pezzo 
283, br. 25.

169	 Godine 1521. zabilježni su kao izvršitelji oporuke spomenutoga svećenika Jakov Bertonić i Franjo 
de Florentia de Aurana, suos carissimos amicos. Za svoj pokop odredio je crkvu sv. Frane u Zadru, a 
izvršitelje obvezao da sva njegova dobra prodaju i novac ulože in fabricam ecclesie Sancti Francisci de 
Iadra, koju je imenovao svojim univerzalnim baštinikom. Isprava je korisna za proučavanje stanovniš-
tva Vrane jer je svećenik nabrojio desetak osoba, a spomenut je i tadašnji vranski župnik Marko. Crkvi 
u Škorobiću poklonio je jedan svoj misal. HR-DAZD-31-BZ, kut. 110, b. II, fasc. II/H, fol. 51r.

170	 Stipišić, „Regesta“, II, 285.
171	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/F, fol. 48v.
172	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/G, fol. 32r.
173	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/G, fol. 41r-42r.
174	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 152, b. II, fasc. IV/1, fol. 3r-3v.
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Bertonići, Lučka županija i hrvatsko plemstvo

Braća Pavao i Petar Bertonić marljivo su radili na okrupnjivanju obiteljskog zemljo-
posjeda podno Nadina, na tragu spomenute prakse njihovih predaka. Sudeći prema 
istraženim izvornicima Bertonići su zemlje uglavnom preuzimali od hrvatskoga plem-
stva, napose onoga iz roda Kačića, čija je gospodarska moć oslabila uslijed društveno-
političkih gibanja potkraj 14. i početkom 15. stoljeća.175 Nužno je naglasiti, kako navodi 
Ivan Majnarić, da je zemljoposjed Kačića bio položen podno Nadina, na jednom od 
najplodnijih područja u Lučkoj županiji. Posjedi nisu činili jedinstvenu cjelinu, nego su 
bili rascjepkani u česticama.176 Čini se da su to stanje Bertonići namjeravali promijeniti 
te paralelno vranskome feudu, koji im je dodijelila država uz određene obveze, stvarati 
vlastiti obiteljski zemljoposjed u Nadinu. Primjerice, 1466. Franjo Kačić de rure Nadini 
prodao je Petru Bertoniću dva komada zemljišta u Nadinu.177 Dvije činjenice iz spome-
nutog kupoprodajnog ugovora privlače pozornost: prva, kupljena zemljišta graniče s 
postojećim Bertonićevima te upućuju na ciljano okrupnjivanje posjeda podno Nadina; 
druga, uporaba sintagme de genere u opisu Bertonićevih posjeda.178 Franko Mihalić iz 
Nadina 1467. Pavlovu bratu Petru Bertoniću predaje zemljišta u Nadinu zbog nemo-
gućnosti plaćanja ugovornih obveza.179 Petar Bertonić preuzeo je 1468. posjede hrvat-
skog plemića Šimuna Kačića pok. Grgura iz Nadina,180 koji su se, prema ugovoru iz 
1470. godine, nalazili na položaju Miseçanichia.181 U tom položaju prepoznaje se posjed 
svećenika Andrije Misečanića, čija je gospodarska aktivnost na nadinskome području 
dobro poznata.182 Godine 1468. prodao je zadarski trgovac Ivan Budačić Petru Ber-
toniću dva ždrijeba i 10 gonjaja zemlje u Nadinu i okolici.183 Na posjedima u Nadinu 

175	 Majnarić je zaključio da poslovanje Ivana Jurmanića s rodom Kačića potvrđuje izglednost njihova 
srodstva. Analogno tomu, poslovanje Bertonića s Kačićima, prema našem mišljenju, treba sagledati 
kroz prizmu njihovih (zasad) nepoznatih odnosa u vrijeme prisutnosti viteškoga reda ivanovaca u 
Vrani. Usp. Majnarić, Plemstvo, 142.

176	 Majnarić, Plemstvo, 151, pretendeciozno 157.
177	 (...) infra hos ut dixerunt confines videlicet prime petie tere in loco vocato Prichnize unius gognalis, de 

trauersa Simon Chacich de siroco mons de quirina et borea ili de genere Berthonich, secunde petie tere 
gognalium duorum cum dimidio uel in circa in loco vocato Gaich, de siroco dicti Berthonich de trauersa 
dictus Simon Chacich de borea gaius et de quirina dictus venditor. HR-DAZD-31-BZ, kut. 74, b. I, fasc. 
I/5, fol. 44r.

178	 S obzirom na to da se sintagma de genere uglavnom rabila za oznaku hrvatskog plemstva, što Bertonići 
nisu bili, može se ta uporaba protumačiti ugledom koju je obitelj već tad stekla u krugu zadarske ko-
mune ili jednostavno kao oznaka roda na temelju krvnog srodstva. Usp. Majnarić, Plemstvo, 51, 163. 
O terminu genus vidi: Karbić, „Hrvatski plemićki rod“, 83.

179	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. IX/6, fol. 61v-63r.
180	 (...) omnes suas possessiones et terena sua sita in Nadino et in pertinentiis suis. HR-DAZD-31-BZ, kut. 

57, b. VI, fasc. IX/6, fol. 81v-82r.
181	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. X/1, fol. 15r-16v (XV-XVI).
182	 Usp. Majnarić, Plemstvo, 156.
183	 (...) duas suas totas et integras sortes et gonalia decem tere aratorie et laboratiue, positas in villa Nadini, 

et in pertinentiis illius teritorii Iadre de pluribus et diuersis petiis ac clappis, et que sunt in dicte pluribus 
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Bertonići su sa svojim rođakom trgovcem Mihovilom Perlicom bili udruženici (socii),184 
u kojem su svojstvu zabilježeni Pavao Bertonić i spomenuti trgovac 1468. godine.185 Go-
dine 1474. Juraj i Petar braća i sinovi pok. Dujma Ratkovića de vila Clochichigna u svoje 
ime i u ime braće Tome, Nikole i Bartula prodaju Pavlu Bertoniću de Aurane mercatori 
et ciui Iadre vinograd na zemljištu benediktinske opatije sv. Krševana u istome selu (Ko-
kićani), u neposrednoj blizini Nadina, uz suglasnost opata.186 Intencija Bertonića pri 
okrupljivanju zemljišta ogleda se u zaključku Ivana Majnarića da je „upravo imućnost u 
zaleđu omogućila odlične startne pozicije za razgranatu djelatnost pojedinih pripadni-
ka u Zadru, a potom i njihovo ubrajanje u najimućnije Zadrane“.187

Paralelno s okrupnjivanjem obiteljskog zemljoposjeda Bertonići su bili izrazito ak-
tivni u zakupu desetina na javnim dražbama. Pavao Bertonić je 1470. godine zakupio 
desetine sela na zadarskom teritoriju koja su pripadala Skradinskoj biskupiji na pet godi-
na po cijeni od 37 zlatnih dukata godišnje.188 No, 1473. pretrpio je štetu189 pa je suklad-
no ugovornim kapitulima vratio desetine zadarskom arhiđakonu Franji Damjanovu, 
pravnome zastupniku Fantina de Valle in curia Romana residentis comendatarii perpe-
tui episcopatus Scardonensis.190 Iste godine Šimun pok. Domula Spingarolića iz Poškalji-
ne priznaje dug Ivanu Bertoniću pok. Vielma (Guielmo) feudatario de Aurana u iznosu 
od 46 zlatnih dukata od ukupno 100 dukata dugovanja.191 Spingaroli je, umjesto novca, 
Bertoniću ustupio zarobljenika s osmanskog područja, koji je konačno bio prodan Jurju 
Miličiću iz Čerinaca. Na margini je zabilježeno da se u pitanje dugovanja 1475. uključio 

petiis ac clappis non possunt comode confinari. Ideo dicte totius ville sunt confines videlicet de trauersa 
partim villa Graboszane et partim villa Draginichi, de siroco partim villa Veterinichi, et partim villa 
Gusan, de quirina villa Jelsane, et de borea villa Clochichina partim et partim villa Bistrouina. HR-
DAZD-31-BZ, kut. 74, b. I, fasc. I/8, fol. 18r.

184	 Perlica je sastavio oporuku 3. listopada 1489., a jedan od izvršitelja bio je probus vir Ioannes Magnus 
Berthonich feudatarius de Aurana eius generis ciues et habitator Iadre. Svjedoci su bili Šimun Marchi i 
Franjo Dražmilić. Oporuka je otvorena 21. veljače 1490. godine. Univerzalnim baštinicima imenovao 
je svoje zakonite sinove: zadarskog kanonika Franju, Grgura, Šimuna, klerika Jeronima, Petra i Dona-
ta. Donat Perlica zabilježen je u mletačkim izvornicima kao strenuo 1503. kad je angažiran s tri konja 
u obrani zadarskoga zaleđa sa strenuo Tomom Naležićem s dva konja te Tomom Berčićem, Petrom 
Kukovićem, Ivanom Križićem i Bartolom Kužićem s po jednim konjem. HR-DAZD-31-BZ, kut. 77, 
b. IV, fasc. I, br. 31; IT-ASVe-SDM, Registri, reg. 16, fol. 17v-18r.

185	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 74, b. I, fasc. I/8, fol. 40r.
186	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. X/4, fol. 53r-53v (LIII).
187	 Majnarić, Plemstvo, 162.
188	 Godine 1537., neposredno pred pad Nadina u osmanske ruke, zakupio je nadinski župnik Mihovil 

Vitorić od Ivana Rose, krčkog biskupa i administratora Skradinske biskupije sljedeće desetine: Nadin, 
Veterinići, Jelšane, Lišane i Kokićane. HR-DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/F, fol. 29r-29v.

189	 (...) passus fuerit maximum damnum et iacturam prope impiorum Turcorum incursionem ac depre-
dationem quondam Tarpauli tunc Bani Crouatie, factus hoc in territorio et iurisdictione Jadrensis. In 
abducendo personas, atquam animalia grossa et minuta, et in comburendo rura huius territorii Iadre. 
HR-DAZD-31-BZ, kut. 74, b. I, fasc. I/10, fol. 23r-23v. Usp. Juran, „Migracije“, 38-39. Tar Paval, 
spomenut u ispravi nije bio ban, nego viceban. Usp. Fodor, Magyarország, 102.

190	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 74, b. I, fasc. I/10, fol. 24r.
191	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. X/4, fol. 55r-55v.
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ser Pavao Bertonich u ime ser Iohannis quondam ser Vielmi Bertonich patruelis sui.192 
Isprava iz 1474. pokazuje ekonomsku snagu građanskoga staleža, pa tako i obitelji Ber-
tonić, a koju obilježava međusobno udruživanje (societas) i akumulacija kapitala radi 
daljnjih ulaganja.193 Grgur pok. Petra Venture, Šimun Nassi i braća pok. Nikole, Pavao 
Bertonić u svoje ime i ime sociorum eis te Grgur Longin (redom trgovci) uzeli su tad u 
petogodišnji zakup Vranu sa svim pripadajućim joj selima i posjedima inter se diuidere in 
duas partes.194 Nije za odbaciti vijest koju je obznanio Tomislav Raukar da je 1477. jedan 
napuljski trgovac unajmio zadarski brod, vlasništvo obitelji Fanfogna, Pavla Bertonića 
i Ante Venturina, kojim je upravljao Zadranin Grgur Jurilić, da mu preveze različitu 
robu u Palermo,195 što dodatno potvrđuje ekonomsku širinu i snagu obitelji Bertonić.196 
Osim toga, o ugledu Bertonića unutar vranske utvrde svjedoče zapisi o arbitražama koje 
su u Zadru vodili za stanovnike Vrane,197 a jednako su zastupali pripadnike (i pripad-
nice) zadarskih trgovačkih obitelji.198 Kroz cijelo 15. stoljeće paralelno se prati živa gos-
podarska aktivnost zadarskih i vranskih ogranaka obitelji. Uz obvezu obrane vranske 
utvrde obitelj je nastojala širiti posjede analogno zabilježenoj praksi ivanovaca. Ugovori 
ponešto otkrivaju o obiteljskim društvenim poveznicama i ženidbenim vezama.

192	 (...) unum Turchum pro eum captum circa festa natalia de 1472 in confinibus Aurane quem Turchum 
alias dictus ser Iohannes Bertonich vendiderat Gerogio Milicich de Cerinci. HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, 
b. VI, fasc. X/4, fol. 58r.

193	 Usp. Raukar, Zadar u XV. stoljeću, 265-274.
194	 Cum sit quod ser Gregorius condam ser Petri de Vinturino mercator et ciuis Iadre pro vna parte, ser 

Simon et Franciscus condam ser Nicolai de Nasis pro secunda parte, ser Paulus Bertonich mercator et 
ciuis Iadre nomine suo et sociorum eius pro tertia parte et ser Gregorius Longino mercator et ciuis Iadre 
pro reliqua quarta parte conduxerint magnificis dominis rectoribus Iadre pro annis quinque infrascriptos 
incantus – et primo incantum Aurane, videlicet burgum cum molendinis suis positis in burgo et foris ante 
burgum, vilam Schorobich, vilam Colarine et Ritihchiane et aliis pertinentiis dicti burgi iuxta solitum 
pro libris quatuor millia noningentis paruorum in anno; item incantum Blachiane cum vila Stabang et 
vila Boische et aliis pertinentiis suis iuxta solitum pro libris duabus millibus paruorum in anno; item mo-
lendina existentia in vila Blachiane pro libris quinguentis paruorum in anno; item duo alia molendina, 
quorum vnum est bona in ordine et macinare potest, aliud est destructum et non est aliud in loco et posta 
molendini existentia in confinio oliuarum Aurane pro libris trecentis paruorum in anno – ut hoc omnia 
in catastico communis apparere dixerunt, nunc uero dicti omnes socii (...) deliberauerint dictos omnes 
incantus inter se diuidere in duas infrascriptas partes. HR-DAZD-31-BZ, kut. 57, b. VI, fasc. X/5, fol. 
110v-111r. O zakupima posjeda u vranskom distriktu vidi: Juran, „Migracije“, 36-38.

195	 Raukar, Zadar u XV. stoljeću, 257, bilj. 35.
196	 Izgledno je da se obitelj i kasnije bavila brodarstvom. Godine 1510. in domo habitationis heredum 

quondam ser Pauli Berthonich sastavila je oporuku Klara udova Mateja Rosse nauicularii te je izvr-
šiteljem oporuke i univerzalnim baštinikom imenovala zadarskog kanonika Donata Bertonića. HR-
DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. III, fol. 27r-27v.

197	 Primjerice, 1484. Radoe de Fiorenzo habitator Aurane tamenque Iudex Arbiter, Arbitrator, communis 
amicus et amicabilis compositor et etiam diuisor bio je zbog bolesti spriječen sudjelovati u arbitraži iz-
među Mateja, ad presens iudice Aurane, Bartola i odsutnog Šimuna, braće i sinova pok. Pavla Bolića iz 
Vrane te su spomenuta braća u trgovini Mihovila Perlice u Zadru pred arbitrima Ivanom Bertonićem 
pok. Jurja feudatarium Aurane i Grgurom Slavojevićem razriješila svoje poslove. HR-DAZD-31-BZ, 
kut. 59, b. VIII, fasc. XII, fol. 72v-73r.

198	 Stipišić, „Regesta“ I, 318.
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Ivan iz Firenze feudatario in Aurana predao je 1476. strenuo viro, et nobili Iadrensis 
ser Tetrico Detricho prouisionato Sancti Marci mlinove za žito u selima Blaćane i Sta-
banj, koje je dijelio s probo viro Ioanne Bertonich Magno feudatario, et stipendario in 
Aurana. Detriku su pripali mlinovi u Blaćanima, a Bertoniću oni u Stabnju.199 Guiel-
mov sin Ivan bio je do svoje smrti u ispravama okrunjen pridjevkom Magnus ili Gran-
dis.200 Sestre su mu bile Julijana, žena strenuo Jakova iz Verone, kaporala i stanovnika 
Vrane, Anica udova Jurja Verone,201 te Katarina udova Benedikta de Firmo.202 Uz Pavla 
Bertonića, svoga stričevića,203 bio je jedan od aktivnijih članova obitelji u zemljišnom 
poslovanju, a uzajamno su se novčano potpomagali.204 Ivan Bertonić Magnus kupio je 
1488. godine od ninskoga plemića i viteza Nikole Pritičevića trećinu ždrijeba zemlje u 
Nadinu.205 Potom je 1489. od plemića Franje Bartulačića kupio zemljišta na položajima 
Stubalj i Kopralj, u neposrednoj blizini grada.206 Kao vranski feudatar često se spomi-
nje u bilježničkim ispravama.207 O obimu i načinu njegova poslovanja te širenju posjeda 
zorno svjedoče isprave iz 1492. godine.208 Ivan Bertonić Magnus aktivno je poslovao 
tijekom 1495.,209 neposredno pred sastavljanje oporuke i smrti koja je ubrzo uslijedila.

U oporuci od 24. srpnja 1495. naznačen je kao strenuus vir i pheudatarius et pro-
visionatus in Iadra. Oznaka strenuus indikator je viteških zasluga. Za izvršitelje opo-
ruke odredio je, između ostalih, stričevića (eius consobrinus carnalis) Pavla Bertonića, 
šurjaka i zadarskog kanonika Franju Perlicu te Pasinu eius consoror carnalis. Pokopan 
je u obiteljskoj grobnici u crkvi sv. Frane u Zadru.210 Samostanu sv. Katarine u Zadru 

199	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 74, b. I, fasc. I/16, fol. 8r-8v.
200	 Usp. HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/A, fol. 7v-8r.
201	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/A, fol. 45r.
202	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/B, fol. 48r-48v.
203	 Pavao je 1490. zabilježen u upravi bratovštine sv. Jakova, a paralelno je zabilježen u kontekstu Nadina, 

Novigrada i širenja posjeda u Petrčanima te trgovine nekretninama. Usp. HR-DAZD-31-BZ, kut. 
105, b. I, fasc. I/B, fol. 4v-5r; HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/D, fol. 4r-4v; HR-DAZD-
31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/E, fol. 28r; HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/H, fol. 32r-32v; 
HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/L, fol. 68v-70r; HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/N, 
fol. 39v-40v.

204	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/C, fol. 43v-44r.
205	 Granice su bile de sirocho terrena ville Gusne, de trauersa terrena ville Domacofci, de borea terrena ville 

Bistriuine et de quirina lacus. HR-DAZD-31, BZ, kut. 76, b. III, fasc. III/7, fol. 25r.
206	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/A, fol. 15r-17r.
207	 Primjerice, 1489. obvezao mu se Bartol Bolić habitator suburbii Aurane vratiti dug u iznosu od četiri 

zlatna dukata u ulju – modia duo olei ad mensuram Aurane – na temelju hirografa koji je potpisao 
Matej Bolić iudex Aurane. HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/A, fol. 23v.

208	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/E, fol. 32v-34r; HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/G, 
fol. 5r-6v; HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/H, fol. 14r-15r.

209	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/L, fol. 90v-92r; HR-DAZD-31-BZ, kut. 105, b. I, fasc. I/N, 
fol. 40v-41r.

210	 Učestali spomen crkve i samostana sv. Frane u istraženim spisima najvjerojatnije je u vezi s vikarom 
franjevačke provincije fra Augustinom Bertonićem (fr. Augustin Bertunich de Iadra), koji je 1497. za-
bilježen u sudskome sporu oko samostanskih posjeda stečenih darovnicom Jakova Šubića Bribirskog. 
U svojstvu zastupnika samostana sv. Frane u Zadru istodobno je zabilježen Jakov Bertonić koji je 



26

HISTORIJSKI ZBORNIK,  LXXVIII (2025), br. 2, str. 1–44

ostavio je kuću u Zadru, koja je stajala do kuće obitelji Jordanić. Kapeli sv. Šimuna 
Pravednika ostavio je maslinik u Tinju, a crkvi sv. Marije Kapelice maslinike u blizini 
Vrane. Supruzi Pasini odredio je plodouživanje svojih dobara uz uvjet svakodnevnog 
slavlja mise u kapeli svoga pokopa u crkvi sv. Frane, a u slučaju preudaje ostavio joj je 
300 zlatnih dukata amore et dilectione.211 Izgledno je da je i njegova supruga Pasina bila 
sposobna upraviteljica obiteljskih dobara. Nedugo nakon suprugove smrti otkupila je 
komad zemljišta in pertinentiis Castri Nadini od Jurja i Pavla Sperančića (Špirančić) 
pok. Nikole,212 a potom je 1505. uzela u trogodišnji zakup sve otočne i kopnene posjede 
nadbiskupske menze u Zadru.213 Katarini i Magdaleni, kćerima Ivana Bertonića, eius 
consobrini, ostavio je po sto libara malih kad sazru za udaju. Sestri Margariti, redovnici 
u samostanu sv. Katarine, ostavio je na rok od dvije godine šest kvarta žita i dva modija 
vina. Izvanbračnom sinu Marku ( filius naturalis) ostavio je sto libara malih uz obvezu 
posluha njegovoj ženi Pasini. Kćeri Katarini ostavio je za miraz 300 zlatnih dukata. 
Za svoga univerzalnog baštinika (universaleum heredum) odredio je sina Ivana Jero-
nima, eius filius carnalis, legitimus et naturalis, a u slučaju njegove smrti nasljednicom 
je imenovao kćer Katarinu. U slučaju prekinuća obiteljske loze sva je dobra odredio 
samostanu sv. Katarine u Zadru uz uvjet izgradnje oltara u čast Blažene Djevice Marije 
u crkvi sv. Katarine, s palom i kipom u njezinu čast i obvezom svakodnevnog slavlja 
mise za oporučiteljevu dušu.214

Gospodarske aktivnosti Bertonića u Nadinu i Vrani zabilježene su i početkom 16. 
stoljeća. Vincent Bertonić 1502. kupuje u Vrani maslinik na položaju Sadi, na držav-
nom zemljištu.215 Godine 1504. zabilježen je kao svjedok Lovro Bertonić pri kupopro-
dajnom ugovoru voćnjaka između svećenika Lovre Radivojevića župnika župe sv. Ilije 
u Blaćanima kod Vrane i Petra Stojanovića iz Blaćana (homo sui iuris).216 Grgur pok. 
Jurja Bormatića iz Nadina villico ser Jacobi Bertonich et fratrum kupuje od Mikule pok. 

uzimao u najam samostanske nekretnine. Franjevac Augustin Bertonić, sin Vice (Vincenta), ostavio 
je oporučno 1522. prilikom zaređenja sva svoja dobra i zemlju u Vrani i Nadinu tetkama po ocu, 
a po njihovoj smrti dobra su imala pripasti samostanu sv. Frane u Zadru. Oporuka je deponirana 
u općinskoj kancelariji u Kotoru 21. travnja 1522. godine. Godine 1614. zabilježena je rasprava o 
oporuci Marije Britanico, bivše žene Fabijana Sassola, zbog tužbe fratara samostana sv. Frane u Zadru, 
zastupanih po opunomoćeniku Jakovu Soljiću, koji su tražili da se poštuju odredbe oporuke, po kojoj 
su franjevci trebali dobiti razna dobra. Usp. Škunca, „Benedikt Benković“, 218; HR-DAZD-31-BZ, 
kut. 105, b. I, fasc. I/O, fol. 1v-2r; Velnić, „Inventar pergamena“, 174, 178.

211	 Pasina je bila kći Mihovila Perlice, koji je 1486. Ivanu Bertoniću Magnusu isplatio miraz u visini istoga 
iznosa. Usp. HR-DAZD-31, BZ, kut. 76, b. III, fasc. III/4, fol. 27r-27v.

212	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 106, b. II, fasc. II/I, fol. 34r.
213	 (...) omnes et singulos fructus, redditus et prouentus iura obuentiones et emolumenta honorantias et perti-

netias omnium et singularum villarum possessiones et terrarum ac domorum locorum et molendinorum 
dicti Achiepiscopatus Iadrensis tam in insulis quam in terra ferma quos quas et que alii Reuerendissimi 
dominini Archiepiscopi Iadrensis sub nomine Archiepiscopatum. HR-DAZD-31-BZ, kut. 126, b. unica, 
fasc. II, fol. 141v.

214	 HR-DAZD-31-BZ, kut 108, b. IV, fasc. V, br. 30.
215	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 115, b. II, fasc. II/A, fol. 5r-5v.
216	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/2, fol. 178r.
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Antuna Vojkovića iz sela Vojković districtus None vinograd u Jelšanima super dictam 
villam 1507. godine.217 Iste godine Jakov Bertonić nomine proprio et pro suo interes-
se, et vice ac nomine fratrum suorum absentuum in fraterna existentium (...) ac vice ser 
Georgii eius patrui, ac ser Vicentii et Francisci fratrum heredum quondam ser Ioannis 
consanguineroum, a Nikola Nassi pok. Dominika u svoje ime i ime svoje braće, obe-
ćali su Jeronimu Perlici zastupniku donne Pasine relicte quondam ser Ioannis Grando 
Bertonich, tutricis, et defensatricis seu tutorio et curatorio nomine Ioannis Hieronimi 
Bertonich pupilli et heredis dicti quondam Ioannis Bertonich patris sukladno jus quesi-
tum zaštitu prava in fundo posito inter menia vetera opidi et loci montis Nadini pri čemu 
se štite obiteljski interesi familiis de Nassis et Bertonich.218 Jeronim Britanico uveo je 
1536. vilika Pavla Milulovića iz Trnova na svoj ždrijeb zemlje positum Nadini, koji je 
prije obrađivao Juraj Maričević.219 Bertonići su gotovo do pada Vrane i Nadina uzimali 
na javnoj dražbi dijelove vranskog feuda.220 No, osmanski prodori na vransko područje 
usporili su tu djelatnost,221 koja je u konačnici padom Vrane i Nadina u ruke Osmanlija 
1538. godine rezultirala gubitkom glavnine obiteljskih posjeda.

Crtice o društvenom uzletu Bertonića u 15. i 16. 
stoljeću s naglaskom na crkvene strukture

Temeljno je obilježje obitelji Bertonić (Britanico) bila vojna služba prvotno povezana s 
redom ivanovaca, a potom u svojstvu mletačkih feudatara. U prilog tome ide isprava iz 
1496. prigodom emancipacije Bertonisa, sina ( filius legitimus et naturalis) Pavla Ber-
tonića. Isprava zorno svjedoči o vojničkom karakteru obitelji jer je Bertonis prigodom 
emancipacije primio dva konja i dvije plaće povezane sa službom konjanika,222 koje je 
obitelji dodijelila Mletačka Republika,223 a među svjedocima se svakako ističe ime za-
darskog kanonika Martina Mladošića,224 s kojim je Pavao po svemu sudeći sudjelovao 

217	 Na istom mjestu zemljište je Mrganićeva hospitala in confinibus dicte ville Jelsane super puteum. HR-
DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/1, fol. 246v-247r.

218	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/1, fol. 247r-247v.
219	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/E, fol. 28v-29r.
220	 Godine 1521. ser Jacobus Bertonich uzima na javnoj dražbi mlin u Zablaću, a svjedok je Antun Berto-

nić. HR-DAZD-19, Datia incantus civitatis Iadrae et eius districtus, kut. 3, Liber VI, fol. 32r-32v, fol. 
35r.

221	 O tome više kod: Traljić, „Vrana i njeni gospodari“, 343-377.
222	 Služba je bila u uskoj vezi s feudatarskim obvezama u Vrani. O tome više kod: Antoljak, „Nekoliko 

primjera“, 157-174; Antoljak, „Vransko običajno pravo“, 167-220.
223	 Vranski su feudatari služili utvrdu s jednim ili dva opremljena konjanika, što je ovisilo o veličini po-

sjeda, odnosno feuda koji im je dodijeljen. Anzulović, „Srednjovjekovna sela“, 123. Usp. Antoljak, 
„Zadarski katastik“, 390.

224	 Prudens vir ser Berthonis filius legitimus et naturalis egregii viri ser Pauli Bertonich ciuis et mercatoris 
Iadre (...) que quilibet ciuis Iadrensis et libero homo pater familias et sui iuris facere posset et exercere 
(...) Et in signum ac proemium emancipationis praedicte dedit tradidit cessit et concessit donauit atque 
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u poslovima oko najma kaptolskih nekretnina.225 Konj je bio dragocjena životinja – 
osobito u obitelji s viteškim nasljeđem – pa ne čudi da se Pavao Bertonić mlađi (vjero-
jatno Jakovljev sin) 1558. sporio s Franjom Giustijem zbog ozljede koju je potonji nanio 
Bertonićevu konju,226 što su u konačnici razriješili arbitražom.227 Pripadnici obitelji 
redovito su sudjelovali u srazovima s osmanskim snagama pa je tako u oporuci iz 1571. 
strenuus capitaneus Croatorum Andreas quondam Pace Naycinouich228 između ostaloga 
spomenuo da dijeli dobit dvaju osmanskih ratnih zarobljenika sa strenuo Georgio Bri-
tanico, koji su pušteni na slobodu uz garanciju Atli-age o podmirivanju iznosa otkupa 
u visini od 120 cekina.229

Bertonići su, osim gospodarskog, vojnog i društvenog ugleda, uživali isti u okviru 
zadarskih crkvenih struktura. Koncem 15. i početkom 16. stoljeća zabilježeno je neko-
liko pripadnika obitelji u krugu zadarskog kaptola, a ženski odvjetci obitelji u benedik-
tinskom samostanu sv. Katarine u Zadru, u kojemu je Margarita Bertonić, sestra Ivana 
zvanog Magnus, izabrana 1506. za opaticu i upraviteljicu,230 a u istom je svojstvu 1596. 
zabilježena Donata Britanico.231 Oporuke članova obitelji zorno pokazuju važnost be-
nediktinskoga samostana sv. Katarine za građanski stalež zadarske komune, a ujedno 
i isprepletenost ženidbenih veza unutar staleškog kruga. Hieronimus Britanicus quon-
dam ser Ioannis Grandi, pod sumnjom zaraze od kuge,232 sastavio je 1530. oporuku, a 
izvršiteljima je imenovao svećenika Donata Britanica eius consobrinus, doktora prava 
Dominika Venturu eius cognatum, majku Pasinu233 – u slučaju da preživi jer se sumnja-
lo da je i sama zaražena kugom – te Marka Marchija, eius consobrinus. Pokop je odre-
dio u samostanskoj crkvi sv. Katarine, a naznaka uel eius ossa, odnosno njegove kosti 
upućuje na zaključak da su se tijela okuženih spaljivala. Samostanu sv. Katarine ostavio 
je 50 zlatnih dukata, uz petogodišnju obročnu otplatu od po deset dukata godišnje 
od prihoda njegovih posjeda, a koji je novac trebao biti uložen u kupovinu zemljišnog 

consignauit eidem ser Berthono filio suo emancipato praedicto presenti, et pro se, et suis heredibus, et succe-
ssoribus recipienti et stipulanti duos equos et stipendium duorum equorum quos nuper idem ser Paulus 
pater et post mortem quondam ser Ioannis Berthonich Magni eius consanguinei ab Illustrissimo Ducali 
dominio Venetiarum obtinuit. HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/1, fol. 106v-107r.

225	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/1, fol. 18v-19v.
226	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 151, b. I, fasc. I, neozn. folija (15. 6. 1558.). Giusti je obavljao službu notara 

fiskalne komore u Zadru (scriba camerae fiscalis). Sander-Faes, Urban Elites, 194.
227	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 152, b. II, fasc. IV/1, fol. 6r; fasc. IV/2, fol. 2r.
228	 O Najčinovićima vidi: Juran, „Migracije“, 55-56.
229	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 147, b. IV, fasc. VIII, br. 108.
230	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 126, b. unica, fasc. I, fol. 140r-141r.
231	 Dundović, „Posjedi“, 82, bilj. 57.
232	 Izgledno je da je preživio jer je 1534. zabilježen u svojstvu svjedoka. HR-DAZD-31-BZ, kut. 110, b. 

II, fasc. II/A, fol. 28v.
233	 Pasina je bila kći Mihovila i Margarite Perlice, a sestra Marije, Gašparine, Grgura i Donata. Potonji je 

sestru Pasinu i njezina sina Jeronima Bertonića eius nepotem dilectum, zajedno s majkom Margaritom, 
imenovao izvršiteljima svoje oporuke 1518. godine. Jeronim je tjedan dana kasnije zabilježen kao 
jedan od izvršitelja oporuke Donatove majke Margarite, čija je oporuka pohranjena kod istoga biljež-
nika. Vidi: HR-DAZD-31-BZ, kut. 130, b. II, fasc. I, br. 30, br. 31.
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posjeda pro augumentatione predicti monasterii, uz obvezu samostana slavlja mise za 
njegovu dušu svakog drugog dana tijekom pet godina. Za svoju grobnicu odredio je 
izradu kamene ploče cum eius testatoris arma seu scuto, odnosno s obiteljskim grbom i 
štitom. Iako to u oporuci nije naznačeno, izgledno je da je bila riječ o liku Agnus Dei. 
Samostanu sv. Katarine ostavio je pozlaćenu srebrnu patenu. Relikviji glave sv. Zoila u 
crkvi sv. Šimuna darovao je srebrnu pozlaćenu krunu vrijednosti jednog zlatnog duka-
ta. Odredio je da se trojici siromaha udijeli odjeća u vrijednosti tri libre male. Šimunu 
Venturi eius cognato ostavio je konja i opremu, a Marku Marchiju unam sellam bastar-
dam. Majci vanbračnoga sina Franje ostavio je za miraz 100 zlatnih dukata isključivo u 
slučaju udaje, uz obročnu otplatu od 15 dukata godišnje do isplate cjelokupnog iznosa. 
Samostanu sv. Frane ostavio je pet zlatnih dukata za slavlje misa u toj vrijednosti u 
kapeli u kojoj je pokopan njegov otac za njegovu i svoju dušu. Svakoj od kćeri Grgu-
ra Perlice ostavio je 15 dukata za uvećanje njihova miraza.234 Franici, zakonitoj kćeri 
Šimuna Bertonića odredio je za udaju izradu ženske haljine od tkanine visoke kakvoće 
kod mletačkih suknara. Znakovita je odredba o suživotu njegove supruge Gašparine 
i majke Pasine. Potonjoj je pripao naslov dona domina, odnosno plodouživateljice i 
upraviteljice njegovih zemljišnih posjeda do konca života, a suprugu i zakonitog sina 
Ivana Šimuna je obvezao na zajedničko stanovanje s majkom, koja je trebala facere bo-
nam societatem svojoj nevjesti i unuku. U slučaju lošeg upravljanja posjedima odredio 
je da upravljanje preuzmu izvršitelji oporuke, a supruzi je povjerio upravljanje i uživanje 
pokretnina i nekretnina u njegovu vlasništvu do njene smrti. Ako supruga ne bi mo-
gla živjeti s njegovom majkom i odluči je napustiti, odredio je da brigu o njegovu sinu 
do punoljetnosti preuzme baka. U slučaju suprugine preudaje odredio je izvršiteljima 
da joj isplate 100 zlatnih dukata causa dilectionis et ob amorem quem gerit et gessit ei. 
Izvanbračnom maloljetnom sinu Franji – filio naturali puero – ostavio je tri ždrijeba 
zemlje u Nadinu; na dva ždrijeba sjedio je Pavao Špirančić (Spirancich),235 a na treće-
mu Radunica udova Bare Šiljanovića. Izvanbračnom sinu Šimunu Bertoniću ostavio je 
posjed na Pašmanu zvan Ribola i zemlje na položaju Stubalj. Izvanbračnim sinovima 
odredio je da pohađaju školu, nauče čitati i pisati te svladaju obrt (ars mecanica) pre-
ma svojoj želji. Svi ostali posjedi pripali su Ivanu Šimunu Bertoniću, njegovu filium 
legitimum puerum dilectum. U slučaju njegove smrti prije zakonite dobi odredio je da 
se posjedi podijele na tri dijela: jedan dio samostanu sv. Katarine, drugi dio svećeniku 
Donatu Britanicu i njegovoj braći ac nepotibus de domo Britanica,236 ali samo zakonitim 

234	 Jeronim Bertonić zabilježen je 1541. kao tutor pupillorum filiorum quondam ser Gregorii Perlice. HR-
DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/g, fol. 47r.

235	 Imenjak i prezimenjak hrvatsko-dalmatinskog bana Pavla Špirančića (1459. – 1463.).
236	 Uzevši u obzir gore spomenutu uporabu termina de genere u opisu Bertonićevih posjeda u Nadinu te 

sintagmu u oporuci Jeronima Bertonića fratribus ac nepotibus de domo Britanica, kao i to da se domus 
jednako koristio za označavanje pripadnosti plemstvu, nije pretjerano zaključiti da je percepcija čla-
nova obitelji išla upravo u tom smjeru, što se može pridodati činjenici da su imali poveznice s redom 
ivanovaca. To ne mora nužno značiti stvarno plemićko nasljeđe već na tragu Majnarićevih zaključaka 
o Grguru Mrganiću, koji je zadarskom gradskom plemstvu pokazao da mu njihov društveni status u 
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muškim nasljednicima, a treći izvanbračnom sinu Franji pod uvjetom prenošenja po-
sjeda isključivo na muške nasljednike dok bi u suprotnom slučaju njegova trećina pri-
pala samostanu sv. Katarine. Valja zapaziti da su oporučne odredbe smjerale očuvanju 
loze, a očito je i visok udio izvanbračne (uglavnom muške) djece služio istoj svrsi, po 
svemu sudeći zbog gore navedenog razloga nasljeđivanja feuda. Iz Jeronimove oporuke 
saznaje se o ženidbenim vezama pripadnika obitelji Bertonić sa zadarskim plemstvom. 
Nećaku Franji Begni pok. Markantuna, sinu njegove sestre, ostavio je omnia eius arma 
offensionis et deffensionis causa dilectionis, kao i vojnu opremu za konja. Nećakinji Ju-
stini Begna ostavio je 50 zlatnih dukata za izradu haljine kad se bude udavala. Neća-
kinji Barbarelli, redovnici u samostanu sv. Nikole, ostavio je dva stara žita i dva modija 
vina u trajanju od deset godina. Samostanu sv. Katarine ostavio je unum bançonum 
na godišnjicu njegova ukopa u trajanju od 20 godina, uz obvezu molitve za njegovu 
dušu (izgledno je da je riječ o banketu na spomen smrti).237 Iz oporuke Jeronima Bri-
tanica zorno se mogu iščitati društveno-gospodarski, familijarni, edukativni, staleški 
i religijski odnosi unutar zadarske komune 16. stoljeća koji u pojedinim segmentima, 
napose iz kršćanske perspektive, pokazuju dihotomiju između moralne teorije i prakse 
(osobito uzevši u obzir visok udio izvanbračne djece). Ostaje otvoreno pitanje kako su 
na tu dihotomiju gledali članovi obitelji Bertonić iz redova duhovnog staleža.

Utjecajni i imućni zadarski kanonik Martin Mladošić, crème de la crème crkve-
noga života druge polovine 15. i početka 16. stoljeća,238 održavao je bliske kontakte 
s Bertonićima te je izvršiteljem oporuke imenovao Pavla Bertonića,239 koji je ujedno 
bio i supotpisnik dvaju njegovih hirografa, a svećeniku Donatu Bertoniću oporučno 
je ostavio dva odjevna predmeta (mantil i kaput).240 U svojstvu prokuratora katedralne 
crkve Bertonići su ostavili traga i u kulturnoj baštini grada.241 Svećenik Donat Ber-
tonić napredovao je u crkvenoj karijeri te je 1510. zabilježen kao zadarski kanonik i 
rector ecclesie Sancti Pelegrini de insula Cale.242 Stanovao je u kući u predjelu sv. Luke 
na Kampu u Zadru.243 Uz njega je zabilježen i presbiter Ioannes Britanicus, koji je 1512. 
sastavio oporuku.244 Donat Britanico zabilježen je u službi primicerija 1529. i 1534. 
pri kupoprodaji i podmirenju dugovanja za ždrijeb zemlje ad mensuram sclabonicam u 

osnovi nije potreban ni bitan može upućivati na sličan modus operandi pripadnika građanske obitelji 
Bertonić, usko povezane s Mrganićem. Dodat ćemo, k tomu, da su ivanovci termin domus rabili kao 
oznaku sjedišta preceptorata. Usp. Karbić, „Hrvatski plemićki rod“, 81-83; Majnarić, „Zaglavska za-
dužbina“, 78; Dobronić, Templari i ivanovci, 118.

237	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 127, b. unica, fasc. III/1 (oporuka od 10. svibnja 1530.).
238	 Vidi: Hilje, „Još jednom“, 7-20; Dundović, „Knjižica“, 175-207.
239	 Pavao je zabilježen kao arbitražni sudac u Mladošićevim sporovima. Usp. HR-DAZD-31-BZ, kut. 

71, b. II, fasc. II/2, fol. 12r.
240	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. IV, br. 9/1.
241	 Usp. Zelić, „Inventarni popisi“, 82, 102-103, bilj. 20.
242	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 104, b. unica, fasc. I/2, fol. 21r-21v.
243	 Usp. HR-DAZD-31-BZ, kut. 129, b. III, fasc. IV/12, fol. 4r.
244	 Izgledno je da je bio vojni kapelan u zadarskoj utvrdi. HR-DAZD-31-BZ, kut. 127, b. unica, fasc. 

II/J, fol. 25v-26r.
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selu Novoselci u ninskome distriktu, koji je kupio od Ivane Zlatarić, kćeri pok. Donata 
za 27 zlatnih dukata.245 Zajedno s braćom Jakovom i Šimunom prodao je taj ždrijeb 
zemlje po istoj cijeni krčkomu biskupu Ivanu Rosi.246 Potom je zabilježen 1535. kada 
je od monahinje samostana sv. Dimitrija u Zadru Urše, sestre krbavskoga kneza Ivana 
Karlovića, uzeo u zakup prihode sela Hrašćević i Grivna u Lučkoj županiji, koja je prije 
držao nadinski kastelan pok. Francesco Giustiniani.247 Izgledno je da je poznavao pra-
vo jer ga je 1539. brat Jakov Britanico imenovao za pravnoga zastupnika.248 Ponovno je 
u ispravi iz 1549. zabilježen kao primicerij zadarske katedrale i arbitražni sudac u sporu 
samostana trećoredaca sv. Pavla na Školjiću s pripadnicima obitelji Cimelaj (Čimelić, 
op. a.).249

Bertonići su bili u srodstvu sa skradinskim biskupom Tomom Nigerom. Godi-
ne 1520. dužd Leonardo Loredan naložio je zadarskom knezu i kapetanu da Šimu-
na Bertonića,250 Pavlova sina, građanina Zadra, a rođaka skradinskog biskupa Tome 
Nigera,251 postave za priora hospitala sv. Marka ili hospitala sv. Martina ili za tumača 
hrvatskog jezika, koje od tih mjesta bude prvo slobodno, jer je to molio dužda spo-
menuti biskup.252 Izgledno je da je imenovan u službu tumača hrvatskog jezika253 jer ga 
je nakon smrti 1565. u toj službi naslijedio sin Ivan.254 To dovoljno govori o Šimunovu 
ugledu, koji je 1553. imenovan prokuratorom kapele čudotvorne slike Gospe od Mira 
u varošu,255 dok je u svojstvu prokuratora bratovštine Varošana u crkvi sv. Mihovila u 
Zadru zabilježen sin mu Ivan Britanico.256 Stephan Karl Sander-Faes dobro je uočio 
poveznice unutar utjecajnijega građanskog staleža u Zadru, njihovu poveznicu s hrvat-
skim plemstvom i samostanom sv. Katarine u Zadru, ali i utjecaj obitelji Bertonić unu-
tar toga kruga.257 U sporu između Peregrina Marchija i Šimuna Bertonića u Veneciji 
je posredovao Šimunov sin primicerij Petar Bertonić (Britanico).258 Zadarski kapetan 
Paolo Giustiniani u svom je izvješću iz 1554. okarakterizirao Šimuna Bertonića kao 

245	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 110, b. II, fasc. II/E, fol. 19v.
246	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/B, fol. 41r.
247	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/B, fol. 35r-35v.
248	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 132, b. I, fasc. I/2H, fol. 21v-22r.
249	 Stipišić, „Regesta pergamena“, II, 288.
250	 Spomenut je u darovnomu ugovoru iz 1536. kao auunculus (ujak) Petra de Venture pok. Jakova. HR-

DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/E, fol. 16r. Godine 1537. kupio je građevinsko zemljište u Zadru 
u blizini svoje kuće. Nažalost, nije naznačen predjel, ali su navedeni međaši. Godine 1538. kupio je 
podno sela Kožina pet gonjaja oranica i maslina. HR-DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/F, fol. 19v, 
fol. 48r-48v.

251	 Uzme li se u obzir da je supruga Pavla, Šimunova oca, bila pripadnica šibenskog plemstva Didomerića 
izgledno je da su rodbinske veze išle preko te linije. Vidi: Škunca, „Toma Niger“, 255-273.

252	 Jelić, „Grgur Mrganić“, 497, bilj. 70.
253	 Simon Britanicus ciuis et interpres publicus Iadrae. HR-DAZD-31-BZ, kut. 151, b. I, fasc. I/2, fol. 9r.
254	 University of Toronto.
255	 Dundović, Bratovština, 79, bilj. 330.
256	 Isto, 263.
257	 Usp. Sander-Faes, Urban Elites, 192-198.
258	 Isto, 192-193.
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osobu izrazito odanu Republici ( fedelissimo), a doznaje se da je imao i kćer Ceciliju, 
koja je bila udana za mletačkoga plemića Ivana Veniera.259 U kontekstu bliskih veza 
obitelji Bertonić s franjevcima u Zadru Šimun je spomenut kao potencijalni kandidat 
u zastupanju zadarskoga samostana sv. Frane.260

Šimun je 1555. zabilježen kao sudac u djelidbi između braće Petra i Zaharije Čime-
lića (Cimeleo).261 Njegov sin Zaharija Britanico, u ime svoje braće Ivana i kanonika pri-
micerija Ivana Petra širio je 1557. obiteljski zemljoposjed prema Ninu nakon mletačko-
osmanskog rata 1537. – 1540.262 No, rodbinska poveznica zadarskih Bertonića s bisku-
pom Nigerom, koji je na osobit način bio povezan s posljednjim naslovnim vranskim 
priorom i banom Petrom Berislavićem,263 opetovano upućuje na poveznice s viteškim 
redom ivanovaca, odnosno vranskim prioratom. Izgledno je da sjećanje na Vranu nije 
jenjavalo ni dok je ona bila pod osmanskom upravom. Primjerice, 1573. Ivana udova 
Martina Bolića olim iudicis Aurane ostavila je svome nećaku Melhioru Britanicu i nje-
govoj djeci Franji i Mari neka dobra, a ugovor je sklopljen u njegovoj kući in curia Sancti 
Laurentii u Zadru.264 Ujedno je isprava svjedočanstvo o ženidbenim vezama pripadnica 
obitelji Bertonić (Britanico) s domicilnim stanovništvom iz Vrane. Jednako su u Za-
dru zabilježeni pripadnici obitelji koje bismo, sudeći prema ispravama, mogli nazvati 
crnim ovcama obitelji. Čini se da je takav bio Baldo Britanicus pok. Franje, stanovnik 
u Varošu unutar zidina, koji je zabilježen 1575. u ispravi o priznanju duga koji je imao 
prema picokari Margariti Žanković.265 Baldo je potom imenovao zastupnikom srodnika 
Bertona Britanicusa, koji je preuzeo brigu o njegovim dobrima, a očito i dugovanjima.266

O političkim aspiracijama obitelji Bertonić, odnosno zadarskih građana, svjedoči i 
događaj iz 1548. kad je bratovština sv. Jakova, koju su tad zastupali gvardijan Ivan Raj-
mundo te prokuratori Šimun Bertonić, Šimun Ventura pok. Bernardina i Baptista Bo-
karić, zahtijevala kopiju zapisnika (kapitula) sjednice Plemićkog vijeća na uvid, što je 
izazvalo nemir u gradu. Građani su tražili pravo da mogu, poput plemića, odabrati dva 
poslanika (ambasciatori), koji bi zastupali njihove interese pred Vijećem desetorice, a 
na temelju kapitula bratovštinske matrikule iz 1458. godine.267 To je pitanje predstavljalo 
problem zadarskim rektorima te je često zabilježeno u dopisima središnjici u Veneciji u 
drugoj polovini 16. stoljeća.268

259	 Izgledno je da su se vjenčali 1543. godine. Usp. HR-DAZD-31-BZ, kut. 141, b. I, fasc. I/I, fol. 9r.
260	 Isto, 107-108, bilj. 147.
261	 HR-DAZD-20-OZKZ, kut. 6, fol. 121r.
262	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 158, b. I, fasc. I/2, fol. 56r.
263	 Zaninović, „Kako je biskup“, 109-134.
264	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 145, b. II, fasc. III/1, fol. 2r-2v.
265	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 145, b. II, fasc. III/7, fol. 16v-17r.
266	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 145, b. II, fasc. III/7, fol. 17v.
267	 Opsežna dokumentacija o tom događaju pohranjena je u: IT-ASVe-CCD, Dispacci, pezzo 283, fol. 

147r-153v.
268	 Vidi: IT-ASVe-CCD, Dispacci, pezzo 283, fol. 172r-180v.
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U posljednjim desetljećima 16. stoljeća u zadarskoj su prvostolnici zabilježena 
dvojica kanonika iz roda Britanico. Prvi je Jeronim, spomenut u radu Danka Zelića, 
koji je bio generalni vikar zadarskome nadbiskupu Minucciju Minucciju,269 a drugi Ivan 
Petar Britanico, koji je 1567. zabilježen u svojstvu primicerija zadarskoga kaptola.270 
Razmatranje o zadarskoj građanskoj obitelji Bertonić (Britanico) završit ćemo upra-
vo s potonjim s napomenom da nipošto nisu iscrpljeni izvori za proučavanje njihove 
iznimno intrigantne povijesne priče jer su pripadnici obitelji zabilježeni među studen-
tima padovanskoga sveučilišta i u drugim izvorima koje tek treba sustavnije istražiti.271 
Posljedično, sve jači edukativni impuls te demografska i gospodarska superiornost gra-
đanskog naspram plemićkog staleža unutar zadarske komune odrazila se i na crkvene 
strukture te su brojniji zadarski kanonici iz reda građanstva 1573. uputili u Veneciju 
svećenika Ivana Frankovića s namjerom da u ime zadarskoga kaptola izbori imenova-
nje i postavljanje Petra Britanica (canonico popolare) na tad slobodnu nadbiskupsku 
stolicu u Zadru, poslovično rezerviranu za pripadnike plemstva, što je izazvalo snažan 
prosvjed plemićkog vijeća u gradu. Sačuvani nacrt teksta prosvjeda zadarskih plemića 
(najvjerojatnije upućen papinskom nunciju u Veneciji) iz spisa zadarskoga bilježnika 
donosi se u cijelosti jer zorno ocrtava staleške napetosti unutar gradskih zidina te po-
kazuje društveno-politički, ali i religijski mentalitet plemićkog staleža u Zadru tijekom 
ranoga novog vijeka, a ponešto govori i o njihovoj percepciji članova de domo Britanica 
(Vidi: Prilog 3). Nakon te slijedi i druga isprava nepoznatom primatelju iz koje se sa-
znaje da je o tom pitanju pisano upoznat kapetan fusti vostro et nostro patron. Kanonik 
Petar Britanico okarakteriziran je per natura inimico della nobiltà.272 Njihova je molba 
odbijena u Veneciji, a konačno je za administratora Zadarske nadbiskupije postavljen 
ninski biskup Marko Loredan. Ostaje tek za istražiti je li u kakvoj posrednoj vezi sa 
zahtjevima zadarskih kanonika činjenica da su u hrvatskoj bratovštini sv. Jeronima u 
Rimu među članstvom uprave zabilježeni Francisco Britanico i Marin Fiorio (de Flore?) 
1563. godine273 a 1573. ponovno kad je Franjo Britanico obavljao službu sindika, a Ma-
rin Florio kamerlenga bratovštine.274

No, priči tu nije kraj jer je zahtjev zadarskih kanonika iz 1573. iskoristio na prepre-
deni način kanonik Petar Cedulin, brat plemića i kapetana Jakova Cedulina, nakon 
što mu je Loredan oduzeo kanonikat zbog neposluha. On je – zapaljen mržnjom koju 
je začeo u duši – kako stoji u dopisu zadarskih rektora nakon provedene istrage, 1576. 
u Rim odaslao pismo u kojemu je iznio teške optužbe protiv biskupa Loredana te ga 
nazvao mahnitim i zlonamjernim vukom grabežljivcem, a pismo potpisao imenom za-
darskoga kanonika i primicerija Petra Britanica te u sve upleo upravu bratovštine sv. 

269	 Bianchi, Zara Cristiana, vol. I, 372. Vidi: Vrandečić, Zadarski nadbiskup, 157, 165, 244, 309, 320.
270	 HR-DAZD-31-BZ, kut. 166, b. unica, fasc. I/5, fol. 2v.
271	 Usp. Goja, „Grbovi“, 101.
272	 Osim biskupske stolice, kanonici su navodno tražili i opatiju sv. Krševana. HR-DAZD-31-BZ, kut. 

146, b. III, fasc. VII/3, fol. 11r.
273	 IT-APHZJ, Libro delli Decreti (B), fol. 136v.
274	 IT-APHZJ, Libro delli Decreti (C), fol. 96r, fol. 155r.
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Jakova.275 Znakovito je pritom da se Cedulin Svetoj Stolici ponudio kao svjedok koji 
je trebao potvrditi da je pismo proizišlo iz pera primicerija Britanica. Unatoč tomu 
Cedulin je 1577. postavljen na čelo Ninske, a potom 1581. Hvarske biskupije.276 Znako-
vito, Cedulinova nazočnost u Rimu zabilježena je upravo u travnju 1577. kad je izabran 
za sindika hrvatske bratovštine sv. Jeronima u Rimu,277 samo tri mjeseca prije nego što 
ga je papa imenovao ninskim biskupom,278 a gore spomenuti Marin Florio ponovno za 
kamerlenga, koju je službu obavljao od 1574. do 1577. godine, dok je među članovima 
uprave tad naveden Ivan Donat Britanico.279

Nesuglasice zadarskoga plemstva i građanstva užarile su se u drugoj polovini 16. 
stoljeća, što se posljedično preslikalo na odnose i u crkvenim strukturama o čemu su 
zadarski rektori izvijestili Vijeće desetorice poduljim dopisom 1577. godine.280 Građan-
ski stalež sve je burnije reagirao te su 1588. ponovno zahtijevali pravo na izbor svojih 
predstavnika pred tijelima središnjih državnih vlasti u Veneciji u društveno-političkim 
pitanjima komune.281 Desetljetna nastojanja građanskoga staleža koncentriranog oko 
bratovštine sv. Jakova urodila su plodom 1596. kad je Zadar jedini u Dalmaciji uz ple-
mićko tijelo dobio drugu stalešku ustanovu – Vijeće građana – u koje su bili upisani i 
pripadnici obitelji Bertonić (Britanico).282

Zaključak

Slijedom kronološki navedenih vijesti o obitelji Bertonić (Britanico) nužno se kritički 
osvrnuti na pojedine obiteljske društveno-gospodarske odnose tijekom 15. i 16. sto-
ljeća. Prvenstveno, valja zapaziti da su pripadnici obitelji Bertonić bili umreženi že-
nidbenim i gospodarskim vezama s pripadnicima najimućnijih trgovačkih obitelji u 
zadarskoj komuni, s kojima nerijetko ostvaruju societas, pri čemu je osobito znakovita 
veza Grgura Mrganića de genere Virević i Pavla Bertonića, zasigurno gospodarski naj-
aktivnijeg pripadnika obitelji tijekom 15. stoljeća. Nadalje, teško se oteti dojmu učesta-
lih transakcija obitelji Bertonić s pripadnicima hrvatskoga plemstva, napose nadinskih 
Kačića, čiji su zemljoposjed redovito otkupljivali; kojem plemstvu su posuđivali novac 
te ostaje za razjasniti motivaciju okrupnjivanja posjeda u Nadinu, koja prema našem 
mišljenju nije bila isključivo ekonomske naravi. Navedeni arhivski podatci upućuju 
na zaključak da su obiteljski kontakti s istaknutim crkvenim, državnim, građanskim 
i osobito pojedincima iz redova hrvatskoga plemstva bili uspostavljeni i prije nego li je 

275	 IT-ASVe-CCD, Dispacci, pezzo 284, fol. 5r-6v.
276	 Vidi: Čoralić, „Prilog poznavanju“, 129-135.
277	 IT-APHZJ, Libro delli Decreti (C), fol. 156r.
278	 Schmitz-Kallenberg, Hierarchia catholica, 260.
279	 IT-APHZJ, Libro delli Decreti (C), fol. 156r, fol. 157r.
280	 IT-ASVe-CCD, Dispacci, pezzo 284, fol. 8r-8v.
281	 IT-ASVe-CCD, Dispacci, pezzo 284, fol. 24r-26r.
282	 Usp. Celić, „Zadarsko plemstvo“, 182.
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Mletačka Republika preuzela Vranu kao državni feud, a tomu u prilog idu i zabilježene 
ženidbene i obiteljske veze. Oskudica izvora o viteškom redu ivanovaca u Vrani koncem 
15. i početkom 16. stoljeća ne dopušta formiranje čvrstih zaključaka, ali analizirana ar-
hivska vrela upućuju na mogućnost njihove poveznice s hrvatskim plemstvom uzevši u 
obzir političke odrednice u sklopu mletačko-ugarskih sukoba koncem 15. i početkom 
16. stoljeća, u čemu su očigledno sudjelovali pripadnici obitelji Bertonić (Britanico), 
kojima je vranski feud omogućio ekspanziju prema zadarskoj komuni, u kojoj su se 
etablirali kao jedna od najutjecajnijih građanskih obitelji. Osim prirodnih poveznica s 
pripadnicima imućnijeg građanskog staleža Bertonići su ženidbenim vezama sa šiben-
skim, zadarskim i mletačkim plemstvom dodatno potkivali društveni položaj i ugled u 
Zadru, što se može protumačiti i kao političke aspiracije. Opseg njihova gospodarskog 
djelovanja širio se i na Veneciju. Izgledno je da su na to utjecale gospodarske povezni-
ce s hrvatskim plemstvom u zaleđu te se rod Bertonića savršeno uklapa u zaključak 
Ivana Majnarića da je „upravo imućnost u zaleđu omogućila odlične startne pozicije 
za razgranatu djelatnost pojedinih pripadnika u Zadru, a potom i njihovo ubrajanje u 
najimućnije Zadrane“.283 Opseg njihova gospodarskoga djelovanja širio se i na Veneciju. 
Istraženi arhivski spisi upućuju na zaključak da su Bertonići razvijali društvenu i gos-
podarsku mrežu na načelima organizacijske strukture viteškog reda ivanovaca, čiji su 
podanici neminovno bili. Konačno, ovim radom niti su iscrpljeni mnogobrojni izvori 
za daljnje proučavanje intrigantne prošlosti obitelji Bertonić (Britanico), niti je približ-
no pojašnjena uloga obitelji u društveno-političkim i gospodarskim kretanjima u raz-
doblju 15. – 16. stoljeća, a koja je uvelike nadilazila okvire zadarske komune. Njihova 
nazočnost u Rimu, Veneciji, Padovi te iznimna umreženost u gotovo svim slojevima 
društva zasigurno zaslužuje daljnju istraživačku pozornost i solidnije povijesne inter-
pretacije od onih koje su ponuđene u ovom radu.

283	 Majnarić, Plemstvo, 162.
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PRILOZI

Prilog 1. Dio rodoslovlja obitelji Bertonić prema istraženim arhivskim izvornicima
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Prilog 2. Prijepis isprave kralja Ladislava o darivanju posjeda u Podnadinu Ivanu Ber-
toniću 1403. godine. Izvor: HR-DAZD-388, kut. 1, br. 314, fol. 96r.

Ladislaus Dei gratia Vngarie, Yerusalem, Sicilie, Dalmatie, Croatie, Rame, Seruie, 
Gallitie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex, Prouincie et Forchalquerii ac Pe-
dimontis comes. Vniuersis et singulis presentes litteras inspecturis, tam presentibus 
quam futuris, petitiones supplices nostrorum fidelium plerumque libenter admittimus 
et ad exauditionis gratiam cum expedit producere procuramus, sane pro parte Iohan-
nis Berthionich habitatoris Aurane, fidelis nostri dilecti, fuit mayestati nostre noui-
ter expositum reuerenter, quod pridem vir magnifficus Loisius de Aldemarisco, miles 
tamquam vicarius noster generalis in regno nostro Vngarie et aliis regnis annexis eidem 
auctoritate vicariatus predicte, donauit et concessit eidem exponenti sortes octo terre 
que sunt in uilla Podnadim (!), factis sibi proinde ipsius Aluisii litteris opportunis qua-
rum per omnia tenor talis est: Nos Aluisius de Aldemarisco de Neapoli miles vicarius 
generalis regnorum Vngarie, Dalmatie et Croatie ac regni Sicilie mareschalus et capi-
taneus gallearum serenissimi principis et domini nostri regis domini Ladislaui regis 
dictorum regnorum etc. Vniuersis et singulis tam presentibus quam futuris, presentes 
nostras patentes litteras inspecturis, notum et maniffestum facimus pro eastem quod 
nos considerantes fidelia seruicia et legalitatem discreti viri Iohannis Bertonich habi-
tantis Aurane qui cum magna sanguinis effusione penes dominum fratrem Iohannem 
de Palisna olim priorem Aurane sacre maiestati prefati domini nostri regis seruiuit, 
concessimus et in perpetuum donamus atque impertamur octo sortes terrarum cum 
omnibus suis iuribus et iurisdictionibus et pertinentiis que semper fuerunt et pertinent 
ad Castrum Nouum ad habendum, tenendum, manutenendum, fructandum et fruc-
tum et redditum dictarum sortium recipiendum, recolligendum seu recolligi et percipi 
faciendum per se uel suos procuratores et nuntios speciales, que sortes sunt posite in 
uilla uocata Podnadim et in loco uocato Dubczane et in eorum districtu et pertinentiis 
eius tocius uille Podnadim et loci uocati Dubczane, de trauersa est uilla uocata Acich 
partim et partim uilla uocata Vitorich, de siroco est uilla Griuna, de quirina est blata 
dicte uille Podnadim, de borrea (!) est uilla monasterii Sancti Grisogoni de Iadra uoca-
ta Chochichina et alios confines, concessimus dictas sortes ipsi Iohanni et suis heredi-
bus et successoribus. Idcirco regia auctoritate, qua fungimur, requirimus et ortamur (!) 
omnes et singulos bannos (!), uicebanos et omnes alios officiales regnorum Dalmatie, 
et Croatie, ut ipsum Iohannem heredes et successores manuteneant et defendant in 
corporalem possesionem etc. Inquorum omnia testimonium presentes litteras nostro 
magno sigillo communiri fecimus. Datum Iadre anno domini millesimo quadrigen-
tesimo tercio decimo die mensis Ianuarii vndecima indictione. Subiuncto pro parte 
dicti Iohannis exponentis inserie sue expositionis eiusdem ut prescriptam donationem 
dictarum octo sortium terre ut supra sitarum et positarum sibi factam per prefatum 
Loisium necnon prescriptas litteras exinde subsecutas confirmare per nostras litteras 
benigniter dignaremur. Nos autem moti deuotis supplicationibus Iohannis eiusdem 
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prescriptam donationem dictarum octo sortium terre, factam sibi modo premisso et 
prescriptas litteras ut predicitur inde secutas iuxta ipsarum litterarum mentem et seri-
em eidem Iohanni supplicanti tenore presentium de certa nostra scientia in perpetuum 
confirmamus, ratifficamus et approbamus nostreque confirmationis, ratifficationis et 
approbationis munimine roboramus, in cuius rei testimonium presentes litteras exin-
de fieri et magno nostro pendenti sigillo iussimus communiri. Datum Iadre per An-
tonium de Pena secretarium, familiarem et fidelem nostrum dilectum, anno domini 
millesimo quadringentesimo tercio, die sexto mensis Augusti, vndecima indictione, 
regnorum nostrorum anno XVII.

Prilog 3. Nacrt protesta Plemićkoga vijeća o potraživanju nadbiskupske službe zadar-
skih kanonika iz građanskoga staleža. Izvor: HR-DAZD-31-BZ, kut. 146, b. III, fasc. 
VII/3, fol. 10r.

Illustrissimo et Reuerendissimo Signor Osseruatissimo. Habbiamo presentito con non 
piccol nostro dispiacere che li capitulari di Zara mandano alle piedi di Sua Serenità 
meser prete Zuanne Francouich loro con canonico a supplicare aiuto, et suffragio per 
il reuerendo clero, et che nelle lettere credentiali gl’hanno dato libertà di esponer, et 
dimandare ogni altra cosa, et che a bocca gli hanno ordinato, che douesse commendar 
molto meser prete Piero Britanico, et dimandar per lui questa dignità archiepiscopale 
con allegrato grato al clero, et a tutta questa città hauendo fatto prima alcun accordi tra 
di loro, che ottenendo cio egli douesse renuntiare il suo primiceriato ad un canonico po-
polare, et il canonico il suo canonicato ad un prete popolare. Però si per non esser esso 
pre Pier soggetto degno della dignità predetta come ancho perche sempre questa nobiltà 
et communità nostra è stata, et è odiata molto dal popolo, et principalmente dalla casa 
Brittanica, et da esso pre Piero, il qual già s’è dimostrato hauer mal animo contro noi 
nobili dapoi, che per la uacantia della sede archiepiscopale è stato eletto dal capitolo in 
vicario non per altro se non per esser del popolo, et per non hauer uoluto un delli nobili 
per odio, che ci portano, et ha ordinato a preiudizio et sprezzo di questa communità, et 
di magnifici conseglieri suoi da loro rappresentata, che al dar l’incenso alli diuini officii 
incensadi li clarissmi rettori non douesseno segnir a incendar essi magnifici conseglieri 
(...) incensati dopo li Rettori ma che immediate douesser andar a incesar il coro, et ogni 
giorno si scopre maggior nostro nemico, et quando uenisse a consegnir la dignità archie-
piscopal senza dubio faria peggio, et potriano seguire tamulti, et inconuenienti molti 
da tempo in tempo. Però desiderando noi conseglieri rappresentanti questa magnifica 
communità uiuer in pace, et quiete con questo popolo et oniare a tutte quelle cose dalle 
quali possono nascer discordie, et rouine, habbiamo uoluto far le presenti a Vostra Sere-
nità Illustrissima et pregarla in nome di essa città, che ella non uogli condescender a tal 
sua dimanda, anzi uogli impedirla occorrendo bisogno dinanzi Sua Santità affine, che la 
nobiltà col popolo gioua in quiete, et pace si come è stato sempre, et il desiderio nostro, 
et cosi ci promettiamo, che ella per sua molta prudentia fare, et nella buona gratia di 
Vostra Serenità Illustrissima, et humilmente ci raccomandiamo.
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SUMMARY

From Brittany through Vrana to Zadar – Zadar citizen family Bertonić (Britanico)

The Zadar citizen family Bertonić (Britanico), although highly influential, has not yet been the 
focus of detailed historical research. However, the abundance of archival material preserved in 
the State Archives in Zadar, particularly within the collection Zaratin Public Notaries, togeth-
er with various collections in the Archivio di Stato di Venezia and the Archive of the Pontifical 
Croatian Institute of Saint Jerome, offers numerous opportunities for the study of this promi-
nent early modern Dalmatian family. This paper provides an overview of the family’s history, 
from their arrival on the eastern Adriatic coast to their rise on the social ladder within the ur-
ban elite circles of Zadar. Through an analytical and synthetic approach to archival sources, the 
research explores several aspects of the family’s life. Primarily, the analysis has confirmed that 
the family originated from Brittany, which explains the anthroponym “Britanico”. Further-
more, the study has revealed connections between the family and the Knights Hospitaller who 
had their seat in Vrana, an important medieval centre of military orders that had originally 
belonged to the Knights Templar. Finally, based on an extensive analysis of archival material, 
the paper elaborates in detail on the family’s successful and rapid ascent into Zadar’s social elite 
society. In this respect, special attention is given to the interplay between the family’s social, 
military, and ecclesiastical positions, and the economic power that secured their citizenship in 
the commune of Zadar in the first place, thereby granting them further entry into the urban 
non-patrician elite social circles. Altogether, their distinguished position enabled them to exert 
a notable influence on the city’s social affairs throughout the 15th and 16th centuries. As fur-
ther evidence of their strong social ambitions, the paper highlights a new finding concerning 
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a family member – a canon – who, in the late 16th century, sought to obtain the archbishopric 
of Zadar. No matter how extensive, the author concludes that this paper represents only a first 
step toward understanding the complex history of the Britanico family, a topic that remains far 
from exhausted and clearly requires further attention from historians.

Key words: Bertonić (Britanico); Vrana; Zadar; Brittany; Order of Knights of the Hospital of 
Saint John of Jerusalem; 15th century; 16th century
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Officers and Employees of the Free and 
Royal City of Osijek in 1815*

The aim of this research was to give an overview of the structure of public services 
and the characteristics of the municipal personnel of the Free and Royal City of 
Osijek after the elections held on 11 September 1815. The research is based mainly 
on the records of the Osijek municipal authority kept in the State Archives in 
Osijek, namely the salary and personnel tables, registers of citizens, records of the 
1814 census, but also on the ecclesiastical register books, published canonical visi-
tation records etc. The paper discusses the possible categorisation of the municipal 
personnel and provides sociodemographic analysis of available data on the indi-
viduals in the municipal service, including their ethnic and religious background, 
professional background, place of residence, citizen status, years in service and age.

Keywords: city officers; city employees; sociodemographic analysis; free and 
royal city of Osijek; early 19th century
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Introduction

The earlier research on the structure and governance of the Free and Royal City of Osi-
jek as the local authority was mainly focused either on competences of the respective 
bodies and officials, based on the provisions of the 1809 royal city charter1 and other 
legal documents or the members of the mentioned bodies, the electoral procedures, 
etc.2 However, only limited interest has been devoted to an important segment of the 
early 19th century local authority in Osijek: the officers, that is, the administrative staff, 
as well as other employees, mainly providers of various services employed by the city 
council. The research on the principal municipal bodies in Osijek, the City Council 
and the Elected Community, can, indeed, provide some crucial insights into legal, po-
litical and sociodemographic aspects of the way the local authority functioned in that 
period. However, our knowledge of the governance is incomplete without examining 
other segments of the municipal administration and public services supplied by the 
city. This paper deals primarily with the municipal personnel after the elections held 
on 11 September 1815, with the analysis of the available sociodemographic data on the 
individuals employed on that date as the central part of the article. It also discusses 
the development and categorisation of municipal public services of the Chamber City 
of Osijek (1786-1809) and the Free and Royal City of Osijek (1809-1815). The aim 
of the research was to systematise and analyse the available data to get an overview 
of structure of city’s public services and characteristics of the personnel after the 11 
September 1815 elections. The idea was, on the one hand, to have a better understand-
ing of the administrative history of Osijek, by collecting more precise information on 
the offices in the municipal authority, especially the lower ranking ones, as there has 
been very little research on the topic to date. On the other hand, the analysis of the 
specific sociodemographic data, namely the available data on the professional status 
of individuals, their legal status, place of origin or residence, their age and their reli-
gion, gives a systematic overview of characteristics of the individuals employed by the 
city of Osijek in the studied period. These results provide further insight into how 
the central government policies regarding the professionalisation of the local authority 
were implemented. They also help determine the principles of representation of certain 
demographic categories in the local authority, which can be viewed both in the con-
text of the administrative history and social history of Osijek in the early 19th century. 
The obtained results and the published data from the primary sources can be used in 
further comparative studies of free and royal cities in the lands under the Crown of 

1	 The original 1809 Osijek City Charter is kept in the Museum of Slavonia Osijek (inv. no. P-1072). 
See: Božić-Drljača and Jelaš, Poglavarstvo, 23-25. The facsimile, transcription, and Croatian, German, 
and English translations of the charter in: Grubišić, Diploma. Also see: Sršan and Stojčić, Libera 
regiaque civitas Essek; Sršan, Slobodni i kraljevski grad Osijek 1809, 49-68.

2	 See: Lovaš and Jelaš, „Članovi uprave“; Lovaš and Plantosar, „Kontinuitet ili diskontinuitet?“, 107-
124; Lovaš and Jelaš, „The 1815 Elections“, 37-59.
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St. Stephen, including the prosopography of the municipal officials and staff on the 
general and local level.

Besides the mentioned 1809 city charter, the primary sources used for the research 
include relevant documents from two archival units kept in the State Archives in 
Osijek: the archival fonds “The Council of the Free and Royal City of Osijek”3 and 
“The Chamber City of Osijek”,4 the latter containing records for the period before 
the city gained its privileges. Among the most important sources are minutes of the 
city council,5 royal commissioner’s instruction (the second 1809 charter supplement)6 
and reports on the elections,7 population censuses8 and registers of citizens,9 lists of 
employees and their incomes10 etc. For some individuals, it was necessary to consult the 
ecclesiastical baptism and death registers11 or canonical visitations, where the individu-
als were clergymen.12

A Brief Overview of Earlier Research on Municipal Officers 
and Employees of the Free and Royal Cities

The systematic research on municipal officers and employees of early modern cit-
ies in the Lands of the Crown of Saint Stephen to date has had a more significant 
role in Hungarian than in Croatian historiography. However, since the parts of the 

3	 HR-DAOS-6. The inventory of the fonds is published in: Božić-Drljača and Jelaš, Poglavarstvo, 
37-147.

4	 HR-DAOS-5.
5	 Some minutes are published, thus there was no need for using the original documents. See: Sršan, 

Zapisnici Općine Osijek.; Sršan, Zapisnici kraljevskog komorskog grada Osijeka; Sršan, Zapisnik 
poglavarstvenih odluka; Sršan, Zapisnik političkih i gospodarskih odluka; Sršan, Političko-gospodarski 
zapisnici.

6	 Unfortunately, the original document (HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 94/1809) cannot be found 
among the political and economic records of the city council. Its content is known through a Croa-
tian translation published by Stjepan Sršan in 2009. See: Sršan, Slobodni i kraljevski grad, 77-82.

7	 The original 1809 commissioner’s electoral report (HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 134/1809) is also 
missing from the records. It was also published as a translation by Stjepan Sršan in 2009. 1 Septem-
ber is the earliest possible date of the report. The city council accepted the report on 14 October 
1809. See: Sršan, Slobodni i kraljevski grad Osijek 1809, 35-44; Sršan, Zapisnik poglavarstvenih odluka, 
187-189.

8	 Namely, the 1814 census of the “ignoble” residents (HR-DAOS-6.1.6.1, books no. 441-443). This 
census was thoroughly analysed in: Lovaš, “Eszék társadalma az 1814. évi népességösszeírásban”. The 
entries from the census records are entered in an unpublished database by Eldina Lovaš, which were 
used by the authors of the paper.

9	 The most important being the alphabetical register of the citizens, containing the most comprehen-
sive data on the individuals, such as the religion, ethnicity (origin), occupation, marital status etc. 
(DR-DAOS-6.1.6.5). The registers were published in: Lovaš, Građani.

10	 HR-DAOS-6.1.2.8, box 631; HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
11	 HR-DAOS-500.
12	 Sršan, Kanonske vizitacije.
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modern-day Hungary and Croatia for centuries comprised a single state, the legal sta-
tus and practices regarding the free and royal cities were very similar and sometimes 
the same. Therefore, the research methods and results of research done by Hungarian 
historians can be used for the study of the Croatian and Slavonian free and royal cities 
in the early 19th century. In recent decades, in Hungarian historiography there has been 
some progress in the study of municipal officials and public employees, as well as the 
beginnings of the creation of intellectual elite in the early modern Hungarian free and 
royal cities. Among other, we find attempts to describe the course and manner of dif-
ferentiation of city officials and public servants, their competences and how the central 
government influenced the election of suitable individuals to certain offices. According 
to István H. Németh, such a practice in Hungarian free and royal cities became com-
mon in the 1670s, when central authorities began to appoint royal commissioners to 
oversee local elections. Besides the elections, they were also entrusted with providing 
detailed information to the government on various segments of city life, from finance 
and administration to the social and religious life of the local population. The reason 
why the government interfered in the previously autonomous affairs of cities was the 
implementation of an economic reform that aimed to increase pubic revenues.13 H. 
Németh therefore concluded that the state, in its desire to pursue its own interests,

...on the one hand, wanted to make the city administration even more differentiated, 
more complex and more subject to greater control, and on the other hand, it wanted to 
form a group of employees that would consist of individuals who possess the necessary 
knowledge, are loyal to the government and manage the city’s property in a safe manner 
without using it for their own purposes.

In other words, “the state increasingly considered the city officials to be state servants”.14 
In addition to the necessary knowledge and qualifications in law and economics, the 
civil servants were required to be Roman Catholic due to the Counter-Reformation 
effort. The careers of these individuals were primarily based on better education, but 
their career development was still strongly influenced by social affiliation (noble sta-
tus, possession of citizen rights). By fulfilling the requirements set by the court, they 
became the “precursors of the new city civil service elite” that began to emerge during 
the 18th century.15

According to Károly Vörös, the increasing number of individuals with intellectual 
interests at the end of the 18th century was the result of social changes caused by the de-
velopment of the economy and the weakening of feudal relations, which ultimately led 
to formation of individual groups that could not be included in the usual class frame-
works. These individuals comprised new social elite, whose members were commoners, 

13	 H. Németh, „Állam és városok“, 774-777.
14	 Ibid., 784, 785.
15	 H. Németh, „A honorácior-hivatalnok“, 60.; H. Németh, „Állam és városok“, 777, 789.
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and they advanced in society through education.16 In a way, the confirmation that they 
indeed constituted a separate group within the society is provided by the instruction 
for conducting the census of the commoners from 1810, and then by the sections of 
the census itself, conducted in Osijek in 1814. According to the instruction, the sub-
section “Officials and Dignitaries” (Officiales et Honorationes) was intended for men 
“who are scholars (...) and ardently perform useful, public activities, such as doctors or 
lawyers, teachers, caretakers, etc., if they are not nobles”. The group also included vari-
ous state and manorial employees.17 Joseph II’s decree, making higher education more 
accessible to serfs contributed to the increase in the number of educated professionals 
in the population. The peasantry and the impoverished petty nobility also saw the op-
portunity to climb the social ladder through education.18 The most numerous among 
them were the individuals with a degree in law, most of whom were civil servants in 
the cities.19 Among the members of what was a relatively small intellectual elite at the 
end of the 18th century, Vörös lists priests, lawyers, clerks, estate managers, surveyors, 
doctors, pharmacists and teachers, mentioning also the emerging group of intellectuals 
in culture (writers, painters, actors etc.), whose income was rather low in this period.20

Árpád Toth and Erika Szívós also studied the career development of municipal staff 
in the early modern cities. Szívós took the example of Pest at the turn of the 19th cen-
tury and concluded that individuals usually spent a long time serving as lower-ranking 
clerks before they advanced to higher positions, eventually becoming the decision-
making officials of the municipal authority.21 In her reconstruction of Pest municipal 
officers and employees’ families, Szívós concluded that they “separated themselves from 
the traditional city’s craftsmen social class”. That was because they did not continue 
the family businesses, despite predominantly being the sons of craftsmen. They instead 
focused on education.22 However, very little is known about the education of civil serv-
ants in the studied period. For example, the municipal officers in Pest spoke several lan-
guages, including Latin and German, but not all individuals coming from other parts 
of the Empire employed in the city administration spoke Hungarian. Most of them 
had degrees in law and accounting and, depending on the service they performed, some 
had military, technical, humanistic or artistic education.23 Vera Bácskai analysed the 
portion of the civil servant intellectual class in the total population of Hungarian cities 

16	 Vörös, „A modern értelmiség kezdetei Magyarországon“, 1-2.
17	 The instruction for conducting the census was analysed by Eldina Lovaš. See: Lovaš, „Eszék társadal-

ma“, 109.
18	 Katus, „A modern Magyarország születése“, 176.
19	 Vörös, „A modern értelmiség kezdetei Magyarországon“, 4.
20	 Ibid., 4-15.
21	 Szívós, „Városvezető elit Pesten“, 9-10. On careers of senators who, prior to their election to the of-

fice, worked as clerks in the city administration, see: Tóth, „Hivatali szakszerűsödés és a rendi minták 
követése“, 31-32.

22	 Szívós, „Városvezető elit Pesten“, 11.
23	 Tóth, „Hivatali szakszerűsödés és a rendi minták követése“, 32-33.
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based on services they performed at the beginning of the 19th century. She concluded 
that the relative number of highly educated individuals in the cities was low, with half 
of them being civil servants. However, she also called for caution, pointing out that 
residents of cities in intellectual occupations were exempt from paying taxes, so those 
who paid taxes appear in the tax lists because they owned real estate, and their number 
cannot be accurately determined.24

One of the topics relevant to the study on that status of the municipal staff in early 
modern cities in these parts is the question of their income. Dénes Oszetzky wrote 
about the problems of underpayment of city employees, referring to the opinion of Jo-
seph Mailath, who concluded in 1791 that the cause of the shortage of quality staff was 
their underpayment, in addition to “local intrigues”. Low incomes were often caused 
by the poor economic situation in the cities. This issue was also addressed by Joseph II, 
whose initial goal was to cut the number of employees in city administrations and then 
to increase the salaries of those who remained in service.25

The first categorisation of city officers and employees based on preserved archival re-
cords from the studied period was devised by a Hungarian historian Árpád Tóth, who 
classified them into four categories according to the kind of service they performed. 
He also took into consideration who else, apart from the members of the city coun-
cils, could be regarded the leading members of the municipal administration based on 
their job descriptions and authority. He divided them as follows: 1. officers – lawyers 
responsible for the legal functioning of the city; 2. officers – clerks supporting the work 
of notaries; 3. officers responsible for economic affairs and city revenues; and 4. experts 
– intellectual workers.26

Offices and Public Services of the Osijek Municipal Authority

The Chamber City of Osijek
The offices and services in the municipal authority of Osijek, of course, did not dra-
matically change with the newly gained status of the free and royal city in 1809, as the 
city was already a settlement with a developed urban life and administrative tradition 
dating back to the late 17th century. Nevertheless, the number of offices and positions 
for the municipal officer and employees did increase. One of two key sources for ex-
amining the status before the privileges is the proposal of Hungarian Royal Council 
of Governors on the method of unification of the three chamber municipalities (The 
Upper, Lower and Inner Town of Osijek), issued on 8 August 1786. The second are 
the minutes of the Council of The Chamber City of Osijek, which provide informa-
tion on how the instructions by the Council of Governors were implemented and who 

24	 Bácskai, „Városok és városi társadalom Magyarországon“, 132-134.
25	 Oszetzky, „A hazai polgárság társadalmi“, 59.
26	 Tóth, „Nemesség, polgárság és honorácior értelmiség határán“, 1095, 1096, 1103-1107.
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were the elected officials. The second article of the proposal defines the number of the 
high municipal officials, as well as the category and number of administrative staff, 
while their salaries are listed in the supplement. The employees can be divided into 
three categories: administration - 1 notary (notarius), 2 vice-notaries (vicenotarius), 2 
office clerks (cancellista), 1 treasurer (perceptor); public security - 1 commander of the 
guards (vigiliarum magister), 2 corporals (decurio), 10 constables (panduro), 5 night 
watchmen (vigiliarum nocturnis), 2 field guards (campi custos), 1 forest guard (silvarum 
custos); and auxiliary serviceman - 1 drummer (timpanotriba).27

The Free and Royal City of Osijek
Toth’s categorisation can, of course, be applied to the highly educated civil servants in 
the Osijek municipal authority after 1809, e.g. the higher and lower ranking clerical 
staff and various professionals such as physicians, teachers, priests etc. But there are 
other groups of employees on the city council payroll, many of which possess lower or 
no formal education at all. According to payrolls, the city nominally provided salaries 
for 78 people. However, just 75 of them will be included in this analysis. The reason for 
this is that one chaplain’s position remained vacant in the Upper and Lower Town par-
ishes. Also, Luka Budorović (Lucas Budorovich) simultaneously performed two duties 
in 1815: from 1814 he was an announcer and a house servant.28 In fact, in the years that 
followed the first elections in 1809 it was not unusual that one person performed du-
ties of one or more offices. This was partly because it took time for the central govern-
ment to allow the city council to employ the necessary personnel. To compensate for 
the shortage of personnel, skilled and educated individuals were sometimes appointed 
to an honorary position as aids (e.g. honorary attorney), usually to eventually be re-
cruited as full employees in case of vacancy. Certain duties or services were sometimes 
assigned to municipal officials, namely the members of the City Council or Elected 
Community, without additional compensation.29 This is why certain duties were not 
stated as individual offices in the salary lists.

Having in mind all types of services listed in the salary and personnel table dated 11 
September 1815, the day of the municipal elections, as well as Toth’s categorisation, we 
can divide the municipal officers and employees into several groups, or sectors:

1.	 Administration
a.	 Legal experts
b.	 Financial officers

27	 HR–DAOS–5, Proposal for Unification of Chamber Municipalities of Upper, Lower and Inner 
Town, from 1786, box no. 1; Lovaš, „Viribus unitis“, 68-69.

28	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
29	 This is why the personnel and salary tables do not provide the complete list of all duties and services 

performed by the municipal officials, officers and employees. Getting the complete list is possible only 
by conducting a comprehensive study of City Council session minutes, as such permanent or ad hoc 
additional responsibilities were assigned to municipal officials and personnel by the City Council.
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c.	 Clerks

2.	 Public healthcare

3.	 Public education

4.	 Clerics

5.	 Public safety

6.	 Auxiliary personnel

In the case of the municipal administration, the highest-ranking offices were es-
tablished by the fifth paragraph of the 1809 city charter. The paragraph stipulates 
that the Council is allowed to freely appoint the highest officers of the municipal 
staff, namely the notary,30 vice-notary, registrar,31 attorney, chamberlain and treasurer 
of both treasuries,32 who also held the office of the custodian of orphans and, finally, 
sub-chamberlain, as well as other lower clerks and employees.33 The same paragraph 
explicitly states that their service was for life.34 The lower ranking clerical officers that 

30	 He was one of the most qualified officers in the municipal authority with an extensive knowledge of 
how the city administration functioned, thus having the authority over most city affairs. He regu-
larly participated in the sessions of the city council, which is why he gained great influence. During 
the process of re-Catholicisation of city administration mentioned earlier, not only members of city 
councils but also notaries were regularly replaced. When royal commissioners took over duties in 
overseeing the elections and personnel policy of the free and royal cities in the 17th century, their au-
thority and competences were reduced, so they became the appointed administrative officers, instead 
of the elected city officials. H. Németh, „Állam és városok“, 790-791.

31	 The keeper of the municipal records and custodian of the city archive.
32	 The second most important officer in the city administration was the chamberlain, a person who 

managed the city’s finances. Unlike the notary, he was always elected to this position by the elected 
community, which became more significant after the court’s decision to implement economic reform 
in free and royal cities at the beginning of the 18th century. H. Németh, „Állam és városok“, 794-735. 
At the time, the City of Osijek had two treasuries, one regular and one established to manage the 
contributions and expenses regarding the process of gaining the status of the free and royal city. Sršan, 
Zapisnik poglavarstvenih odluka, 35.

33	 Grubišić, Diploma, 45, 88, 90. Also see: Sršan, Slobodni, 42, 56; Sršan, Političko-gospodarski, 146.
34	 The highest administrative officers were elected or appointed during the electoral process in which 

the first municipal authority of the Free and Royal City of Osijek was established. The main source 
is the mentioned report of the Royal Commissioner Josip Mailath on the local elections in Osijek, 
which refers to the inaugural ceremony and the elections held on 28 August 1809, and the remain-
ing procedure of establishing the municipal authority that continued at three sessions held on 29 
and 30 August and 1 September. According to the report, on 29 August, before the election of the 
members of the City Council and the Elected Community, the Royal Commissioner appointed 
the (Ordinary) Notary Petar Bogoevich, who then could administer the electoral process. After the 
constitution of the Elected Community as the electoral body and elections for the members of the 
council, the process continued with the election of high-ranking clerical staff. Karl (Carolus) Breyer 
(sometimes Breuer) was elected Chamberlain and Treasurer of both treasuries. Michael Czach was 
elected Treasury Supervisor and Oprhans’ Custodian. According to the report, the Royal Commis-
sioner appointed Đuro Filković (Georgius Filkovich) Deputy Notary. On 30 August, another session 
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were not mentioned in 1809 charter include at least three office clerks, one land regis-
try officer, who kept records on the land property in the city, and one treasury clerk.35

As previously mentioned, their vacant positions were filled in the following period 
and there were minor changes that occurred due to practical reasons, some of which 
were not entirely in line with the 1809 charter. Also, there were examples that duties 
and services initially intended to be performed by different officers were, at least tem-
porarily, assigned to a single individual. For instance, although the charter regulated 
that the duties of the treasury supervisor and orphan’s custodian were performed by 
a single officer, in the session minutes for that year Michael Czach appears only as 
the Orphans’ Custodian and Hospital Inspector.36 The explanation can be found in 
the 1812 minutes, session no. 53, which state that, although Czach was elected and 
inaugurated as both the Treasury Supervisor and Orphans’ Custodian in 1809, he was 
almost immediately relieved of the treasury supervisor duties at his own request, with 
the duties then transferred to the Treasury Clerk Vincent (Vincetius) Minasz. Minasz 
performed both duties until the 1812 elections, when he assumed the duties of the 
Chamberlain, while Franciscus Götzinger was appointed Treasury Supervisor.37 In 
1810, Czach resigned from the duty of Hospital Inspector, after which, on 10 April 
1810, they were transferred to Pavao (Paulus) David, an elected citizen.38 On 20 April 
1811, Czach also resigned from the Orphan’s Custodian office, to which the Council 
later appointed Luka Ježević (Lucas Iexevich), who remained in the service after the 
1815 elections.39 The offices of treasury supervisor and orphan’s custodian remained 
separate until 11 September 1815.40

was held at which Lenotije Argirović (Leontius Argirovich), Augustin (Augustinus) Liber and Joseph 
(Iosephus) Schmalecker were appointed Office Clerks, whereas Vincent Minasz became the Treasury 
Clerk. At the last session on 1 September, the Elected Community voted for Bazilije Nikolić (Basil-
ius Nikolich) to be the head of the Land Registry Office, while the Royal Commissioner appointed 
Franjo (Franciscus) Brunslik Sub-Chamberlain and the City Council was supposed to fill the remain-
ing vacant offices independently. Sršan, Slobodni, 42-44.

35	 See: HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
36	 The orphans’ custodian managed the property of orphans until they come of age, whereas the hospital 

inspector dealt with hospital and orphanage finances. Both duties, as it seems, were initially intended 
to be performed by the same officer.

37	 The reason stated was Czach’s poor health. Sršan, Političko-gospodarski, 146-147.
38	 Sršan, Zapisnik političkih, 94.
39	 Ježević appears as the Orphans’ Curator in the City Council minutes for the session held on 28 June 

1811. Sršan, Zapisnik političkih, 541, 615.
40	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
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Table 1. Administrative personnel in 1815

Subcategory Office In Latin Sources No.

Legal experts Notary (Ordinarius) Notarius 1

Vice-notary Vice-Notarius 1

Attorney (Ordinarius) Fiscalis 1

Honorary (part-time) Attorney Honorarius Fiscalis 1

Financial officers Chamberlain (and Treasusrer) Camerarius (et Cassae Perceptor) 1

Sub-Chamberlain Subcamerarius 1

Treasury Supervisor Cassae Contraagens, Controlor 1

Orphans’ Custodian Curator Pupilorum 1

Treasury Clerk Cassae Scriba 1

Clerks First Office Clerk (and Expeditor) Primarius Cancelista (et Expeditor) 1

Second Office Clerk Secundarius Cancellista 1

Third Office Clerk Tertiarius Cancellista 1

Registrar Registrator 1

Head of the Land Registry Urbarii Praefectus 1

The public healthcare personnel consisted only of several professionals. The one 
with the highest education was the city physician, with a medical degree. He was ac-
companied by two surgeons, who were trained in performing simple medical treat-
ments, and two midwives.41

Table 2. Public healthcare personnel in 1815

Office In Latin Sources No.

Physician Physicus 1

First Surgeon Chyrurgus Primarius 1

Second Surgeon Chyrurgus Secundarius 1

Midwife Obstetrix 2

41	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis. It seems that the local author-
ity tried to provide, at least to a degree, equally accessible public healthcare service for all citizens, 
regardless of the district they lived in. The city physician Leopold Boschoff, thus, lived in the Inner 
Town. The first city surgeon Wolfgang (Wolfgangus) Rathgeb lived in the Lower Town, while the 
second city surgeon Jacobus Resch lived in the Upper Town. Even though the mentioned records 
state that there were only two midwives, one in the Inner and one in the Lower Town, a woman in the 
Upper Town provided the same service, but did not receive salary from the City Council (see Table 
8). She, Elisabetha Hohenpichler, is mentioned in the canonical visitation, along with the other two, 
and according to the registry data, she was still alive in 1815. Sršan, Kanonske vizitacije, 197. HR-
DAOS-500.93.1, book no. 839, Osijek, Upper Town, R. Cath., Register of the deceased, 1788-1827. 
HR-DAOS-6.1.6.1; book no. 442; Lovaš, „1814 census database“ (unpublished).
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Five out of eight educational workers on the city payroll on 11 September 1815 were 
primary education teachers.42 Two clerics are also in this group, one secondary educa-
tion teacher and one catechist. The 1815 salary and personnel table also lists the teacher 
of the local drawing school.43

Table 3. Public education personnel in 1815

Office In Latin Sources No. 

Normal School Teacher Normalis Scholae Magister 5

Preparatory Professor Preparandorum Professor 1

Catechist Catheheta 1

Drawing School Teacher Scholae Graphidis Magister 2

According to the 1809 charter, the Free and Royal City of Osijek had the right of 
patronage over the local parishes, i.e. the right to suggest candidates for the Roman 
Catholic priests.44 If we refer to salary list, we see that salaries of local priest were fi-
nanced from the city treasury together with the salaries of other employees. It is rather 
unusual, however, and without obvious explanation, that the salary and personnel ta-
ble dated 11 September 1815 does not contain entries on the Inner Town parish priests 
and chaplains and the Lower Town Orthodox parish priest.45 The data on those indi-
viduals had to be obtained from other sources.46 As previously mentioned, two out of 
three offices for second chaplain were vacant on 11 September 1815.

Table 4. Clergy on City Council payroll in 1815

Office In Latin Sources No.

Parish priest Parochus 4

Chaplain Capellanus 4

There were several positions in the Osijek local authority reserved for the work-
ers with lower education carrying out duties regarding the public safety and order, 
namely the ones patrolling the city streets and keeping watch on the public and private 

42	 In the period from November 1813 to October 1814, the number of primary education teachers was 
9. This means that the number of teachers on city payroll was not fixed. See: HR-DAOS-6.1.5.2.8, 
Salary table for 1813/1814, no. 390/247.

43	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
44	 Grubišić, Diploma, 13, 92. Sršan, Slobodni i kraljevski grad, 59.
45	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
46	 The salaries of the Inner Town parish priest and the Lower Town Orthodox parish priest can be 

found in the 1 December 1815 salary list. The documents also contain information that the office of 
the Inner Town second chaplain was vacant, but according to ecclesiastical registers, this was still not 
the case on 11 September. See: HR-DAOS-6.1.5.2.8, Salary table for 1815/1816, no. 19/5; HR-DA-
OS-500.89.1., book no. 789, Osijek, Inner Town, R. Cath. Register of Births, 1796-1833, 130-133.
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property, arresting and keeping in custody lawbreaking individuals.47 The most nu-
merous were the constables, nighwatchmen and field guards. We also find two island 
guards in the records, keeping watch on two river islands, Borova and Nemetin.48

Table 5. Public safety personnel in 1815

Office In Latin Sources No.

Commander of the Guards Vigilarium Magister 1

Prison Guard Carcerum Custos 1

Corporal Corporalis 2

Constable Panduro 16

Nightwatchmen Nocturnus Vigil 5

Field Guard Campi Custos 5

Island Guard Insulae Custos 2

The auxiliary personnel perform various duties and services either for the Council 
or the citizens. Some of the jobs in this category require no skill and are among the least 
paid in the municipality service, such as night bell ringers.49

Table 6. The auxiliary personnel in 181550

Office In Latin Sources No.

Quartermaster Quarterioum Magister   2*

Quarter Designator Quarterioum Designator 1

Magazine Keeper Magazinarius 1

Annonucer Indictor   1*

House Servant Mediastinus   1*

Night Bell Ringer Nocturnae Campanae Pulsator 2

Chimney Sweeper Spacicaminarius 1

47	 There was some doubt whether the officers entrusted with the accommodation and provisions for the 
military could also be regarded public safety personnel, more so when we consider the fact the one 
of the quartermasters was the commander of the guards. Similarly, there was the same question for 
the magazine keeper. However, their duties also included certain administrative and other responsi-
bilities. Because their duties did not entirely fit either the criteria for administrative or public safety 
personnel, they were included in the auxiliary personnel category.

48	 HR-DAOS-6.1.5.2.8, Salary table for 1813/1814, no. 390/247. There used to be two river islands 
called Borova and Nemetin east of the Lower Town, still seen on the maps from the second half of the 
19th century, e.g. Cadastral maps. See: Habsburg Empire - Cadastral maps (XIX. Century).

49	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
50	 In 1815, one employee performed duties and received salary of two offices: Luka Budrović (Lucas 

Budrovich) worked both as the City Council announcer and house servant, probably working in the 
City Hall. Also, as mentioned earlier, the commander of the guards August Moecke performed duties 
of a quartermaster. See: HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.



57

Eldina Lovaš i Danijel Jelaš: Officers and Employees of the Free and Royal City of Osijek in 1815﻿﻿

Sociodemographic Analysis of the Municipal Officers 
and Employees on 11 September 1815

A sociodemographic analysis of the municipal officers and employees of the Free and 
Royal City of Osijek is possible by examining data from several sources of secular and 
ecclesiastical provenance from the studied period, most significantly, the payrolls of the 
free and royal city of Osijek (1812 - 1815), the individual census of the ignoble popula-
tion of Osijek in 1814, the registers of citizens, minutes of the council sessions, as well 
as the ecclesiastical registers (of baptisms and deaths) and canonical visitations of the 
three Osijek parishes.51 Based on the salary and personnel table from 11 September 
1815, the type of service, date of entering the service or its duration until 1815, gen-
der, origin, religion and occupation of the individuals were analysed. The 1814 census 
made it possible to determine the age of individuals and their place of residence by 
city district based on data on the year of birth, while the citizens’ registers answered 
the question of who acquired the citizen status and when. Data from the ecclesiastical 
registries and canonical visitations contributed to determining the beginning of the 
service of individual priests and chaplains in the city, as well as their year of birth and 
the information on their origin and education.

As previously mentioned, we can divide the local authority personnel into six 
groups. The most numerous groups are the employees whose work is related to public 
safety (42.67%) and administration (18.67%). They made up 61.34% of all city employ-
ees. An equal number of people were employed in auxiliary services and public educa-
tion (10.67% each). Also, the city clergy (parish priests and chaplains) were equally 
represented. The fewest were the ones providing the public health services, only 6.67% 
of the overall number of employees.52 To fully interpret the received results, further 
research on the representation of the personnel groups in previous period is required, as 
well as the comparative study of similar cities in Croatia and Hungary. The increase in 
the number of the administrative staff after 1809 was, as mentioned earlier, connected 
with the change of the legal status of the city and central government policies regarding 
the professionalisation of the local authorities. The number and higher representation 
of the public safety officers could be related to a relatively large surface area under the 
city administration, especially the agricultural land. The earlier administrative divi-
sions and physiognomy of Osijek, with physically separated districts, influenced the 
number of clergy and, probably, the healthcare workers.

51	 The additional data on birth of the Upper Town parish priest Ivan ( Joannes) Rasztovich, the chap-
lain from the Inner Town Ivan Nikola ( Joannes Nicolaus) Seliskar, and the chaplain from the Lower 
Town Josip Stanić ( Josephus Stanich) are found in: Antun Jarm, „Dijecezanski svećenici“, 68, 73, 97.

52	 According to the 1814 census, the overall share of individuals who served as officials, officers and 
employees of the Osijek municipal authority was 2.70%. Lovaš, „Eszék társadalma“, 172.
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Fig. 1. Municipal officers and employees according to type of service53

As for the gender distribution, almost all positions were reserved almost exclusively 
for men, who made up 97.33% of all those listed. The only exception was the midwives. 
Although, according to sources, there were several women during that time who assisted 
mothers during childbirth, for which they did not receive salary from the city treasury, 
according to the analysed payrolls, there were only two midwives (2.67%) in the city 
service, both Roman Catholics and Hungarians. Ana Fuchs was a midwife in the Inner 
Town since 1784, while Anna Szlonin worked in the Lower Town since 1811.54

With respect to the religious affiliation, Roman Catholics were the most numerous 
among municipal officers and employees, making up 81.33% of all personnel. The share 
of Orthodox Christians was 18.67%, however, they held important offices.55 For exam-
ple, on 11 September 1815, three out of four lawyers in the municipal administration 
were Orthodox Christians: the Notary Konstantin (Constantinus) Bozda, Vice-nota-
ry Petar Jovanović (Petrus Ioannovich) and the Honorary Attorney Demetrije (De
metrius) Papphazy, while Matej Petrović (Mathaeus Petrovich) was the only Catholic 

53	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
54	 Sršan, Kanonske vizitacije, 137, 243. In Sršan’s translation of canonical visitation we find the family 

name “Slon”, which is most probably incorrect, because in other documents, such as the salary table 
and the 1814 population census her name was recorded as “Szlonin”/”Slonin”. HR-DAOS-6.1.1.5, 
reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis; HR-DAOS-6.1.6.1; books no. 441, 443; Lovaš, 
„1814 census database“ (unpublished).

55	 This is proportional to the religious structure of the male population of Osijek in 1814. The Roman 
Catholics made up 75%, whereas the Orthodox Christians made up 20% of all those listed in the cen-
sus. Such a proportion is almost identical to the religion structure of the male population of Osijek in 
1814. Lovaš, „Eszék társadalma“, 138.
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among the lawyers, serving as a regular attorney. This could be merely a coincidence, 
but, it could also be a result of an intention to ensure that the members of the Eastern 
Orthodox community are adequately represented in the high-ranking offices. In any 
case, when an office of higher-rank was vacated, it seems that it was made sure to fill the 
vacancy with a member of the same social class and religious affiliation. For example, 
when Đuro Filković, the Vice-notary, who was Eastern Orthodox, died in 1811, he 
was replaced by Toma Stič (Thomas Sytch), also Eastern Orthodox.56 So, whether the 
representation of the Eastern Orthodox minority in the group of legal experts was ini-
tially intentional or spontaneous, it was later, most probably, intentionally maintained. 
On the other hand, the city finances were managed exclusively by Catholics: the City 
Chamberlain and Treasurer Vincent Minasz, Sub-Chamberlain Franjo (Franciscus) 
Svoboda, Treasury Supervisor Franjo (Franciscus) Götzinger and Franjo (Franciscus) 
Kellner as the Treasury Clerk. Orphans’ treasury was managed by Luka Ježević. Also, 
lower administrative staff was mostly Catholic: Josip Moslavac (Josephus Moszla-
vacz) as the first, Andrija Kovačević (Andreas Kovacsevich) as the second, and Andija 
Vlaškovac (Andreas Vlashkovacz) as the third office clerk. The head of the Land Reg-
istry office was Bazilije Nikolić, the member of the Eastern Orthodox Church.57 Out 
of the remaining city employees in intellectual professions, only two belonged to the 
Eastern Orthodox Church: the teacher Jovan Topalović (Ioannes Topalovich), and, 
of course, the Lower Town Orthodox parish priest Aleksandar Stojanović (Alexander 
Stojanovich).58

The salary and personnel table dated 11 September 1815 contains the data on the 
origin (ethnicity) of 68 individuals (90.66%).59 By consulting the records from canoni-
cal visitations, ecclesiastical registers and historiography, in addition to finding out the 
names of the chaplains, which are missing from the payroll, it was possible to recon-
struct their places of birth. Such information was also available for the Inner Town 
parish priest Josip Jozepac (Josephus Josephacz), but it was not included in the analysis 
due to the unclear criteria for determining the origin of individuals in the studied pe-
riod. In other words, it was uncertain whether term “natio” in those sources referred to 
the place of birth or to the place where the individual lived before moving to the city.

The conducted analysis (see Fig. 2) confirms that most of the city officers and em-
ployees were of local origin, as 69.33% of them were recorded as Slavonians.60 Only 

56	 Sršan Zapisnik političkih, 729; HR-DAOS-500.96.2, book no. 898, Osijek, E. Orth., Register of the 
Deceased, 1802-1817; 257; Sršan Osječki dnevnik, 109.

57	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
58	 HR-DAOS-6.1.5.2.8, Salary table for 1814/1815, no. 124/64; HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 

1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
59	 The term in the source is “natio”. It refers to a province or a place of individual’s origin, rather than the 

ethnicity in the present-day meaning of the word.
60	 This corresponds with the overall data on the citizens of Osijek in the first half of the 19th century, 

among whom the majority were the individuals who identified as Slavonians of Osijek natives. Lovaš, 
Građani, 30.
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two officers came from other regions of the Habsburg Empire: the Honorary Lawyer 
Demetrius Papphazy, who was of Hungarian origin, and Chamberlain and Treasurer 
Vincent Minasz, who was of Bohemian origin. They were most likely recruited from 
outside of Slavonia because the City Council was unable to find qualified personnel 
among the local staff for these offices. Among the employees of non-Slavonian origin, 
the most represented group were the Hungarians (14.66%). Besides the two Hungar-
ian midwives, who were already mentioned, the city physician Leopold Bischoff61 was 
also from Hungary, as well as the 50% of all city’s education workers for whom we have 
the available data, which is an interesting detail for which we find no explanation in 
the municipal records. Without further research, we can only assume that there were 
more individuals with adequate qualifications available in the nearby Hungary proper. 
The Commander of the Guard Augustins Moecke was Silesian, while two Austrians 
were employed in auxiliary services: Michael Kaltneker as a chimney sweep and Igna-
tius Vaisz as a night bell ringer.62

Fig. 2. Origin of municipal officers and employees based on the 1815 payroll63

By analysing the Register of Citizens data, it has been found that by 1815 only 
13.33% of municipal officers and employees had the citizen status. Eight out of the ten 
citizens acquired the status in 1809, and two a year later. Four worked in the municipal 

61	 On city physicians and Bischoff ’s work see: Čandrlić, „Mjere javne zdravstvene službe“, 333-334; 
Čandrlić, „Pravna regulativa“, 46-52.

62	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
63	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
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administration as the legal experts and financial officers (attorney, treasury supervisor, 
orphans’ custodian, sub-chamberlain), while the notary Konstantin Bozda took the 
oath a year after his appointment, in 1816. The city chamberlain and treasurer Vincent 
Minasz also belonged to the small group of civil servants and employees (6.67%) who 
acquired their citizen status after 1815, by taking the oath two years later. According 
to the register data (Fig. 3), it can be determined that in 1815 the citizen status was no 
longer a requirement for performing lower-ranking public service duties in the munici-
pal administration, which is strongly supported by the fact that 80% of employees did 
not have this status.64 On the other hand, it was still expected from the higher-ranking 
officers, especially in the legal and financial sectors, as in the case of Bozda and Minasz. 
The two surgeons, Jacob Resch and Wolfgang Rathgeb, also acquired the citizen status, 
the former in 1809 and the latter a year later. Therefore, we can say that, in that respect, 
the higher-ranking officers had the status in the local authority very much like the 
municipal officials, who were also expected to take the oath after they were elected.65

Fig. 3. Officers and employees in 1815 with the status of a citizen

In the 1814 census records we find information on the place of residence (city dis-
trict) of the people of Osijek.66 This detail has been established for 67 city officers and 
employees (89.33%), while it remained unknown for 8 individuals (10.67%), because 
their names were not found in the census records. It is, of course, possible that some of 

64	 Lovaš, Građani, passim.
65	 Lovaš and Jelaš, “The 1815 Elections”, 41-42, 52-58.
66	 HR-DAOS-6.1.6.1; books no. 441-443; Lovaš, „1814 census database“ (unpublished).
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the municipal employees moved to Osijek after the census was completed.67 According 
to data analysis (Fig. 4), the largest number of individuals employed by the City Coun-
cil, as expected, lived in the most populous districts of Lower (37.33%) and Upper 
(30.67%) Town. The city employees who lived in the third district, the Inner City with 
the so called Alodium (also known as the New Town), were less represented (21.33%).68

Fig. 4. Place of residence of municipal officers and employees according to city districts

The salary and personnel table of the municipal officers and employees dated 11 Sep-
tember 1815 also lists the primary vocation of 63 people (84.00%). This detail provides 
an insight into what kind of professionals were employed in each category of public 
service and to which offices. Based on the data (Table 7), it is evident that among the 
unskilled employees the prevailing group were the agricultural workers, i.e. peasants69 
(38.67%). They were mainly employed in the public security services. Only one employee 
who was a peasant worked in auxiliary services as a night bell ringer. The second largest 
group were the various intellectual workers (22.67%),70 whose jobs required additional 

67	 One of them is Demetrius Papphazy, who was, according to the citizenship fee he paid 25 florins, the 
member of the nobility. Lovaš, Građani, 91; HR-DAOS-6.1.6.1; book no. 442. Lovaš, „1814 census 
database“ (unpublished).

68	 For the reference, the population of Osijek, according to the 1814 census, was 9360. The most popu-
lous district was the Lower Town with 4226 inhabitants (45.15%). The Upper Town had 3787 inhab-
itants (40.46%), while the Inner Town with Alodium had 1347 inhabitants (14.29%). Lovaš, „Eszék 
társadalma“, 130.

69	 The Latin term in the source is “agricola”.
70	 The Latin term in the source for educated individuals employed in the municipal administration is 

“litteratus”. In other contexts, it could be translated as “scribe”, but in this context, it certainly refers to 
a lettered, learned man, that is an intellectual.
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education and/or a university degree, and they were employed in the administrative 
positions (legal and financial experts, office clerks), public health (doctors) and public 
education (as organ teachers in elementary schools, high-school teachers, etc.). The rela-
tively large number of educated individuals in the municipal service especially among 
the administrative workers reflects the need to employ educated personnel to make the 
city function as efficiently as possible. The intellectual workers could in fact be regarded 
as the newly established intellectual elite in the city, having assumed the leading role in 
the municipal authority and thus replacing the craftsmen and merchants who were the 
dominant group until 1809. The remaining professionals in public services were those 
in specialised non-artisan vocations, such as midwives and surgeons.

Table 7. Primary vocation of municipal officers and employees and their numbers according 
to groups of service as stated in the 1815 salary table71
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Midwife 2 2 2.67

Chimney Sweeper 1 1 1.33

Franciscan Friar 2 2 2.67

Furrier 1 1 1.33

Master Bricklayer 1 1 1.33

Organist 4 4 5.33

Intellectual Worker 12 1 1 3 17 22.67

Sacristan 1 1 1.33

Supervisor72 1 1 1.33

Innkeeper 1 1 1.33

Drummer 1 1 1.33

Printer 1 1 1,33

Teacher 1 1 1.33

Peasant 1 28 29 38.67

Not stated 1 8 3 12 16.00

N 14 8 8 8 5 32 75 100.00

% 18.67 10.67 10.67 10.67 6.67 42.67 100.00

71	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis.
72	 The Latin term in the source is “speculans”, which can also mean broker, the one who deals in financial 

speculations.
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For 71 individuals (94.66%), it is possible to determine when they entered the pub-
lic service. They can be divided into three groups according to the time of employment: 
1) those employed before the unification of the chamber municipalities of Upper, 
Lower and Inner Town (that is, before 1786); 2) those employed during the period of 
the Chamber City of Osijek (1786-1809); and 3) those employed after Osijek became 
the free and royal city (from 1809). Since the services were for life and individuals re-
signed mainly due to old age and/or illness, it is not surprising that some of them were 
employed by three city councils over the course of several years. If we examine data on 
the officers and employees on 11 September 1815 (Fig. 5), we see that hiring of new 
personnel is highly connected to the local elections. We see similar numbers of newly 
recruited personnel during that time. In 1809, in 1813 (after the 1812 elections) and 
in 1815 the number of newly recruited personnel for each year was 12 (16.90%). One 
of the reasons for such employment trends can be explained by the fact that some legal 
experts among the municipal officers were regularly nominated and elected to vacant 
senatorial positions in the City Council during elections, so it was necessary to ap-
point or elect replacements. We can add that the individuals employed before 1809 
and remaining in service until 11 September 1815 were not administrative workers, but 
public security, health and education workers or clerics.

Fig. 5. Municipal officers and employees on 11 September 1815 according to the year of 
entering the service73

If we convert this data to years in service, the largest groups of employees on 11 
September 1815 were the ones with two (16.90%) and six years (16.90%) in service, fol-
lowed by individuals who entered service in 1815 (16.90%), while the average result for 

73	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis; HR-DAOS-500.89.1, book 
no. 789, Osijek, Inner Town, R. Cath., Register of Births, 1796-1833, 65; HR-DAOS-500.94.1, book 
no. 864, Osijek, Lower Town, R. Cath., Register of the Deceased, 1777-1817, 248; Sršan, Kanonske 
vizitacije, 133, 135, 193, 239.
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all personnel is 4,49 years in service. The longest-serving city employee was the midwife 
Anna Fuchs, employed in 1784, with 31 years of service, followed by teacher Mirko 
(Emericus) Turanyi, employed in 1787, with 28 years of service and night watchman 
Adam (Adamus) Vencz, employed in 1795, with a total of 20 years of service. This 
greatly influenced the average number of years in service by sectors for public health-
care (10.2) and public education services (9), as the number of individuals working in 
these sectors was small. The public safety sector follows with 4.25, with higher number 
of experienced individuals working for the city before or since 1809, followed by the 
clergy (3.42) and auxiliary services (2.87). The officers working in the municipal ad-
ministration spent the lowest average number of years in service (2.78).74 This, on one 
hand, is the result of the mentioned intention to professionalise the management of 
administrative, legal and financial affairs of cities. However, it is important to mention 
that some of the administrative officers that worked for the city in 1815 had previ-
ously served in the administration of the Virovitica County or in the local authority 
of other cities. So, the lower average number of years spent in the city service does not 
necessarily mean that the personnel were lacking experience. Only when we consider 
the somewhat lower average age of the officers in this sector, we see that the number of 
younger individuals in this sector is relatively higher in comparison to other services. 
(See Fig. 7 and 9). However, the administrative affairs were headed by an experienced 
officer, Konstantin Bozda (age 51), elected in 1815 as the retired registrar.75

Fig. 6. Municipal officers and employees on 11 September 1815 according to the years of 
service76

74	 For example, see: HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Tabella Restauratorioa.
75	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Tabella Restauratoria.
76	 HR-DAOS-6.1.1.5, reg. no. 1537/1815, Status Personalis et Salarialis; HR-DAOS-500.89.1, book 

no. 789, Osijek, Inner Town, R. Cath., Register of Births, 1796-1833, 65; HR-DAOS-500.94.1, book 
no. 864, Osijek, Lower Town, R. Cath., Register of the Deceased, 1777-1817, 248; Sršan, Kanonske 
vizitacije, 133, 135, 193, 239.
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Fig. 7. The average years in service of municipal officers and employees on 11 September 1815 
per sector

The main source that provides the information on years of birth for every regis-
tered male resident of Osijek (not for women) is the mentioned 1814 census of ignoble 
individuals, while the year of birth of the clergy could be partially established from 
canonical visitations. Based on these sources, it is possible to calculate both the in-
dividual and average age of city officers and employees, as well as their average age by 
category of service, on 11 September 1815 for 63 employees (84.00%). The average age 
of those municipal officers and employees in 1815 was 34.76 years. The public educa-
tion employees were the oldest, with an average age of 37 years. They were followed by 
employees in auxiliary services (36.37 years), public security (35.68 years) and public 
health (35.33 years). The average age of the city administration officer was 33.58 years, 
while the youngest were members of the clergy, whose average was 30.25 years. (Fig. 
9). Looking at the established age pyramid of Osijek male officers and employees (see 
Fig. 8), we see that most of the analysed employees were under 50 years of age (82.53%), 
with the most represented age group being those between 25 and 29 years of age, fol-
lowed by those between 20 and 24. Both the youngest and oldest employees worked in 
the public safety department. The youngest municipal employees were constable Mi-
chael Kremer (13) and island guard Ilija Grgurević (Elias Gergurevich) (14). The oldest 
employees were field guard Matija Šerbedžić (Mathias Sherbegyich) (81) and constable 
Antun Mađarević (Antonius Magyarevich) (75).
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Fig. 8. Truncated age pyramid of male municipal officers and employees on 11 September 
181577

Fig. 9. The average age of male municipal officers and employees on 11 September 1815 per 
sector

77	 Jarm, „Dijecezanski svećenici“, 56, 68, 73, 89, 94, 97; HR-DAOS-6.1.6.1, books no. 441-443; Lovaš, 
„1814 census database“ (unpublished).
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Conclusion

In conclusion, it is necessary to address certain key points. First, it is possible to di-
vide individuals in the municipal authority who perform administrative duties and 
other services into categories and sub-categories based on their profession, namely the 
categories for the personnel working in the administration, public healthcare, public 
education, public safety, as well as the clergy and the auxiliary personnel. By doing so, it 
is possible to obtain interesting results. The largest group comprised the employees that 
served in the public security and administration sector, which accounted for more than 
half of the municipal personnel in 1815. The number of the former group could be the 
result of relatively large surface area under the city limits, whereas the number of the 
latter is, at least partially, the result of state policies regarding the professionalisation 
of the local authority. Most officers and employees were of local origin. Those coming 
from outside the Kingdom of Slavonia were mainly employed in the administration, 
public education and healthcare sectors, with Hungarians being the most numerous. 
Further research may provide some explanation, for example, why half of the educa-
tional workers in 1815 came from Hungary proper. The representation of individuals 
with regards to the place of residence or religious affiliation is proportional with the 
demographics. While we have little proof that in case of the former it was intentional, 
in the case of the latter, it seems to be the result of the policy to maintain the repre-
sentation of the Eastern Orthodox minority established in 1809. An interesting result 
is that most of the municipal officers and employees, except those in highest-ranking 
offices, never took the citizen’s oath, which obviously was neither a formal or informal 
requirement for the offices and positions. As for the local authority, the qualifications 
and experience of the individuals was the only criterion, aligned with general trends 
of professionalisation of municipal administration and services. The education of an 
individual employed by the city undoubtedly depended on the office, and, as expected, 
the most educated personnel worked in the administration, while the least qualified 
individuals worked in the public security sector. When it comes to other details, such 
as the age and length of service, the employees with the most years in service were the 
ones working in public healthcare and education services, while the lowest result for 
administrative officers can be explained by the intention to further professionalise the 
local administration after 1809 by hiring educated young individuals, as well as the 
fact that some of the officers had previous experience at similar positions before being 
employed by the city.

As stated in the Introduction, the aim of this paper was first to conduct the sys-
tematisation and analysis of the data in the available sources and give an overview of 
structure of city’s public services and characteristics of the personnel on 11 September 
1815. Therefore, this study had a rather limited scope of possible analyses, and, as such, 
it cannot provide deeper insights into trends and policies for a longer period that could 
provide more information on how the local authority of Osijek functioned. With that 
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in mind, a complete study on the officers and employees of the Free and Royal City of 
Osijek, constituting comprehensive research that would encompass the entire period 
from 1809 to 1850 will be required. The first step could be a catalogue of all offices and 
posts and all the personnel hired during that time, as well as a broader study on hiring 
policies etc. Therefore, this paper should be regarded only as an effort to contribute to 
this broader research topic.
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SAŽETAK

Časnici i namještenici Slobodnog i kraljevskog grada Osijeka 1815. godine

Cilj ovoga rada je dati pregled strukture radnih mjesta u osječkoj gradskoj upravi nakon izbora 
provedenih 1815. godine, zatim utvrditi popis tadašnjih gradskih zaposlenika i predstaviti 
njihova sociodemografska obilježja. Istraživanje je provedeno na temelju nekoliko dokume-
nata iz Državnog arhivu u Osijeku odnosno fonda Poglavarstvo slobodnog i kraljevskog grada 
Osijeka. Među njima posebno treba izdvojiti platnu listu gradskih dužnosnika, službenika i 
zaposlenika nakon izbora provedenih 1815. godine. Ovaj je dokument bio ključan za rekon-
strukciju radnih mjesta u osječkoj gradskoj upravi - administrativnog osoblja i zaposlenika u 
drugim javnim službama. Na temelju te liste provedena je i kategorizacija radnih mjesta prema 
službama na poslove u administraciji, javnom zdravstvu, javnom obrazovanju, vjerske službe, 
službe u javnoj sigurnosti te pomoćne službe. Navedena platna lista, osim podataka o imenima, 
radnom mjestu i plaćama službenika i namještenika, donosi i druge pojedinosti, poput po-
datke o vjerskoj pripadnosti, porijeklu (zavičajnoj pripadnosti), primarnoj struci te godinama 
provedenim u službi. Za analizu su korišteni i drugi izvori poput popisa stanovništva iz 1814. 
godine, upisnika građana, matične knjiga i kanonske vizitacija, na temelju koji su analizirana 
sociodemografska obilježja općinskog osoblja. Pritom je bilo moguće utvrditi udio domi-
cilnih zaposlenika i onih doseljenih iz drugih krajeva Monarhije, zatim udio zaposlenika s 
građanskim status, potom udio zaposlenika iz pojedinih gradskih četvrti i njihov udio prema 
primarnim zanimanjima, te dob zaposlenika i godine u službi.

Ključne riječi: gradski službenici; gradski zaposlenici; sociodemografska analiza; slobodni i 
kraljevski grad Osijek; početak 19. stoljeća
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Izidor Kršnjavi i zakon o pučkom školstvu iz 1888. godine*

U prvom dijelu rada analizira se zakonski prijedlog Izidora Kršnjavoga o uređe-
nju pučkog školstva u Hrvatskoj, objavljen na njemačkom jeziku u časopisu Kro-
atische Revue 1886. godine. Navedeni zakonski prijedlog temelji se na kritičkoj 
usporedbi mađarskog (1868.), austrijskog (1869.), hrvatskog (1874.) i zakona o 
pučkom školstvu koji je bio na snazi u Vojnoj krajini (1871.) uz donošenje nekih 
originalnih prijedloga. U drugom dijelu rada razmatra se uloga Izidora Kršnja-
voga u procesu donošenja novog zakona o hrvatskom osnovnom školstvu koji je 
donio Hrvatski sabor 1888. godine. U tom procesu Kršnjavi je imao vrlo važnu 
ulogu kao izvjestitelj saborskog odbora koji je trebao pripremiti raspravu o novom 
zakonu o hrvatskom pučkom školstvu. U finalnu inačicu Zakona od 31. listopada 
1888. ob ustroju pučke nastave i obrazovanja pučkih učitelja u kraljevinah Hr-
vatskoj i Slavoniji uneseni su i neki prijedlozi koje je Kršnjavi iznio dvije godine 
ranije u vlastitom prijedlogu zakona o pučkom školstvu.

Ključne riječi: Izidor Kršnjavi; povijest školstva; prijedlog zakona o uređenju 
pučkog školstva iz 1886.; reforma školstva 1888.; Hrvatska; 19. stoljeće

Uvod

Austro-ugarskom i Hrvatsko-ugarskom nagodbom uspostavljen je razmjerno stabilan 
politički okvir koji je trajao idućih pedeset godina, do raspada Austro-Ugarske Monarhi-
je 1918. godine. Dualistički politički okvir omogućio je provođenje modernizacijskih re-
formi u cijeloj Monarhiji. Hrvatsko-mađarskim sporazumom iz 1868. godine1 školstvo 

*	 Ovaj rad nastao je kao rezultat istraživanja provedenog u sklopu projekta Hrvatska i Europa: insti-
tucije i pojedinci u razvoju modernoga društva i države (HEIP, 380-01-02-23-41) koji se provodi na 
Hrvatskom institutu za povijest i financira sredstvima Europske unije iz fonda NextGenerationEU.

1	 Usp. najnovije publikacije o temi i tamo navedenu literaturu: Holjevac, Nejednaki partneri; Švoger et 
al., The 1868 Croatian-Hungarian Settlement.
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je uključeno u djelokrug hrvatskih autonomnih poslova. Rezultat toga je donošenje 
prvog hrvatskog školskog zakona, zakona o pučkom školstvu koji je donesen u sklopu 
obimne reformske aktivnosti vlade bana Ivana Mažuranića u listopadu 1874. godine. 
Zakon je formuliran po uzoru na moderni mađarski (1868.) i austrijski (1869.) zakon o 
pučkim školama, prilagođen je hrvatskim političkim, društvenim i gospodarskim uvje-
tima, a donio je i neka originalna rješenja u liberalnom duhu.2 Nakon konačnog sjedinje-
nja Vojne krajine s civilnom Hrvatskom i Slavonijom (1881.) bilo je potrebno uspostaviti 
jedinstveni sustav osnovnog školstva u hrvatskim zemljama (bez Istre i Dalmacije koje 
su do 1918. ostale u austrijskom dijelu Austro-Ugarske Monarhije). Naime, u Hrvatskoj i 
Slavoniji bio je na snazi zakon o pučkom školstvu iz 1874.,3 dok je u Vojnoj krajini pučko 
školstvo bilo uređeno zakonom iz 1871. godine koji je slijedio glavne odrednice austrij-
skog zakona o pučkom školstvu iz 1869., ali je bio prilagođen lokalnim prilikama.4 U 
političkim i stručnim krugovima postojala je dvojba – proširiti primjenu zakona iz 1874. 
godine i na nekadašnju Vojnu krajinu ili donijeti novi zakon o osnovnom školstvu.5

Izidor Kršnjavi bio je među onima koji su držali neprikladnim da se problem uni-
fikacije sustava pučkog školstva u Hrvatskoj riješi primjenom Mažuranićeva zakona iz 
1874. godine i na teritoriju nekadašnje Vojne krajine. I. Kršnjavi (1845. – 1927.) bio je 
intelektualac širokih interesa i naobrazbe. Bio je hrvatski slikar, prvi profesor povijesti 
umjetnosti na Sveučilištu u Zagrebu, spisatelj, političar, zastupnik u Hrvatskom saboru 
te predstojnik Odjela za bogoštovlje i nastavu u hrvatskoj vladi od 16. studenoga 1891. 
do 5. travnja 1896. godine. U Beču je studirao povijest umjetnosti i filozofiju, potom 
i pravo, a slikarstvo je studirao u Beču i Münchenu. U Beču je doktorirao filozofiju 
1870. godine, a u Grazu je 1891. stekao doktorat iz prava. Istraživanja upućuju na to 
da se Kršnjavi pripremao za obnašanje najviše dužnosti u resoru prosvjete i vjere. Kao 
realan čovjek shvaćao je da u unaprjeđenju hrvatske kulture, umjetnosti i školstva može 
ostvariti značajne rezultate samo uz političku podršku. Prvi korak u tom smjeru bilo 
je približavanje unionističkoj Narodnoj stranci i novome banu Dragutinu (Károlyju) 
Khuen-Héderváryju. Rezultat toga bio je izbor Kršnjavoga za zastupnika u Hrvatskom 
saboru 1884. godine, a kasnije i stjecanje titule doktora prava.6 I prije nego što je postao 
odjelni predstojnik za školstvo, Kršnjavi je sudjelovao u nastojanjima za unaprjeđenjem 
hrvatskog obrazovnog sustava. S arhitektom Hermannom Bolléom osnovao je Obrtnu 
školu u Zagrebu 1882. (danas je to Škola primijenjene umjetnosti i dizajna), a pet godina 
kasnije utemeljio je Tkalačku školu. Godine 1891., prije imenovanja na čelnu dužnost 

2	 Usp. ove radove i tamo navedenu literaturu: Župan, „Mažuranićeva reforma pučkoga školstva“, 256-
282; Švoger, „The Modernisation of the Primary School System in Croatia“, 273-288.

3	 Objavljen je u: Gaćina Škalamera, „Zakon o pučkim školama i preparandijama u Kraljevinama Hr-
vatskoj i Slavoniji iz 1874. godine“, 109-133; Horbec, Matasović, Švoger, Od protomodernizacije do 
modernizacije školstva u Hrvatskoj, 356-386.

4	 Horbec, Matasović, Švoger, Od protomodernizacije do modernizacije školstva u Hrvatskoj, 335-351.
5	 Cuvaj, Građa za povijest školstva, sv. VII, 501-552.
6	 Ostajmer, „Kako sam postao Magjaron“, 25-42; Vukičević, „Iso Kršnjavi – ban Khuen Héderváry“, 

43-47.
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u hrvatskoj prosvjeti, proputovao je Dansku, Švedsku i Norvešku kako bi proučio ta-
mošnji sustav pučkih, obrtnih i gospodarskih škola. Kao predstojnik Odjela Kršnjavi je 
utemeljio, obnovio ili opremio oko 180 različitih školskih (primjerice, gimnazija na Su-
šaku, školski kompleks u središtu Zagreba dio kojega je i Muzej Mimara, zgrada Odjela 
za bogoštovlje i nastavu u kojoj se danas nalazi Hrvatski institut za povijest), crkvenih 
i drugih javnih ustanova i unaprijedio školstvo na svim razinama. Proveo je važne re-
forme u srednjoškolskom obrazovanju: osnovao je ženski licej i žensku stručnu školu u 
Zagrebu, u okviru Obrtne škole utemeljio je Graditeljsku školu, utemeljio je realnu gi-
mnaziju kao novi tip srednje škole, uveo je tjelovježbu i pjevanje kao obvezne predmete 
u srednje škole, reorganizirao je trgovačke škole i Nautičku školu u Bakru. Reformama 
je obuhvatio i visoko školstvo: odvojio je studij arheologije od studija povijesti umjetno-
sti i osnovao prateće muzejske zbirke. Napisao je mnogobrojne članke u novinama i ne-
koliko književnih djela. Za razliku od svojih književnih djela koja su prožeta snažnim 
kršćanskim duhom, u obrazovanju je zastupao liberalna shvaćanja.7 Izradio je vlastiti 
prijedlog zakona o uređenju pučkog školstva koji je objavljen na njemačkom jeziku u 
časopisu Kroatische Revue u Zagrebu, u broju 3 iz 1886. godine.8

Kršnjavi je u svojstvu zastupnika u Hrvatskom saboru raspravljao i o pitanjima veza-
nima uz školstvo. Ne može se tvrditi, ali može se pretpostaviti da je jedan od važnih mo-
tiva koji su potaknuli Kršnjavoga na izradu originalnog zakonskog prijedloga o uređenju 
pučkoga školstva bila želja da, današnjim riječima rečeno, postane ministar prosvjete. U 
tome su se njegove želje poklapale sa željama bana Khuen-Héderváryja o čemu se Krš-
njavi kratko očitovao u svojim dnevničkim zapiscima.9 Međutim, na toj se funkciji Krš-
njavi nije vodio vlastitim nego nacionalnim interesima i znatno je pridonio oblikovanju 
hrvatskog nacionalnog identiteta preko razvoja obrazovnog sustava i kulture.

7	 Različite aspekte njegova kompleksnog javnog djelovanja istražili su razni autori čiji su radovi objav-
ljeni u: Mance, Matijević, Zbornik radova Iso Kršnjavi. Sažeti prikaz Kršnjavijeva života i djelova-
nja donose Čorkalo Jemrić, Hrvatski velikan Izidor Kršnjavi, 3-19, i Maruševski, Flego, KRŠNJAVI, 
Iso. Hrvatski biografski leksikon (1983–2024), mrežno izdanje. Leksikografski zavod Miroslav Kr-
leža, 2025. Pristup ostvaren 1. 8. 2025. https://hbl.lzmk.hr/clanak/krsnjavi-iso. Vidjeti i Kršnjavi, 
„Autobiografija“.

8	 Kršnjavi, „Entwurf eines Gesetzes“, 5-38.
9	 „Već od vremena, kad je došao u Zagreb, imao je grof Khuen-Héderváry namjeru da mi povjeri upravu 

Odjela za nastavu i bogoštovlje. Nije o tome sa mnom izravno govorio, ali se češće sa mnom savjeto-
vao o pitanjima nastave i trebao se jednom izjasniti da bi moje imenovanje za predstojnika nastave i 
bogoštovlja značilo pobjedu njegovih principa. Nakon smrti Ivana Vončine on se u izboru kolebao 
između Stjepana Spevca i mene. Spevca su zastupali svi stariji članovi Narodne stranke, Miškatović, 
Mirko Horvat i drugi, i on je bio imenovan. [...]. Odlučilo je to što je on bio pravnik, a ja ne. Odlučio 
sam stoga da studiram pravo kako bih pri drugom otvaranju toga mjesta imao bolje izglede.“ Uz do-
puštenje cara i kralja Franje Josipa I., Kršnjavi je studij prava u Beču završio za dvije umjesto za četiri 
godine, a potom je u Grazu položio stroge ispite i stekao doktorsku titulu 1. svibnja 1891. godine. 
Kršnjavi, Zapisci, knj. 1, 32-33, citat str. 32. Svojevrsni je kuriozitet to što Kršnjavi u svojim Zapiscima 
nije spomenuo da je 1886. godine izradio prijedlog zakona o pučkome školstvu. Vjerojatno razlog 
treba tražiti u tomu što je najranije razdoblje o kojem je pisao, razdoblje od 1887. do 1891. godine, 
opisao naknadno i vrlo sažeto.
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U radu će se prikazati glavna načela i odredbe spomenutog zakonskog prijedloga, a 
potom će se rasvijetliti uloga Izidora Kršnjavoga u donošenju školskog zakona iz 1888. 
godine. Kršnjavi je bio izvjestitelj saborskog odbora kojemu je povjerena priprema sa-
borske rasprave o prijedlogu novog zakona o pučkom školstvu i aktivno je sudjelovao u 
raspravi o novom zakonu. U konačnu inačicu Zakona od 31. listopada 1888. ob ustroju 
pučke nastave i obrazovanja pučkih učitelja u kraljevinah Hrvatskoj i Slavoniji ušli su i 
neki prijedlozi koje je Kršnjavi iznio dvije godine ranije u vlastitom prijedlogu zakona 
o pučkom školstvu.

Zakonski prijedlog Izidora Kršnjavoga o uređenju 
pučkog školstva u Hrvatskoj iz 1886. godine

Polazeći od analize liberalnog mađarskog i austrijskog zakona o pučkom školstvu te 
Mažuranićeva školskog zakona i zakona koji je bio na snazi u Vojnoj krajini, Kršnjavi je 
izradio vlastiti prijedlog zakona o uređenju pučkog školstva. Zakon je objavljen na nje-
mačkom jeziku pod naslovom Entwurf eines Gesetzes, durch welches die Grundsätze des 
Unterrichtswesens bezüglich der Volksschulen und Lehrer-Bildungsanstalten Kroatiens 
und Slavoniens festzustellen wären (Prijedlog zakona kojim bi se utvrdila glavna načela 
nastave u pučkim školama i učiteljskim školama u Hrvatskoj i Slavoniji). Popraćen je 
opširnim obrazloženjem njegovih temeljnih ciljeva i glavnih načela.10

Kršnjavi je držao da školski sustav treba biti uređen u liberalnom duhu, što je ostvare-
no Mažuranićevim zakonom. Na temelju u praksi potvrđenih odredaba školskih zakona 
iz 1871. i 1874. godine izradio je vlastiti prijedlog zakona o osnovnom školstvu koji ima 
jasniju i pregledniju strukturu od prvog školskog zakona koji je donio Hrvatski sabor.11

Po uzoru na austrijski školski zakon12 Kršnjavi je detaljnije definirao zadaću pučke 
škole u odnosu na zakone iz 1871. i 1874. godine. Zadaća je pučke škole razvijati du-
hovne i fizičke snage djeteta te njegov smisao za praktično, ali i pridonijeti vjerskom od-
goju i stvoriti temelje za odgoj poštenih i časnih članova zajednice. Pučke škole trebaju 
pripremiti učenike za više škole, a istodobno biti staleške škole za seoske i niže gradske 
slojeve (§ 1).13 Po uzoru na mađarski zakon o osnovnim školama14 Kršnjavi je predložio 
tri tipa pučkih škola: elementarne škole, više pučke škole i građanske škole te opetovni-
ce uz svaki tip škole (§ 2).15 Zakonskim uvjetima morale su udovoljiti i javne i privatne 

10	 Kršnjavi, „Erläuterungen“, 39-100. Navedena objašnjenja objavljena su i u nizu članaka „Die Reform 
des Volksschulgesetzes. Von Prof. Dr. Kršnjavi“, Agramer Zeitung, br. 173, 31. 7. 1886., br. 179, 7. 8. 
1886., br. 185, 14. 8. 1886., br. 190, 21. 8. 1886., br. 196, 28. 8. 1886 i br. 202, 4. 9. 1886.

11	 Kršnjavi, „Vorwort“, 3-4.
12	 „Gesetz vom 14. Mai 1869.“
13	 U tekstu su u zagradama navedeni članci iz Kršnjavijeva zakonskog prijedloga.
14	 „XXXVIII. Gesetzesartikel. In Sachen des Volksschulunterrichtes“, 200-231.
15	 Isto, § 8, str. 202. U zakonu iz 1874. godine predviđena su dva tipa škola: opće pučke škole i građanske 

škole, dok je zakon iz 1888. godine predvidio niže i više pučke škole.
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škole, a javne škole, uključujući i konfesionalne javne škole koje sufinancira država, 
morale su biti dostupne svoj djeci bez obzira na vjeroispovijed (§ 3, 4).16 Pučka škola 
bila je obvezna i besplatna, odnosno nije postojala školarina (§ 31). Djeca oba spola 
trebala su polaziti pučku školu od navršene 7. do 18. godine, odnosno muška djeca do 
stupanja u vojnu službu, a djevojke do udaje, ako se ranije udaju (§ 5-7). U navedeno 
obvezno vrijeme polaženja škole uračunata je i obvezna opetovnica. Roditelji i skrbnici 
bili su obvezni slati djecu u školu. Kršnjavi je predvidio i kazne za one koji to ne čine: 
novčane i zatvorske kazne, pa čak i oduzimanje djeteta roditeljima i dodjeljivanje novog 
skrbnika (§ 9-10), slično kao u zakonu iz 1874. godine. Djeca su se mogla školovati i pri-
vatno, ali su svake godine morali položiti ispit u nekoj javnoj školi (§ 13-16). Detaljno 
je definirao obveze općina vezane uz osnivanje, financiranje17 i opremanje škola nastav-
nim sredstvima i pomagalima (§ 17-43). Slično kao u zakonu iz 1874. godine, uz svaku 
školu morao je postojati stan za učitelja, zdenac, školski vrt u kojem su učenici stjecali 
potrebne praktične vještine i igralište na kojem se odvijala nastava iz tjelovježbe, koja 
je Mažuranićevim zakonom uvedena kao obvezni predmet za djecu oba spola. Kršnjavi 
je naveo i obvezna nastavna sredstva i pomagala. To su: globus, zemljovidi, razne zidne 
tablice, slike iz prirodnog svijeta, a više pučke i građanske škole morale su imati i svu 
potrebnu opremu za strukovnu nastavu (§ 38). Učitelj je morao biti iste vjere kao većina 
učenika (takva odredba postojala je u svim navedenim ranijim zakonima), a nastavni 
jezik je „hrvatski ili srpski“, u privatnim školama to je materinski jezik učenika, a „hr-
vatski ili srpski jezik“ je obvezni nastavni predmet, ako nije materinski jezik učenika (§ 
33-34). U Mažuranićevu zakonu nastavni jezik je „hrvatski“ (§ 11), a u zakonu iz 1888. 
godine nastavni jezik je „hrvatski ili srpski“ (§ 4). Time je napravljen važan otklon od 
Mažuranićeva zakona, što je bila posljedica izmijenjenih političkih okolnosti, odnosno 
snažnog oslonca vladajućih struktura na srpsku političku zajednicu. Zemaljska vlada 
propisuje nastavne planove i određuje obvezne udžbenike, osim udžbenika iz vjero-
nauka o kojima odlučuju vjerske oblasti i koji moraju biti jednaki za sve pučke škole 
istog tipa. Udžbenike nabavljaju škole, a roditelji ih moraju platiti. Samo jako siromašni 
učenici besplatno dobivaju udžbenike (§ 39-41). Na jednak je način to pitanje riješeno 
u mađarskom školskom zakonu, zakonu koji je vrijedio u Vojnoj krajini i u hrvatskom 
zakonu o pučkim školama iz 1874. godine, dok se u austrijskom zakonu o pučkom 
školstvu pitanje nabave školskih udžbenika uopće ne spominje.

16	 Slična je odredba postojala u austrijskom zakonu, „Gesetz vom 14. Mai 1869“, § 2.
17	 U slučaju da se pučka škola u nekoj općini ne može financirati iz školskih fondova, donacija, od kazni 

prikupljenih od roditelja koji ne šalju redovito djecu u školu, popusta ostvarenog na kupnju školskih 
udžbenika i prihoda od prodaje plodova iz školskog vrta, Kršnjavi je predvidio uvođenje posebnog 
školskog poreza, odnosno dodatka od 20 % na direktne poreze (§ 27-28). U mađarskom školskom 
zakonu predviđen je dodatak od najviše 5 % iznosa direktnog poreza koji plaća porezni obveznik za 
osnivanje i uzdržavanje općinskih pučkih škola koje trebaju biti dostupne svim učenicima bez obzira 
na vjeroispovijed. Određeni dio tog poreza trebaju plaćati i porezni obveznici koji za konfesionalnu 
školu u novcu ili u naturi daju manje od 5 % iznosa svog direktnog poreza. „XXXVIII. Gesetzesarti-
kel. In Sachen des Volksschulunterrichtes“, § 23-24, 35-36, str. 206, 208.
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Kršnjavi je predložio smanjenje broja nastavnih predmeta u četverogodišnjim ele-
mentarnim školama u odnosu na zakon iz 1874. godine. Iz popisa obveznih predmeta 
izbacio je zemljopis, povijest, fiziku, prirodopis i tjelovježbu za djevojčice. Navedeni 
predmeti bili su obvezni i u austrijskom i u mađarskom školskom zakonu. Prema prije
dlogu Izidora Kršnjavoga obvezni nastavni predmeti trebali su biti: vjeronauk, na-
stavni jezik (tečno čitanje i pravilno pisanje, čitanje s razumijevanjem, stilske vježbe), 
računanje napamet i u pisanom obliku, krasopis, crtanje, pjevanje s posebnim obzirom 
na nacionalne napjeve i crkveno pjevanje, tjelovježba za dječake, praktične vježbe iz 
kućanskih poslova i vođenja kućanstva (§ 50). Novost u odnosu na zakon iz 1874. je 
odredba da se ovisno o potrebama mjesta uz elementarne škole mogu osnovati i usta-
nove za njegu, odgoj i obrazovanje djece koja još nisu školski obveznici (§ 49). Sličnu 
odredbu sadrži i austrijski zakon o pučkom školstvu.18

U zakonu iz 1874. nisu bile predviđene više pučke škole,19 tip škole koji je Kršnjavi 
preuzeo iz mađarskog školskog zakona iz 1868. godine, a taj tip pučke škole naveden 
je i u zakonu koji je donio Hrvatski sabor 1888. godine. U Kršnjavijevu zakonskom 
prijedlogu viša pučka škola sastoji se od četverogodišnje elementarne škole i dva razreda 
sa stručnim tečajevima. Takve škole trebale su se osnovati u sjedištima okruga i u većim 
mjestima. U njima su se trebali podučavati vjeronauk, krasopis i crtanje, nastavni jezik, 
hrvatski ili srpski jezik, ako nije nastavni jezik, računanje i osnove geometrije, najvaž-
nije iz zemljopisa i povijesti s obzirom na povijest domovine i učenje o domovini, za 
dječake učenje o građanskim pravima i obvezama, a za djevojčice vođenje domaćinstva 
i njega djece, jednostavno knjigovodstvo, tjelovježba, kod dječaka uzimajući u obzir 
vojničko vježbanje te praktične vježbe u stručnim tečajevima. Tjedni broj sati teorijske 
nastave, uključujući vjeronauk, ograničen je na 20 i uvedena su četiri sata praktične 
nastave dnevno (§ 51-61).

Prema Kršnjavijevu prijedlogu građanska je škola20 svaka viša pučka škola koja je 
povezana s posebnom strukovnom školom. Trebaju ih osnovati sva sjedišta županija i 
gradovi s više od 5000 stanovnika. Nastava je trebala trajati dvije godine, a cilj joj je bio 
produbljivanje znanja i vještina stečenih u višoj pučkoj školi s naglaskom na praktičnu 
nastavu (§ 62-65).

Za razliku od zakona iz 1874. godine u kojem se konfesionalne škole spominju tek 
usput, Kršnjavi je u posebnom odjeljku detaljnije definirao osnivanje i rad konfesional-
nih i privatnih škola (§ 77-85) koje su morale zadovoljiti iste pedagoške i organizacijske 
standarde kao javne škole, ali su imale pravo same odlučivati o zapošljavanju učitelja, 

18	 „Gesetz vom 14. Mai 1869“, § 10.
19	 Prema zakonu iz 1874. pučke se škole dijele na opće pučke i građanske škole (§ 2). Takva je podjela bila 

i u austrijskom školskom zakonu te u zakonu koji je vrijedio u Vojnoj krajini.
20	 U austrijskom zakonu o pučkom školstvu građanska škola trebala je pružiti šire znanje učenicima koji 

ne nastavljaju školovanje u nekoj srednjoj školi. „Gesetz vom 14. Mai 1869“, § 17. U Mažuranićevu 
zakonu zadaća građanske škole preciznije je definirana: „U gradjanskoj školi mogu učenici, koji nepre-
laze u viša učilišta, nastaviti nauk pučkih školah, s obzirom na obrt, trgovinu i umno gospodarstvo.“ (§ 
67).
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slično kao u mađarskom zakonu o pučkim školama. Ako su konfesionalne škole dobi-
vale financijsku potporu države, morale su primati i djecu druge vjere, kao što je pred-
viđeno i austrijskim zakonom o pučkim školama.

Kršnjavi je detaljno utvrdio uvjete za zapošljavanje, financiranje i umirovljenje 
učitelja koji su javni službenici, prava njihovih nasljednika te disciplinske mjere protiv 
učitelja, uključujući i one umirovljene, koji prekrše radne ili moralne obveze. Učitelji 
i učiteljice imali su ista prava i obveze i bili su obvezni kontinuirano se stručno usavr-
šavati. Na radno mjesto imenovala ih je Zemaljska vlada na prijedlog upravljajućeg od-
bora županije, županijskog školskog nadzornika ili privatne osobe koja je ranije imala 
pravo imenovati učitelja, a imenovani su iz redova pristupnika koji su se javili na javni 
natječaj (§ 48, 86-141). Kršnjavi je predlagao da se supružnicima učitelju i učiteljici 
omogući rad u istome mjestu (§ 112). Ako učitelj svojevoljno napusti službu, gubi pravo 
na mirovinu (§ 93). Kao osnovica za mirovinu služi godišnja plaća s dodacima koje je 
učitelj dobivao neposredno prije umirovljenja, a pravo na punu mirovinu ima učitelj s 
40 godina radnog staža (§ 123). U pogledu duljine radnog staža za mirovinu Kršnjavi 
je predložio produljenje za 10 godina jer je u hrvatskom zakonu o pučkome školstvu iz 
1874. za ostvarenje mirovine bilo potrebno imati 30 godina neprekidnog radnog staža 
u učiteljskoj službi (§ 140). U austrijskom zakonu o pučkome školstvu nije precizirano 
nakon koliko godina učiteljskog staža učiteljsko osoblje stječe pravo na mirovinu, ali 
je utvrđeno da učitelji i obitelji preminulih učitelja imaju pravo na mirovinu.21 Za ra-
zliku od austrijskog zakona i Kršnjavijeva prijedloga, u mađarskom školskom zakonu 
mirovine učitelja izrijekom se ne spominju, ali je propisano da se 2 % godišnje plaće 
redovitih učitelja uplaćuje u fond za pomoć iz kojeg su se isplaćivale naknade učite-
ljima i učiteljicama koji su postali radno nesposobni te članovima obitelji preminulih 
učitelja.22 Odredbe slične prijedlozima I. Kršnjavoga vezane uz mirovine unesene su i u 
zakon iz 1888. godine.

Kršnjavi je precizno propisao i način upravljanja školama na lokalnoj, okružnoj, žu-
panijskoj i zemaljskoj razini (§ 142-179). U tom pogledu njegovi prijedlozi predstavljaju 
evolutivni prijelaz u razradi sustava upravljanja školama od zakona iz 1874. u zakon 
iz 1888. godine. Podržao je liberalna načela zakona iz 1874. koji je predvidio nadzor 
države nad svim školama, dok su duhovnici nadležni isključivo za nastavu vjeronauka. 
Detaljnije je razradio uvjete za osnivanje konfesionalnih škola, što, prema njegovu mi-
šljenju, država ne bi trebala poticati, jer je držao da mogu zaoštriti suprotnosti između 
različitih vjera.

Zakonski prijedlog Izidora Kršnjavoga o pučkom školstvu u Hrvatskoj i Slavoniji 
iz 1886. godine važan je i zanimljiv reformski prijedlog koji u različitim aspektima 
predstavlja nadogradnju Mažuranićeva školskog zakona i koji je znatno utjecao na for-
muliranje zakona o pučkoj nastavi i obrazovanju pučkih učitelja iz 1888. godine.

21	 „Gesetz vom 14. Mai 1869“, § 56-57.
22	 „XXXVIII. Gesetzesartikel. In Sachen des Volksschulunterrichtes“, § 145, 230.
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Uloga Izidora Kršnjavoga u donošenju zakona 
o pučkim školama iz 1888. godine

Saborskim Poslovnikom od 12. lipnja 1875. godine23 reguliran je rad saborskih odbora 
i uvedeno deset stalnih odbora. Jedan od njih bio je Odbor za bogoštovje i nauku koji je 
imao sedam članova. Članovi saborskih odbora birali su se tajnim glasovanjem odmah 
nakon konstituiranja Sabora. Većinom glasova birali su predsjednika i izvjestitelja od-
bora. Za rad odbora i donošenje zaključaka bila je potrebna nazočnost većine članova 
odbora, a odluke su se donosile većinom glasova. Sjednicama odbora mogli su nazočiti 
članovi Sabora i Zemaljske vlade, ali nisu mogli glasovati. Članovi pojedinog odbora 
iznosili su svoje komentare na zakonsku osnovu koju je predložila Vlada i prijedloge za 
doradu osnove prije nego što se uputi u raspravu u Hrvatskom saboru. Nakon prove-
dene rasprave u odboru izvjestitelj je trebao sastaviti izvještaj s prijedlogom odbora, a 
trebali su ga potpisati predsjednik i izvjestitelj odbora. Potom se izvještaj s prijedlogom 
odbora predavao na urudžbeni zapisnik kako bi bio predložen za raspravu na prvoj 
sljedećoj saborskoj sjednici. Izmjenom Poslovnika Hrvatskog sabora na sjednici održa-
noj 31. prosinca 1883. povećan je broj članova stalnih saborskih odbora pa je od tada 
Odbor za bogoštovje i nauku imao 11 članova.24

Kršnjavi je bio izvjestitelj saborskog Odbora za bogoštovje i nauku koji je za sabor-
sku raspravu trebao pripremiti prijedlog novog zakona o pučkom školstvu. Rasprava u 
saborskom školskom odboru započela je 26. svibnja 1888. godine u nazočnosti bana 
Dragutina Khuen-Héderváryja i dr. Stjepana Speveca, predstojnika Odjela za bogo-
štovlje i nastavu Zemaljske vlade. Kršnjavi je vrlo aktivno sudjelovao u raspravama 
Odbora, a njegovi prijedlozi uglavnom nisu naišli na odobravanje bana i predstojnika 
Odjela za bogoštovlje i nastavu Zemaljske vlade, najčešće zbog financijskih razloga.25

U specijalnoj raspravi u spomenutom saborskom Odboru Izidor Kršnjavi je podu-
pro zahtjeve učitelja u pogledu unaprjeđenja obrazovanja učitelja i snažno je zagovarao 
poboljšanje njihovih materijalnih prava. Zagovarao je prijedlog Saveza hrvatskih uči-
teljskih družtava da se obuka u učiteljskoj školi podijeli u dva dijela, teorijski i praktični, 
te da se nakon svakoga od njih odmah polažu ispiti. Taj prijedlog u Odboru nije prihva-
ćen, ali je prihvaćen Kršnjavijev prijedlog da je svaka politička općina dužna izdvajati 
10 forinti godišnje za svaku pučku školu na svom području za osnivanje i uzdržavanje 
školske knjižnice kojom će upravljati nadležni mjesni školski odbor. Budući da je pro-
duljeno trajanje školovanja za učitelje pučke škole i povećan broj ispita koje su morali 

23	 „Poslovnik sabora kraljevinah Hrvatske, Slavonije i Dalmacije. Primljen dne 12. lipnja 1875. u 
CXVIII. saborskoj sjednici, ispravljen u saborskih sjednicah: CVII. od 12. srpnja 1878., CXVIII. od 
7. srpnja 1884., XLVII. od 27. listopada 1882. i CXL. od 24. kolovoza 1884. i u XVIII. od 25. listo-
pada 1884.“, § 21-28., u: Turkalj, Švoger, „Zdrav temelj za razvitak parlamentarnog života“, 214-215.

24	 Turkalj, „Organizacija i operativna pravila rada Hrvatskog sabora“, 101-102, 128.
25	 Cuvaj, Građa za povijest školstva, sv. VII, 593-594. O raspravi u školskom odboru o prijedlogu no-

vog zakona o školstvu izvijestile su novine Agramer Zeitung u nizu članaka pod naslovom „Aus dem 
Schul-Ausschusse“, br. 122. od 28. 5. 1888. do br. 145. od 25. 6. 1888.
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položiti, založio se za to da im se povisi plaća, ali i da dobiju kvalitetniju poduku iz gos-
podarstva te da se seoskim učiteljima dodijeli zemlja za vlastito malo gospodarstvo. To 
bi bio ekvivalent mjesnim doplatcima koje su učitelji dobivali u urbanim središtima.26

Njegovim prijedlozima suprotstavio se ban navodeći da se prava već zaposlenih uči-
telja neće smanjiti i da su predložene odredbe koje će se primjenjivati u budućnosti. 
Iznio je prijeporne teze da su prevelike plaće učitelja u Hrvatskoj i Slavoniji razlog slabe 
razvijenosti školstva te da je iskustvo pokazalo da su slabije plaćeni učitelji nerijetko 
bolji učitelji. Odjelni predstojnik dr. Spevec također je odbio Kršnjavijeve prijedloge, 
optužio ga je da je liberal, a liberalizam, prema njegovu mišljenju, ima dosta pogrešaka. 
Ustvrdio je da će se većini učitelja plaće povećati, da su duljinu službovanja produljili 
na 40 godina jer toliko traje puna učiteljska služba u svim zemljama Austro-Ugarske 
Monarhije, osim u Dalmaciji te da je isplata učiteljskih mirovina dodatno opterećenje 
za državni proračun jer za to nisu dostatni prihodi školske zaklade. Usprotivio se do-
dijeli zemlje učiteljima na korištenje jer se pokazalo da se dobro brinu za vlastito gos-
podarstvo, ali da nerijetko zanemaruju školski vrt. Ustvrdio je da će zakon poboljšati 
materijalni položaj učitelja, ali i školski sustav učiniti jeftinijim i efikasnijim. Odbor je 
prihvatio prijedloge Vlade vezane uz materijalna prava učitelja.27

Kršnjavi se založio za to da se izjednači plaća učitelja u svim školama istoga tipa, ali 
je držao da je osnovna godišnja plaća od 400 forinti preniska i da je treba povisiti na 
500 forinti. Tomu se usprotivio ban tvrdeći da učiteljske plaće nisu preniske uzevši u 
obzir materijalno stanje zemlje. Odbio je i prijedlog da se mjesni doplatci uračunaju u 
osnovicu za obračun mirovine jer bi to previše opteretilo mirovinsku zakladu. Takvom 
obrazloženju pridružio se i odjelni predstojnik. Kršnjavi je potom podržao prijedlog 
drugog člana odbora za školstvo da se osnovna plaća učiteljima povisi na 450 forinti 
godišnje, ali je većina članova odbora podržala Vladin prijedlog.28 Odbijeni su Kršnja-
vijevi prijedlozi da se učiteljima koji podučavaju neobvezne predmete isplaćuje doda-
tak za održane sate iznad predviđene norme te onaj o ukidanju ograničenja od sedam 
petogodišnjih dodataka na plaću jer, prema njegovu mišljenju, ako ne bude postojala 
mogućnost isplate osmog petogodišnjeg dodatka, nitko neće htjeti raditi dulje od 40 
godina.29

Kršnjavi je predlagao i da se predviđeni radni staž za punu mirovinu smanji s 40 na 
35 godina, ali uz povećanje godišnje uplate u mirovinsku zakladu s 2 na 2,5 %, ali su 
ban i odjelni predstojnik odbili i taj prijedlog.30 Kršnjavi se oštro usprotivio prijedlogu 
Vlade da se učiteljica mora odreći službe ako se uda. Ocijenio ga je nepravednim i dubo-
ko zadirajućim u moralni i obiteljski život. Međutim, ban se odlučno usprotivio udaji 
učiteljica, čak i u slučaju da se žele udati za učitelje i izrazio je mišljenje da žena po svom 

26	 Cuvaj, Građa za povijest školstva, sv. VII, 596.
27	 Isto, 596-598.
28	 Isto, 598-599.
29	 Isto, 600.
30	 Isto, 601.
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fizičkom i spolnom ustroju nije za javno djelovanje, nego joj je glavna zadaća obitelj. 
I odjelni predstojnik izjasnio se protiv toga da učiteljice nakon udaje mogu ostati u 
službi, ali su obojica podržali prijedlog Gjure pl. Gjurkovića da učiteljice nakon udaje 
dobiju otpremninu. Na kraju je Kršnjavi povukao svoj prijedlog da se učiteljicama do-
zvoli udaja i priklonio se prijedlogu da im se isplati otpremnina, ali tek nakon što je na 
njegov upit ban odgovorio da će već udane učiteljice ostati u službi.31 Zbog protivljenja 
bana i odjelnog predstojnika većinom glasova odbijeni su i Kršnjavijevi prijedlozi da se 
u svakoj županiji imenuju dva školska nadzornika, jedan za administrativne, a drugi za 
pedagoško-didaktičke poslove te onaj da se i školskim nadzornicima povećaju plaće i 
uvedu petogodišnji dodaci.32

Kršnjavi je sudjelovao i u saborskoj raspravi o prijedlogu novog školskog zakona koja 
je započela na 42. saborskoj sjednici 30. lipnja 1888. godine. Kao izvjestitelj saborskog 
odbora za bogoštovlje i nastavu morao je braniti zakonsku osnovu koja je usuglašena na 
saborskom odboru, premda velika većina njegovih prijedloga nije uvažena.

U uvodnom izlaganju koje je održao kao izvjestitelj Odbora za bogoštovje i nauku 
Kršnjavi je istaknuo tri glavne ideje koje donosi zakonska osnova o pučkim školama, 
a po kojima se ona znatno razlikuje od zakona o školstvu iz 1874. godine na kojem se 
temelji. To su preustroj dosadašnjih građanskih škola u više pučke škole koje će biti 
škole praktičnog smjera, zatim produljenje opetovnice i uređenje školskih knjižnica te 
opća sloboda konfesionalnim školama. Kao glavni nedostatak obrazovnog sustava na 
svim razinama u Hrvatskoj izdvojio je uglavnom formalni značaj nastave i nedostatak 
praktične izobrazbe. Drži da je cilj pučke škole dosad bio uglavnom formalan i teško 
ostvariv. Nova zakonska osnova to mijenja utoliko što potrebnu reformu školstva u 
praktičnom duhu započinje od temelja, od pučke škole. Više pučke škole neće biti ob-
vezne, ali će biti praktično usmjerene. Stoga je potrebno promijeniti i nastavne planove 
i ustroj preparandije (učiteljske škole). U zakonskoj osnovi detaljnije je razrađeno samo 
obrazovanje za učitelje nižih pučkih škola, koje bi uglavnom trebalo ostati kao i dosad, 
dok se Vladi prepušta da donese uredbu o ustroju i nastavnom planu preparandije za 
više škole, ovisno o potrebama koje će se pokazati u praksi. Produljenje opetovnice za 
godinu dana obrazložio je potrebom da učenici usvoje potrebna znanja i vještine koje 
nisu stigli u nižoj pučkoj školi te da se oni prodube u opetovnici. Ukratko je prikazao 
kako su taj problem riješile neke druge europske zemlje. Naglasio je da opetovnica u 
Hrvatskoj ne bi trebala biti puko ponavljanje već naučenog, nego „kad bi bila praktično 
i dobro uredjena, da bi poticala i oplemenjivala, tada bi i učvrstila i razširila cielu pučku 
nastavu“. Problem koji ova zakonska osnova nije riješila je, prema njegovu mišljenju, to 
što učitelji izvode nastavu 30 sati tjedno i povrh toga moraju besplatno podučavati u 
opetovnici. Misli da bi opetovnica doista mogla ispuniti svoj cilj kad bi učitelji za rad u 
njoj bili primjereno plaćeni. Kao važan element nove zakonske osnove istaknuo je i ob-
vezu političkih općina da za svaku pučku školu na svom području izdvajaju 10 forinti 

31	 Isto.
32	 Isto, 602.
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godišnje za utemeljenje i financiranje školske knjižnice. Premda su i zakon iz 1874. te 
zakon za Vojnu krajinu iz 1871. predvidjeli osnivanje školskih knjižnica, te su odredbe 
ostale mrtvo slovo na papiru. Novim zakonom to bi se trebalo promijeniti jer će Vlada 
donijeti uredbu o uređenju školskih knjižnica koje ne bi trebale služiti samo učiteljima 
za daljnje stručno usavršavanje, nego biti dostupne i svima koji su završili nižu pučku 
školu. Kao treću značajnu novinu Kršnjavi ističe veće značenje koje se pridaje osnivanju 
i djelovanju konfesionalnih škola te općenito većem utjecaju vjere i vjerskih zajednica 
u pučkim školama. Naglasio je da je novim zakonskim prijedlogom opća pučka škola 
tako ustrojena da će udovoljiti svim zahtjevima koji se postavljaju pred konfesionalne 
škole. U tom smislu posebno je istaknuo odredbu da učitelj mora biti iste vjere kojoj 
pripada većina učenika, što je dotad bilo poželjno, ali ne obvezno, te da konfesionalna 
škola može nadomjestiti komunalnu školu. Sve pučke škole, uključujući konfesionalne, 
bit će pod vrhovnim nadzorom države, ali će vjerske zajednice dobiti snažniji utjecaj 
na pučke škole jer će njihova nadležna tijela odobravati udžbenike za vjeronauk, ali će 
moći dati svoje mišljenje i o svim drugim školskim knjigama. Prema njegovu mišljenju, 
to je dobar smjer jer će smanjiti opreku između učitelja i crkve koja se nerijetko poka-
zala u praksi.33

Nakon izvjestiteljeva izlaganja započela je generalna rasprava o prijedlogu novog 
školskog zakona. Zastupnici vladajuće stranke hvalili su zakonsku osnovu, a osobito su 
naglašavali da nije riječ o eksperimentu jer se osnova temelji na odredbama školskog za-
kona iz 1874. godine dokazanima u praksi. Pozitivno su ocjenjivali Vladin angažman 
koji je omogućio osnivanje konfesionalnih škola i druge odredbe vezane uz uređenje 
statusa i prava učitelja i upravljanje školama. Predstavnici umjerene oporbe, a napose 
zastupnici Franjo Marković i Dragutin pl. Pisačić, argumentirano su iznosili kritike 
koje se mogu sumirati oko nekoliko najvažnijih pitanja. Držali su da je predložena za-
konska osnova protivna hrvatskoj autonomiji jer određuje da učitelji koji su učiteljske 
škole završili u Austro-Ugarskoj Monarhiji i položili odgovarajuće ispite mogu biti za-
posleni u hrvatskim školama nakon što polože ispit iz „hrvatskog ili srpskog jezika“. 
Iznosili su mišljenje da se tako tuđincima otvaraju vrata doseljenja u Hrvatsku i da 
se time krše temeljna prava Kraljevine Hrvatske. Kritizirali su i mogućnost da Vlada 
mimo prijedloga općine može imenovati pučkog učitelja, kao i smanjivanje stručnog 
utjecaja na školstvo i istodobno povećanje političkog utjecaja na pučko školstvo. Oštro 
su osudili i smanjenje materijalnih prava učitelja i godišnju osnovicu od 400 forinti te 
istodobno produljenje službovanja na 40 godina za ostvarenje pune mirovine. Uspro-
tivili su se i odredbi da se učiteljica mora odreći učiteljske službe nakon što se uda, 
iznoseći tezu da će učiteljica koja je majka bolje razumjeti učenike i njihove potrebe. 
Kritici su podvrgnuli i više (građanske) škole koje bi trebale biti spojene sa strukovnim 
tečajevima, a u zakonskoj osnovi nisu pobliže utvrđeni ustroj i nastavni plan učiteljskih 
škola za buduće učitelje viših pučkih škola, nego je to prepušteno Vladi koja bi trebala 
donijeti odgovarajuću uredbu. Na kritičke primjedbe oporbenih zastupnika odgovorili 

33	 Stenografički zapisnici Hrvatskog sabora 1888., sv. 2, 253-258, cit. 255.
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su ban i odjelni predstojnik. Ban je kritike nazvao neutemeljenima, ali svoje tvrdnje 
nije argumentirao. Odjelni predstojnik je odgovarajući na kritike objasnio motivaci-
ju i nastojanja Vlade da pronađe rješenja koja bi uklonila razlike u nekim aspektima 
funkcioniranja pučkog školstva u Provincijalu i Vojnoj krajini na temelju dosadašnjih 
zakona i izazvala najmanje nezadovoljstva. U svom je odgovoru težište stavio na pita-
nje uređenja nižih pučkih škola, koje je uglavnom preuzeto iz zakona iz 1874., dok za 
ustroj viših pučkih škola nije postojao kvalitetan temelj u prethodnim zakonima, za-
tim na plaće i materijalna prava učitelja te na ujednačavanje školske uprave u civilnom 
i nekadašnjem vojnom dijelu Hrvatske.34

Prije početka specijalne rasprave o spomenutoj zakonskoj osnovi riječ je još jednom 
dobio izvjestitelj školskog odbora dr. Kršnjavi koji se osvrnuo na kritike pojedinih za-
stupnika i nastojao ih je argumentirano opovrgnuti. Istaknuo je da su glavni motivi za 
donošenje novog zakona o pučkim školama ujedinjenje Vojne krajine s Provincijalom 
i potreba za detaljnijim definiranjem ustroja i djelovanja konfesionalnih škola. Iznio je 
mišljenje da je zadaća pučke škole u novom zakonu mnogo preciznije definirana nego 
u zakonu iz 1874. godine. Detaljnije se osvrnuo na kritike da su odredbe o nadzoru 
pučkih škola loše jer je predviđeno da se županijski nadzornici, stručnjaci za škol-
stvo, podvrgavaju izravnom nadzoru političkog tijela – podžupana. Kršnjavi drži da 
je uzrok dotadašnjeg slabog rada županijskih školskih nadzornika upravo u tomu što 
su bili potpuno neovisni i podčinjeni neposredno vladi. Sami su morali obavljati sve 
administrativne poslove, što im je oduzimalo puno vremena i nitko ih nije neposredno 
kontrolirao, a to su neki od njih zlorabili i nedovoljno radili. Novim zakonskim prijed-
logom županijski školski nadzornici neposredno su podvrgnuti podžupanu. Kršnjavi 
odbija tvrdnje da će to značiti političku kontrolu županijskih školskih nadzornika, a 
kao argument navodi da su podžupanu podređeni, primjerice, i liječnici i inženjeri, pa 
nitko ne tvrdi da oni ne mogu kvalitetno obavljati svoj posao. Argumentirano je opovr-
gnuo i kritike nekih zastupnika da je veliki nedostatak zakonskog prijedloga to što nije 
detaljnije propisan ustroj i nastavni plan preparandija za više pučke škole. S obzirom 
na to da su više pučke škole definirane kao škole s praktičnim usmjerenjem i da bi za 
svaki od različitih smjerova uz preparandiju trebala postojati i stručna škola na kojoj 
će budući učitelji stjecati i u praksi primjenjivati praktična znanja, Kršnjavi je ustvrdio 
da bi za takvu učiteljsku školu troškovi bili ogromni, otprilike jednaki troškovima za 
medicinski fakultet. Zbog toga misli da je dobro što će Zemaljska vlada uredbom pro-
pisati način obrazovanja učitelja za više pučke škole koji će potrebna znanja i vještine 
stjecati u stručnim školama kao što je, primjerice, Gospodarsko i šumarsko učilište u 
Križevcima, osnovano 1860. godine.35

34	 Stenografički zapisnici Hrvatskog sabora 1888., sv. 2, saborske sjednice 42. od 30. lipnja 1888. do 44. 
sjednice od 3. srpnja 1888., 252-314.

35	 Isto, 44. saborska sjednica od 3. srpnja 1888., 309-313.
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Prije upućivanja zakonskog prijedloga o pučkim školama u specijalnu raspravu 
slijedilo je glasovanje i prihvaćena je sa 61 glasom za i 12 glasova protiv.36 Specijalna 
rasprava o amandmanima na pojedine članke zakonskog prijedloga u kojoj su predla-
gatelji obrazlagali svoje prijedloge, a odgovarali su odjelni predstojnik, ban ili Kršnjavi 
kao izvjestitelj saborskog odbora za školstvo započela je na 44. saborskoj sjednici 3. 
srpnja 1888., a završila je na 45. saborskoj sjednici, održanoj 4. srpnja. Nije rezultirala 
važnijim izmjenama zakonskog prijedloga.37 Treće čitanje zakonske osnove, odnosno 
glasovanje o njoj provedeno je na 46. sjednici 5. srpnja 1888. godine i poslana je vladaru 
na sankciju.38

Zaključak

U konačnu inačicu Zakona od 31. listopada 1888. ob ustroju pučke nastave i obrazova-
nja pučkih učitelja u kraljevinah Hrvatskoj i Slavoniji39 ušli su i neki prijedlozi koje je 
Kršnjavi iznio dvije godine ranije u vlastitom prijedlogu zakona o pučkom školstvu. U 
novom zakonu pučke škole dijele se na niže i više, kod Kršnjavoga elementarne, više i 
građanske škole, a naziv nastavnog jezika je „hrvatski ili srpski jezik“, jednako kao u 
Kršnjavijevu prijedlogu. Taj je jezik bio obvezni predmet, ako u privatnim školama nije 
bio nastavni jezik jer je materinski jezik učenicima bio drugi jezik. Učitelji su za punu 
mirovinu morali raditi 40 godina, a ako učitelj napusti učiteljsku službu gubi pravo 
na mirovinu. Kršnjavi je predložio da u privremenu ili trajnu prijevremenu mirovinu 
mogu ići učitelji s 10 godina radnog staža u struci, a taj je prijedlog dodatno razrađen u 
novom školskom zakonu. U novom je zakonu prihvaćen i Kršnjavijev prijedlog da kao 
osnovica za mirovinu služi godišnja plaća s dodacima koju je učitelj dobivao neposred-
no prije umirovljenja. Slično su definirani i upravljanje školama i njihovo financiranje 
za što su i Kršnjavi i novi zakon uz uobičajene izvore financiranja, navedene u zakonu iz 
1874. godine (školske zaklade, novčane globe koje su plaćali nemarni roditelji, ušteđeni 
iznosi za plaće redovitih učitelja dok su ih mijenjali privremeni učitelji, različite dona-
cije, prihodi od prodaje proizvoda iz školskog vrta i sl.), predložili i 20 % od redovitih 
poreza, a po potrebi i više. Disciplinske mjere protiv učitelja također su slično definira-
ne, a u zakonu iz 1888. i detaljnije razrađene. Možda najvažnija disciplinska mjera koju 
je Kršnjavi predložio bilo je premještanje učitelja na vlastiti trošak, što je ušlo i u zakon 
iz 1888. godine. Predložio je i da se kazne, opomene, ukor i novčane kazne mogu izbri-
sati iz učiteljeva sposobnika, ako se korektno vladao tri godine, a u novi je zakon ušla 

36	 Isto, 313-314.
37	 Isto, 314, 324-343.
38	 Isto, 347.
39	 Zakon o uređenju osnovnog školstva u Hrvatskoj i Slavoniji iz 1888. godine objavljen je kao prilog 

36. u Prilozima k stenografičkim zapisnikom, sv. 2., 277-318, kao poseban otisak iz 1888. godine, te u: 
Horbec, Matasović, Švoger, Od protomodernizacije do modernizacije školstva u Hrvatskoj, 415-445.
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odredba da učitelj nakon tri godine, uz uvjet besprijekornog vladanja, može zatražiti 
da mu se iz sposobnika izbriše ukor. Kršnjavi je veću pozornost posvetio kontinuira-
nom stručnom usavršavanju učitelja za što je predvidio školske knjižnice (one su trebale 
biti dostupne i svim zainteresiranim korisnicima) i održavanje županijskih učiteljskih 
skupština, što je uključeno u zakon iz 1888. godine.

Zakonski prijedlog Izidora Kršnjavoga o pučkom školstvu u Hrvatskoj i Slavoni-
ji iz 1886. godine važan je reformski prijedlog koji u različitim aspektima predstavlja 
dopunu i nadogradnju Mažuranićeva školskog zakona iz 1874. godine i koji je znatno 
utjecao na formuliranje zakona o pučkoj nastavi i obrazovanju pučkih učitelja iz 1888. 
godine. Slikovito bi se Kršnjavijev prijedlog školskog zakona moglo opisati kao svoje-
vrsni most između prvog i drugog zakona o pučkom školstvu koje je donio Hrvatski 
sabor 1874. i 1888. godine.
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SUMMARY

Izidor Kršnjavi and the 1888 Elementary Education Act

The first part of the paper analyses Izidor Kršnjavi’s legislative proposal on the regulation of 
elementary education in Croatia published in German in the Kroatische Revue magazine in 
1886. The legislative proposal was based on a critical comparison of the Hungarian (1868), 
the Austrian (1869) and the Croatian (1874) Elementary Education Act as well as the one in 
force in the Military Frontier (1871), and presented some original proposals. The second part 
discusses Izidor Kršnjavi’s role in the adoption of the new Croatian Primary Education Act by 
the Croatian Parliament in 1888. Kršnjavi played a major role in this process as a Rapporteur 
of the Parliamentary Committee, and his task was to prepare a debate on the new Croatian 
Elementary Education Bill. The final version of the Zakon od 31. listopada 1888. ob ustroju 
pučke nastave i obrazovanja pučkih učitelja u kraljevinah Hrvatskoj i Slavoniji [Act of 31 Octo-
ber 1888 on the Organisation of Elementary School Education and the Education of Elementary 
School Teachers in the Kingdoms of Croatia and Slavonia] includes some of the proposals made 
by Kršnjavi two years earlier in his own legislative proposal on elementary education.

Key words: Izidor Kršnjavi; history of education; the 1886 legislative proposal on the organi-
sation of elementary school education; the 1888 reform of primary education; Croatia; 19th 
century
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Odjek zagrebačkih događaja iz listopada 1895. u 
dubrovačkim listovima Crvena Hrvatska i Dubrovnik

Na temelju analize dubrovačkih tjednika „Crvena Hrvatska“ i „Dubrovnik“ rad 
proučava odjek zagrebačkih demonstracija 1895. godine, čiji je povod bilo suzbi-
janje hrvatskih nacionalnih simbola ali i nezadovoljstvo politikom bana Khuena. 
Svi događaji odvili su se tijekom posjeta cara i kralja Franje Josipa Zagrebu. 
Obrađeni su novinski brojevi spomenutih tjednika koji analiziraju pripremu za 
svečani dolazak vladara povodom otvaranja nove zgrade narodnog kazališta. 
Isto tako, analiziraju se različita tumačenja političkih novina demonstracija i 
sudskih procesa koji su uslijedili zbog navodne mađarske supremacije i navodnog 
srpskog nacionalnog ekskluzivizma.

Ključne riječi: Crvena Hrvatska; Dubrovnik; zagrebačke demonstracije; no-
vinstvo; car i kralj Franjo Josip

Uvod

Kraj 19. stoljeća u hrvatskoj je povijesti obilježen značajnim političkim, gospodarskim, 
kulturnim i nacionalnim previranjima. Pritom se misli na ozbiljnost krize dualizma 
u Austro-Ugarskoj, koja je 1890-ih prijetila opstanku tadašnjeg poretka dualističke 
Monarhije. U ovome bi se trenutku teško bilo uopće usredotočiti isključivo na jedan 
od više spomenutih procesa koji su za hrvatsku povijest u „dugom“ 19. stoljeću bili 
od iznimnoga značaja. Politička, nacionalna i administrativna rascjepkanost hrvatskih 
zemalja negativno se odrazila i na odnos političkih tijela vlasti odozgo, u kontekstu su-
stavnog prodora germanizacije i mađarizacije. Namjere mađarske vlade u vezi kršenja 
nagodbe iz 1868. godine1 odrazile su se i na gospodarski razvoj Hrvatske i Slavonije, 

*	 Doktorand na poslijediplomskom doktorskom studiju Povijesti.
1	 Hrvatsko-ugarskom nagodbom nastojalo se potvrditi načelo autonomije hrvatskoga naroda koji 

je pripadao Translajtaniji (ugarskom dijelu Monarhije). Hrvatska je dobila autonomiju u području 
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percipirajući dualistički sustav2 kao nedostatan politički poredak koji ne može po-
zitivno utjecati na urbani razvoj spomenutoga područja.3 Navedenomu je negativno 
doprinosila i spomenuta mađarizacija, kao i izbor Károlyja Khuena-Héderváryja4 
za hrvatskog bana.5 Svoju je političku retoriku ban Khuen usmjeravao na ostvarenje 
saborske većine s Unionistima i predstavnicima Srpskoga kluba.6 Drugim riječima, 
interesi novog bana bili su usmjereni prema osnaživanju dualističkog poretka, uspo-
stavi apsolutne kontrole političkoga života u Banskoj Hrvatskoj i sprječavanju gospo-
darske samostalnosti hrvatskoga građanstva.7 Povezujući navedene tvrdnje s tadašnjim 
okolnostima razjedinjenosti hrvatskih zemalja, Khuenovo banovanje dodatno je ote-
žavalo, ili bolje rečeno onemogućavalo provedbu ideje ujedinjenja hrvatskih zemalja. 
Kako bi ostvario svoje interese, ban Khuen nastojao se okoristiti okolnostima hrvat-
sko-srpskog sukoba8 u Trojednoj kraljevini i privući što veći krug intelektualaca srp-
ske nacionalnosti kao glavnog političkog imperativa koji će onemogućiti bilo kakva 
raspravljanja o ujedinjenju hrvatskih zemalja, ali i sebi omogućiti snažnu političku i 
društvenu profilaciju. Riječ je o inicijativama za suradnjom između Srpskoga kluba i 
Unionista u uspostavi saborske većine9, kao i nizu gospodarskih povlastica za srpsku  

školstva, zakonodavstva, lokalne uprave i pravosuđa. Problemi, poput neriješenog pitanja državno-
pravnog položaja grada Rijeke i njegova kotara, kao i financijske neovisnosti Hrvatske, rezultirat će 
otvaranjem novih pregovora i sporova u vezi revizije nagodbenih načela iz 1868. godine. O nagodbi 
više u: Ratner, Postanak hrvatsko-ugarske nagodbe od godine 1868; Gross, „Mađarska vlada i hrvatska 
autonomija u prvim godinama nakon nagodbe“, 1-29; Heka, „Hrvatsko-ugarska nagodba u zrcalu 
tiska“, 931-971; Heka, Hrvatsko-ugarska nagodba u svjetlu povijesnih osoba; Holjevac, Nejednaki par-
tneri; Krestić, Hrvatsko-ugarska nagodba 1868.; Šarinić, Nagodbena Hrvatska.

2	 O dualizmu i osobito njegovoj krizi na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće vidi u: Kardum, Korea Gajski, 
„Kriza dualizma u Austro-Ugarskoj 1903. godine“, 97-123.

3	 Prvotni obrisi sustavne mađarizacije u Hrvatskoj naziru se još početkom 1880-ih, točnije od 1882. 
godine kad je započela organizacija financijske uprave na području Hrvatske, odnosno kad su na svim 
zgradama financijskih organa umjesto hrvatskih postavljeni dvojezični hrvatsko-mađarski natpisi i 
dvojezični grbovi. Takvi istupi rezultirali su snažnim protumađarskim demonstracijama u kojima je 
pravaška politička misao imala gotovo prevladavajuću ulogu. Više u: Šidak, et. al., Povijest hrvatskog 
naroda 1860.-1914., 119.

4	 O politici Károlya Khuena-Hédervárya, osobito u razdoblju kulminacije nezadovoljstva nakon 1900. 
godine više u: Heka, „Hrvatski ban Karlo (Károly) Khuen-Héderváry i nacionalno pitanje“, 199-226; 
Heka, „Grof Karlo (Károly) Khuen-Héderváry i Hrvati“, 1065-1096.

5	 Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 14.
6	 Rumenjak, Politička i društvena elita Srba u Hrvatskoj potkraj 19. stoljeća, 38-43.
7	 Artuković, Srbi u Hrvatskoj, 21-23.
8	 Hrvatsko-srpski sukob u hrvatskim zemljama obilježen je žustrim političko-nacionalnim konfronta-

cijama između hrvatskih i srpskih članova Narodne stranke nakon austrougarske okupacije Bosne i 
Hercegovine 1878. i trajao je sve do sklapanja Riječke i Zadarske rezolucije 1905. godine, stvaranjem 
Hrvatsko-srpske koalicije. O hrvatsko-srpskim odnosima u 19. stoljeću i razvoju srpskog nacionalnog 
pokreta vidi: Tolja, Dubrovački Srbi katolici, 79-121; Bacalja, Ivon, „Hrvatsko-srpski odnosi na stra-
nicama Crvene Hrvatske“, 385-406. O položaju Srba u Banskoj Hrvatskoj više u: Artuković, Srbi u 
Hrvatskoj; Rumenjak, Politička i društvena elita Srba u Hrvatskoj potkraj 19. stoljeća, 337-475.

9	 Artuković, Srbi u Hrvatskoj, 22-23.
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elitu.10 Jedini način na koji je srpska grupacija mogla imati povoljan utjecaj na cjeloku-
pni politički život Banske Hrvatske bio je ostvariv jedino u uskoj suradnji s banskom 
vladom.11 Spomenuta politika zbližavanja primjetna je još od banovanja Ladislava Pe-
jačevića i početaka ujedinjenja civilne i vojne Hrvatske i Slavonije, odnosno demilita-
rizacije Vojne krajine.12 Naravno da je takva politika etabliranja srpskog građanstva 
nastavljena i tijekom Khuenova banovanja. Apsolutna podređenost i ovisnost hrvat-
skih institucija o jednoj osobi, u ovome slučaju podložne autoritativnoj politici bana 
Khuena, imali su za cilj u potpunosti neutralizirati sva načela hrvatske autonomije, 
ali i izazvati kontra efekt. Khuenovo banovanje ojačalo je hrvatski nacionalni pokret, 
dovodeći do kulminacije međunacionalnih odnosa i u onim hrvatskim zemljama koje 
su bile izvan njegova političkog utjecaja.13

Politička te, osobito gospodarska situacija u izdvojenoj pokrajini Dalmaciji, u 
usporedbi s Hrvatskom i Slavonijom, bila je još složenija. Iako je Khuenov režim, uz 
sustavnu potporu stranoga kapitala utjecao na pojačanje modernizacijskih impulsa u 
Hrvatskoj, Dalmacija će se još izvjestan period suočavati s ograničenom modernizaci-
jom, odnosno do ozbiljnije tranzicije iz predindustrijske faze u ograničen kapitalistički 
mehanizam doći će tek početkom 20. stoljeća.14 S obzirom na to okolnosti gospodar-
skoga razvoja Dalmacije bile su vrlo otežane, njezino povijesno nasljeđe, nacionalna 
istovjetnost i težnje za sjedinjenjem s Hrvatskom, unatoč snažnim pritiscima germa-
nizacije i talijanizacije ostali su prevladavajući faktori koji su cijelu pokrajinu „držali 
na životu“.15 Svakako je izuzetno važan zajednički nazivnik za Trojednu kraljevinu bila 
osoba vladara. Car Franjo Josip s jednakom je nelagodom gledao na razvoj nacional-
nog pokreta u Dalmaciji i Banskoj Hrvatskoj. Zbog toga se osnova njegove političke 
demagogije usmjerila na pružanje podrške dijelu političke elite s kojima je dijelio iste 
poglede na razvoj hrvatskog nacionalnog pokreta. Tijekom banovanja Khuena-Héder-
váryja hrvatska je nacionalna misao prolazila kroz najkompleksnije razdoblje svoga 
postojanja. Slična situacija prevladavala je i u Dalmaciji. Hrvatsko-srpski sukob, nastao 

10	 Svoje su političke slobode Srbi u Hrvatskoj postupno počeli stjecati nakon donošenja Hrvatsko-ugar-
ske nagodbe 1868. godine. Njihov položaj, kao i početci društvene profilacije, počeli su se isticati naj-
prije u okvirima djelatnosti crkveno-školskih institucija na prostoru Hrvatske. Do kraja 19. stoljeća 
u okviru djelatnosti Srpskoga kluba njihov politički i društveni legitimitet bit će dijelom učestalih 
političkih prijepora i rasprava. Srbi su dobili autonomiju nad školskim sustavom i pravo na ravnoprav-
nost ćirilice s latinicom. Isto tako, njihova politička brojnost postaje ozbiljnija nakon demilitarizacije 
Vojne krajine. Također, njihova se društvena i privredna emancipacija najviše očitovala u sudjelovanju 
u nizu novčarskih zavoda, u sklopu kojih se omogućuju sustavne analize njihove političke, pokrajinske 
i socijalne pripadnosti. Rumenjak, Politička i društvena elita Srba u Hrvatskoj potkraj 19. stoljeća, 11-
13, 38-43, 172-176, 336-351, 360-423.

11	 Isto, 28.
12	 Isto, 30-31.
13	 Više u: Pavličević, Narodni pokret 1883. u Hrvatskoj.
14	 Trogrlić, Šetić, Dalmacija i Istra u 19. stoljeću, 79.
15	 O razvoju nacionalnog pokreta u Dalmaciji vidi u: Ravlić, Hrvatski narodni preporod u Dalmaciji i 

Istri; Zelić-Bučan, Hrvatski narodni preporod u Dalmaciji i don Mihovil Pavlinović.
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kao rezultat raskola tamošnje Narodne stranke, rezultirao je zamašnim razvojem srp-
ske nacionalne ideje.16 Njezini su pristaše u korelaciji s autonomašima17 imali namjeru 
zauzeti svaku dalmatinsku općinu i preuzeti zastupničku većinu u Dalmatinskome 
saboru. Slične namjere ostvarili su u Dubrovniku, gdje je srpsko-autonomaška koalici-
ja na čelu s barunom Franom Gondolom, zahvaljujući apstinenciji tamošnje Narodne 
hrvatske stranke, predvođene Perom Čingrijom, preuzela dubrovačku općinu kojom će 
upravljati do 1899. godine.18 Srpsko-autonomaška uprava nad dubrovačkom općinom 
iz perspektive bečkih vladajućih krugova doživljavana je kao relativno pozitivan poli-
tički ishod, jer je tadašnja uprava nastojala delegitimirati prevlast većinskog hrvatskog 
stanovništva. Njihovu nacionalnu misao smatrali su irelevantnom, potencirajući srp-
sko-talijansku nacionalnu prevlast (s posebnim naglaskom na srpsku) u svim dalma-
tinskim općinama.19 Hrvatska politička elita u Dalmaciji, od 1889. do 1890. potisnuta 
na političke margine, nastojala je obraniti „hrvatski karakter“ Dubrovnika, izloženog 
učestalim svojatanjima rastućeg srbokatoličkog pokreta. Radi ostvarenja vlastitih inte-
resa, dubrovački pravaši, na čelu s Franom Supilom pokrenuli su 1891. godine tjednik 
Crvena Hrvatska.20 Kako bi „spasili“ hrvatstvo Dubrovnika i očuvali ideju ujedinjenja 
Dalmacije s Hrvatskom, dalmatinski politički listovi tijekom 1890-ih snažno su podu-
pirali aktivizam hrvatske političke grupacije i podržavali sve izvjesniju krizu dualistič-
kog sustava u Monarhiji. Vrhunac iste očitovao se u Zagrebu, koji će od 1895. godine 
postati ishodišnom točkom u razvoju novih političko-nacionalnih tenzija u Trojednoj 
kraljevini.21 Zagrebački događaji 1895. godine, dakle posjet cara i kralja Franje Josi-
pa Zagrebu povodom otvaranja narodnog kazališta i paljenje mađarske trobojnice na 
Trgu bana Jelačića 16. listopada spomenute godine, diljem hrvatskih zemalja izazvali 
su pravi političko-nacionalni potres, sustavno doprinoseći kulminaciji dualističke kri-
ze i zaoštravanju hrvatsko-srpskih odnosa u Hrvatskoj i Dalmaciji.22

Istaknuti događaji podrobno su analizirani u dalmatinskim političkim tjednicima. 
Odjeci spomenutih demonstracija povodom posjeta cara i kralja Franje Josipa i palje-
nja mađarske trobojnice na Trgu bana Jelačića različito su tumačeni u dalmatinskim 
novinama. Dok je jedna strana potonji proces shvaćala kao izraženu protumađarsku 

16	 Rajčić, „Srpski nacionalni pokret u Dalmaciji u XIX. stoljeću“, 341-361.
17	 O političkoj djelatnosti autonomaša na razini Dalmacije više u: Vrandečić, Dalmatinski autonomistič-

ki pokret u XIX stoljeću.
18	 Perić, „Međustranačke političke borbe u Dubrovniku za prevlast u Općinskom vijeću (1890-1899)“, 

213-216; Crvena Hrvatska, br. 28., 29. 7. 1899.
19	 Osnovna značajka srpskog nacionalnog pokreta u Dubrovniku i Dalmaciji bilo je pozivanje na tuma-

čenje Vuka Karadžića o štokavcima na hrvatskom području kao Srbima. Više u: Ćosić, Dubrovnik na-
kon pada Republike (1808.-1848), 325-336. Još informacija o dubrovačkom srbokatoličkom pokretu 
u: Banac, „Vjersko pravilo i dubrovačka iznimka“, 179-210; Benković, „Dubrovački Srbi-katolici i 
‘novi kurs’ u hrvatskoj politici 1903.-1905.“, 211-232.

20	 Diklić, „Supilova ‘Crvena Hrvatska’ (1891-1899)“, 211; Perić, „Sto godina od početka izlaženja Cr-
vene Hrvatske u Dubrovniku“, 176-181; Crvena Hrvatska, br. 1., 7. 2. 1891.

21	 Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 26.
22	 Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 233-246.
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demonstraciju koja je iz perspektive razvoja hrvatskog nacionalnog pokreta snosila da-
lekosežne posljedice, druga je skupina na zagrebačke događaje gledala kao na demon-
stracije s izraženim protusrpskim nacionalističkim pristupom. Intenzitet zagrebačkih 
demonstracija i odjeci nakon njihova završetka detaljno su analizirani u dubrovačkim 
tjednicima Crvena Hrvatska i Dubrovnik. Stoga će se u nastavku rada pokušati, na te-
melju komparativnog pristupa, analizirati stajališta dubrovačkih listova o zagrebačkim 
događajima ujesen 1895. godine.

Opće stanje pred zagrebačke događaje 1895. – simbioza 
Dubrovnika i Zagreba u dubrovačkim novinama

Proučavanjem periodičkih publikacija spoznaje se šira slika političkih, društvenih i 
kulturnih odnosa u odabranim sredinama.23 Za istraživanja moderne i suvremene po-
vijesti (19. i 20. stoljeće) riječ je o nezaobilaznom povijesnom vrelu koje može imati 
primarnu, ali i sekundarnu ulogu.24 Prve novine na hrvatskom jeziku počinju izlaziti 
u Zadru 1809. godine – Kraglski Dalmatin, dok se prve dubrovačke novine tiskaju od 
1848. godine – Rimembranze della settimana.25 Međutim, pravih političkih novina 
koje su imale karakteristiku političkoga medija za elitu privrženu jednoj ideologiji ne 
nalazimo sve do 1891. godine. Spomenute okolnosti zauzeća dubrovačke općine od 
srpsko-autonomaške koalicije negativno su se odrazile na razvoj hrvatske nacionalne 
ideje u Dubrovniku. Kako bi se ista i očuvala, u veljači 1891. pokrenut je tjednik Crve-
na Hrvatska, čiji je glavni urednik bio Frano Supilo. List je izlazio svake subote, a tiskao 
se u tiskari Dragutina Pretnera. Posrijedi je trostupčani list formata 28,5 x 42 cm.26 
Riječ je o listu prohrvatske političko-nacionalne orijentacije koji je zagovarao povratak 
hrvatske političke elite u Općinu. Također, list se s povećom negativnošću odnosio i 
prema politici bana Khuena u Banskoj Hrvatskoj. Interese srpsko-autonomaške koali-
cije 1890-ih zastupao je list Dubrovnik. Prvi broj publiciran je u srpnju 1892. godine, 
a tiskao se u Srpskoj dubrovačkoj štampariji Antuna Pasarića. Vlasnik i odgovorni 
urednik bio je Stevo Vrčević. List je tiskan u formatu 31,5 x 47 cm, da bi se njegova 
veličina promijenila već 1893. godine povećanjem na dimenzije 39 x 53 cm.27 Riječ je o 
jedinim političkim tjednicima koji su izlazili u Dubrovniku do 1895. godine, ujedno 
i novinama čije se izdavaštvo usmjeravalo na međusobne konfrontacije, preispitivanje 
nacionalne pripadnosti Dubrovnika i Dalmacije i objavama tjednih aktualnosti u Tro-
jednoj kraljevini, Austro-Ugarskoj Monarhiji, Europi i svijetu.

23	 O povijesti hrvatskoga novinstva više u: Horvat, Povijest novinstva Hrvatske 1771-1939, 28-124.
24	 Đurasović, Prava Crvena Hrvatska i pravaši, 15.
25	 Isto, 18-19.
26	 Perić, „Dubrovačka periodika od 1848. do 1918. godine“, 361.
27	 Isto, 362.
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Oba su tjednika s posebnom pažnjom pratila događanja u Hrvatskoj za vrijeme 
banovanja Károlya Khuena-Héderváryja. Crvena Hrvatska često je pružala otvorenu 
podršku hrvatskoj oporbi u Banskoj Hrvatskoj. Političke okolnosti u Monarhiji, iza-
zvane padom vlade kneza Alfreda III. Windisch-Graetza, razvoj mladočeškog pokreta 
i intenziviranje politike mađarizacije pod vodstvom ugarskoga ministra predsjednika 
Deszőa Bannfyja znatno su destabilizirali politički sustav Dvojne Monarhije.28 Sto-
ga, na spomenute okolnosti dva dubrovačka tjednika nisu mogla gledati s istovjetnih 
političko-nacionalnih gledišta. Uzimajući u obzir negativne stavove bana Khuena 
prema hrvatskoj ideji autonomije izvan mađarskih okvira i povezujući navedeno s hr-
vatsko-srpskim odnosima, banova politička taktika bila je dodjela povlastica srpskome 
građanstvu i rast njihova gospodarskog položaja, dovodeći isti u prednost u odnosu 
na hrvatsko privredno građanstvo.29 Prema tome, potpuno je jasno kako su takve 
okolnosti značajno utjecale i na opći položaj dalmatinskih i dubrovačkih Srba. Iako 
Khuen-Héderváry nije imao izravne poveznice s političkim odnosima u Dalmaciji i 
Dubrovniku, njegova politika vjernosti Beču i popuštanja vladi u Budimpešti, podupi-
ranje politike slavonstva kao pandana hrvatstvu nedvosmisleno su utjecali na dinami-
ku političkih okolnosti u Dubrovniku.30

Iako se na prvi dojam moglo naslutiti kako će utjecaji mađarizacije i rasta srpskog 
građanstva 1890-ih u Hrvatskoj pozitivno doprinijeti razvoju srpskog građanstva u 
Dubrovniku, to ipak nije bio slučaj. Činjenica jest da su pristaše dubrovačke Srpske 
stranke i srbokatoličkog pokreta držali općinsku većinu do 1899. godine. Međutim, 
1894., dakle godinu dana prije zagrebačkih događaja, Dubrovnik je počeo vraćati svoje 
izvorno hrvatsko obilježje. Spomenute godine održani su općinski izbori na kojima 
je apsolutnu pobjedu u trećem izbornom tijelu odnijela hrvatska koalicija predvođena 
Perom Čingrijom i Franom Supilom.31 Godinu dana ranije provedena je trodnevna 

28	 Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 27.
29	 Šidak, et. al., Povijest hrvatskog naroda, 121-122; Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 27.
30	 Svojom politikom mađarske supremacije ban Khuen je podržavao ideju slavonstva. Naime, riječ je o 

težnji da se hrvatska nacionalna ideja predstavi isključivo po svojoj geografskoj osnovi, pružajući pred-
nost slavonskom regionalnom imenu, što bi prema mađarskim nacionalnim postulatima omogućilo 
stvaranje Hrvatske i Slavonije kao mađarske pokrajine podijeljene u nekoliko županija. Isticanje sla-
vonstva pokušavao je ostvariti uz pomoć njemačko-mađarskog građanstva u Osijeku te veleposjedni-
ka u Slavoniji, koji su inače bili stranog, najčešće mađarskog, podrijetla. Tendencija razvoja slavonstva 
pod okriljem mađarizacije snažno se odrazila na regionalnoj izložbi u Osijeku 1889. godine, koja je 
poprimila izrazito obilježje slavonštine. Šidak, et. al., Povijest hrvatskog naroda, 122. Nešto recentniji 
prikaz politike slavonstva pružio je i Branko Ostajmer, konstatirajući kako nije poznato koliko je ban 
Khuen uistinu doprinosio etničkoj slavonskoj pripadnosti. Istu je svakako podržavao ali zbog nedo-
statka historiografskih radova o navedenoj temi Khuenovu politiku sustavnog isticanja slavonstva 
Ostajmer uzima s povećim oprezom. Nešto više detalja iznosi se o gospodarskim pitanjima, najviše 
u smislu težnji za gospodarskom ravnopravnošću Osijeka sa Zagrebom, dok su glavni gospodarski 
krugovi bili usmjereni prema Budimpešti. Više u: Ostajmer, „Narodna stranka u Slavoniji i Srijemu“, 
246-256.

31	 Dubrovačka općina brojala je ukupno 36 vijećnika. Na provedenim općinskim izborima kandidati 
svake stranke birali su se kao predstavnici triju izbornih jedinica. Pobjedom u jednoj izbornoj jedinici 
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ceremonija otkrivanja spomenika pjesniku Ivanu Gunduliću koja je okupila plejadu 
istaknutih političara iz Banske Hrvatske, poput biskupa Josipa Jurja Strossmayera i 
Franje Račkoga,32 prominentnih političara čiji je nacionalni svjetonazor bio usko vezan 
uz kulturno-povijesnu i književnu baštinu Dubrovnika.33 Iako se kolosijek političkih 
okolnosti u Dubrovniku kretao u suprotnosti s težnjama pripadnika srbokatoličkog 
pokreta, u odnosu na položaj srpske građanske elite u Hrvatskoj, spomenutim se do-
gađajima Dubrovnik uzdignuo na pijedestal hrvatskog novinskog izdavaštva. Stoga, u 
slučaju događaja koji će uslijediti u Zagrebu 1895. godine, osim što su pomno anali-
zirani u svim hrvatskim novinama, nema dvojbe da su se najviše iščekivale podrobne 
analize dubrovačkih tjednika Crvena Hrvatska i Dubrovnik.

Krizi dualističkog sustava nije se nazirao kraj. Politička nestabilnost Monarhije 1890-
ih usmjeravala se i na prostor Dalmacije. Početkom 1895. s radom je počeo saziv Dalma-
tinskoga sabora s novim zastupstvom.34 Političke netrpeljivosti u Hrvatskoj i Slavoniji 
snažno su se odrazile i na djelovanje pokrajinskog sabora u Zadru, jer je glavna inicijati-
va hrvatskih zastupnika bila učestalo preispitivanje mogućnosti sjedinjenja pokrajine s 
Hrvatskom i Slavonijom.35 Pojednostavljeno rečeno, hrvatski su zastupnici u Dalmatin-
skome saboru tijekom 1895. intenzivno raspravljali o problemu sjedinjenja, jer je takva 
političko-nacionalna misija ispunjavala svekoliku političku atmosferu Dalmacije.36 Ana-
lizama sjedinjenja sustavno se bavila i Supilova Crvena Hrvatska, smatrajući spomenutu 
ideju velikom političko-nacionalnom ambicijom Dubrovčana koji su se od nastanka 
narodnog preporoda u Dalmaciji najviše „odlikovali težnjama za sjedinjenjem.“37 Osim 
što se potonja ideja držala pravom i dužnošću koji su potvrđeni od samoga cara, svoje su 
nacionalne vizije dubrovačke tiskovine iskoristile kako bi potencirale simboliku Dubrov-
nika kao katalizatora hrvatske nacionalne integracije. Zbog toga je uredništvo Crvene 
Hrvatske bilo mišljenja da im je Zagreb možda komunikacijski i prometno udaljen, ali su 
na temelju osjećaja nacionalne ujedinjenosti i srdačnosti vrlo bliski.38

stranka s većim brojem glasova osvojila bi 12 zastupničkih mjesta, što dovodi do zaključka da kandida-
ti iz pobjedničke izborne jedinice postaju zastupnici dubrovačke Općine u novom sazivu Općinskog 
vijeća. Zubović, „Politički i urbani razvoj Dubrovnika u doba Pera Čingrije (1869.-1911.)“, 114-117.

32	 Šubić, „Otkrivanje spomenika Ivanu Gunduliću 1893. godine u Dubrovniku“, 176. O otkrivanju 
Gundulićeva spomenika više u: Grkeš, „Spomenik kao prijeporno mjesto. Trodnevna proslava otkri-
vanja Gundulićeva spomenika u Dubrovniku 1893. godine“, 205-241.

33	 O poveznicama Franje Račkog s Dubrovnikom vidi u: Perić, „Franjo Rački i Dubrovnik“, 143-157; 
Perić, „O namjeri Josipa Jurja Strossmayera da kupi otok Lokrum“, 103-107; Grijak, „Korespondenci-
ja Josip Juraj Strossmayer – Lujo Vojnović kao povijesni izvor. II. dio (1893-1901)“, 307-359.

34	 O djelatnosti Dalmatinskoga sabora vidi u: Perić, Dalmatinski sabor.
35	 „Za sjedinjenje sa Hrvatskom“, Crvena Hrvatska, br. 3., 19. 1. 1895.
36	 Isto.
37	 Na otvaranju spomenute sjednice došlo je i do incidenta. Gajo Bulat, potpredsjednik Sabora otvorio 

je sjednicu, a prvi je govor trebao održati namjesnik David. Međutim, njegov govor izrečen je na 
talijanskom jeziku. Ovakav istup doveo je do demonstrativnog pravaškog napuštanja Sabora. Nakon 
kraće stanke sjednica je ponovno nastavljena, a pravaški demonstranti vratili su se u svoje zastupničke 
stolce. „Za sjedinjenje sa Hrvatskom“, Crvena Hrvatska, br. 3., 19. 1. 1895.

38	 Isto.
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Poveznice između Dubrovnika i Zagreba 1890-ih bile su politički i osobito kul-
turno vrlo sadržajne. Kazališni život Zagreba na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće bio je 
ispunjen bogatim programom događaja s hrvatskom nacionalnom komponentom. Isto 
tako, brojnost predstava inspiriranih djelima dubrovačke ranonovovjekovne književ-
nosti nije izostajala.39 Iako je gradnja zagrebačkog kazališta bila u punome zamahu, 
kazališni život Zagreba bio je i ranije inspiriran održavanjem brojnih predstava s na-
cionalnom tematikom. Inspiracija dubrovačkom književnošću nastavila je pojačavati 
ideju integracije hrvatskih zemalja, što potvrđuje učestalost izvođenja predstava, poput 
Držićeve Novele od Stanca i Gundulićeve Dubravke,40 koja je godinu ranije obogaće-
na impozantnim slikovnim identitetom u izvedbi afirmiranog dubrovačkog slikara 
Vlaha Bukovca.41 S druge strane, rubrike dubrovačkih listova sadržajno su se posvetile 
budućim događajima koji će na hrvatsku političku povijest na prijelazu stoljeća imati 
ozbiljne negativne učinke. Završetak radova na novom kazalištu dočekala je obavijest 
o dolasku cara i kralja Franje Josipa u posjet Zagrebu.42 Posrijedi je prvi posjet Zagrebu 
još od 1869. godine. Međutim, svečani carev dolazak 1895. popraćen je nacionalnim 
dimenzioniranjem i nestabilnom unutarnjom političkom situacijom, kako u hrvat-
skim zemljama tako i u cijeloj Austro-Ugarskoj Monarhiji.43 Stoga se dubrovački tjed-
nici nisu sadržajno posvetili analizama priprema za vladarev svečani dolazak, dok je 
hrvatsko-slavonski tisak bio sadržajno ispunjen lojalnošću i ushitima.44 Primjerice, u 
rubrici Domaće vijesti u Crvenoj Hrvatskoj ne može se naići na veliku euforičnost, a ni 
na sveopću kritičnost prema politici bana Khuena i vladarevoj osobi, vjerojatno zbog 
bojazni od cenzure.45 U povijesnom diskursu, ali i u onodobnim tiskovinama rijetko 
se može naići na podatke kako vladarev posjet Zagrebu nije bio namijenjen isključivo 
postavljanju završnog kamena na zgradi novog kazališta, već i na zgradama Glazbenog 
zavoda i Donjogradske gimnazije.46 Međutim, događaji koji će uslijediti neposredno 
nakon vladareva dolaska u potpunosti će promijeniti okolnosti, a cjelokupan događaj 

39	 O kulturnome životu Zagreba vidi u: Župan, „Kulturni i intelektualni razvoj u Hrvatskoj u ‘dugom’ 
19. stoljeću“, 273-308.

40	 „Pismo iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 4., 26. 1. 1895.
41	 O životu i djelu Vlaha Bukovca vidi u: Kružić-Uchytil, Vlaho Bukovac – život i djelo.
42	 O caru Franji Josipu vidi još u: Bartuš, Naš kralj Franjo Josip I.; Strecha, „Franjo Josip prvi (1848.-

1916.)“, 353-384. O biografiji Franje Josipa u stranoj literaturi vidi u: Redlich, Kaiser Franz Joseph I. 
Eine Biographie; Tschuppik, Franz Joseph I. Der Untergang eines Reiches; Wandruszka, „Kaiser Franz 
Joseph als Herrscher und Mensch, 17-23. Za klasični biografski pregled života i djelovanja Franje 
Josipa vidi: Paul-Bled, Franz Joseph.

43	 O prvoj vladarevoj posjeti Zagrebu 1852. više u: Bučar, „O posjeti Franje Josipa I g. 1852. u Zagrebu“, 
323-325. Također, o posjetu 1869. godine vidi u: Šimetin Šegvić, „Slavlje života i smrti Franje Josipa“, 
51-88.

44	 Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 233.
45	 O cenzuri u dubrovačkim tjednicima više u: Đurasović, Cenzura u dubrovačkim političkim novinama 

1891.-1918., 111-181.
46	 Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 233.
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iz ceremonijalne perspektive preusmjeriti na političko-nacionalno propitkivanje svih 
procesa koji su obilježili njegov boravak u Zagrebu.47

U dubrovačkim se listovima još u kolovozu 1895. godine nastavila sustavno pro-
micati kulturno-intelektualna povezanost Dubrovnika i Zagreba. U 32. broju Crvene 
Hrvatske analizirani su završni radovi na zgradi budućeg zagrebačkog narodnog ka-
zališta.48 U kratkom opisu zgrade najveća pozornost očekivano je povećena glavnom 
zastoru. Za njegovu izradu bio je zadužen dubrovački slikar Vlaho Bukovac koji je u 
isto vrijeme aktivno surađivao i sa slikarom Celestinom Medovićem u zajedničkom 
atelijeru.49 Crvena Hrvatska imala je namjeru prikazati Dubrovnik i Zagreb kao dva 
kulturna središta koja spajaju slavnu prošlost i modernu sadašnjost, odnosno „staru 
Hrvatsku Atenu i preporogjeni Zagreb“.50 Pritom se misli na činjenicu kako je, unatoč 
Khuenovoj standardnoj politici mađarizacije, prostor Banske Hrvatske, a osobito Za-
greba prerastao u važan gospodarski, prometni i trgovački centar Trojedne kraljevine, 
prolazeći kroz sustavan razvojni ciklus industrijalizacije, urbanizacije i kulturacije.51 
Povezujući potonju analizu s političkim prilikama u Trojednoj kraljevini, ideja autora 
ovoga dopisa bila je prikazati Dubrovnik bastionom hrvatstva i gradom čije su povije-
sno nasljeđe i bogata književna baština nedvojbeno utjecali na jačanje nacionalne ideje 
u drugim hrvatskim gradovima. S druge strane, Zagreb je s Dubrovnikom povezan u 
kontekstu njegove adaptiranosti načelima modernizacije, kao i činjenicama kako je po-
srijedi najveći grad Trojedne kraljevine odakle su se preporodne ideje od 1860-ih poče-
le implementirati u sve pore dalmatinskoga i dubrovačkoga društva. Također, Zagreb 
kao centar mnogobrojnih institucija s hrvatskim nazivljem i većim brojem fakultetskih 
institucija smatran je kao grad s mogućnostima razvoja i političke profilacije dubrovač-
kih i dalmatinskih intelektualaca. Drugim riječima, interes je svakako bio usmjeren na 
činjenicu da se poveznice između dubrovačke i zagrebačke inteligencije dodatno nagla-
šavaju. Takve inicijative nedvosmisleno bi stvorile dodatni pokretački mehanizam koji 
bi doprinosio zamašnijem konstituiranju građanskoga društva u Dubrovniku. Analize 

47	 Riječ je o prvom većem posjetu nekom hrvatskom gradu, još od posjeta dalmatinskim gradovima i 
općinama 1875. godine. O carevu posjetu Dalmaciji vidi u: Obad, „Putovanje cara Franje Josipa I. po 
Dalmaciji 1875. godine“, 39-65; Trogrlić, Forker, „Posjet Franje Josipa I. Zadru i Splitu 1875. godine“, 
67-90; Puljić, „Putovanje cara Franje Josipa Dalmacijom i izbijanje ustanka u donjoj Hercegovini“, 
91-118; Vrandečić, Sabljo, „Velika istočna kriza 1875.–1878. godine“, 119-171.

48	 „Kazalište je vrlo lijepo, dostojno Zagreba i ove nisije te mu je namijenjena...“, „Iz Zagreba“, Crvena 
Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.

49	 „Novo kazalište u Zagrebu“, Crvena Hrvatska, br. 32., 10. 8. 1895.
50	 Unatoč činjenici da je Khuenova politika bila usmjerena na potiskivanje hrvatskog nacionalnog spe-

cifikuma, odnosno zadržavanja Hrvatske i Slavonije sastavnim dijelom teritorija pod mađarskom kru-
nom, njegovo banovanje obilježeno je i svojevrsnim gospodarskim razvojem spomenutoga područja. 
Stoga je izraz „preporogjeni“ Zagreb u pravaškom listu vjerojatno imao i dvojaku konotaciju. Vjero-
jatno je uredništvu lista bila namjera prikazati Zagreb centrom hrvatskog preporodnog pokreta, kao i 
gradom koji je poprimio obilježja modernosti. „Novo kazalište u Zagrebu“, Crvena Hrvatska, br. 32., 
10. 8. 1895.

51	 Ostajmer, „Narodna stranka u Slavoniji i Srijemu“, 253.
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Crvene Hrvatske i likovni motivi s nacionalnom tematikom u zagrebačkom narodnom 
kazalištu pokazuju kako je oživljena povijest prikazana kulturnom i literarnom, dok je 
spajanje Dubrovnika i Zagreba imalo za cilj poistovjetiti dubrovačku književnu bašti-
nu sa suvremenim načelima ilirskoga pokreta.52

Analiza vladareva dolaska u Crvenoj Hrvatskoj

Kralj u Zagrebu naziv je uvodnog dijela teksta na naslovnoj stranici 41. broja Crvene 
Hrvatske. Međutim, važno je istaknuti kako navedeni odlomak ne opisuje ozračje vla-
dareva posjeta i boravka u Zagrebu, a ni događaje koji će pojačati nacionalne tenzije 
u hrvatskim zemljama. Isti tekst najavljuje vladarev dolazak u Zagreb, jer je novinski 
broj objavljen dva dana prije svečanoga dolaska.53 Vladar je u Zagreb doputovao 14. 
listopada 1895., a Crvena Hrvatska ovim je tekstom imala za cilj prenositi sve pozitivne 
značajke razvoja grada Zagreba, od prvoga posjeta 1852., analizirajući i posjet 1869., u 
usporedbi s prilikama povodom novog posjeta 1895. godine. Osim što se demografska 
slika grada značajno poboljšala, nije nedostajala ni nacionalna glorifikacija istoga, per-
cipirajući ga „stjecištem i ognjištem narodnoga života“.54

Vladar je pred mnoštvom puka svečano dočekan na zagrebačkom željezničkom 
kolodvoru.55 Međutim, još i prije svečanoga dolaska dalo se naslutiti kako će među-
nacionalna trvenja, osobito između Hrvata i Srba te Hrvata i Mađara biti sveprisutna. 
Navedeno dokazuje činjenica kako je zagrebački tisak još i prije vladareva dolaska re-
dovito izvještavao o problematici zastava i osvrtao se na postavljanje pijeska od želje-
zničkog kolodvora kako bi vladar mogao „hodati po mađarskoj zemlji“.56 Zanimljivo je 
istaknuti podatke koji govore o brojnosti uzvanika u središtu grada. Prema navodima 
Crvene Hrvatske, zagrebačko stanovništvo se udvostručilo, čineći brojku od 60  000 
ljudi.57 Međutim, Filip Šimetin Šegvić ukazuje na podatke kako se na samome kolod-
voru okupilo oko 20 000 građana, dok je u užoj okolici konačna brojka dosegla otpri-
like 100  000 posjetitelja.58 Ne može se sa sigurnošću utvrditi je li Crvena Hrvatska 
imala svoga dopisnika koji je bio izravni dionik ovoga događaja. Ako je suditi prema 

52	 Isto.
53	 „Kralj u Zagrebu“, Crvena Hrvatska, br. 41., 12. 10. 1895.
54	 Usporedbe radi, tijekom prvog vladareva posjeta 1852. Zagreb je brojao 15  000 stanovnika, da bi 

1895. godine brojka porasla na 50 000 stanovnika. Također, njegov sveopći razvoj za redakciju Crve-
ne Hrvatske bio je impozantan, smatrajući isti rijetkim primjerom srednjoeuropskih gradova koji se 
značajno urbanistički razvio. „Kralj u Zagrebu“, Crvena Hrvatska, br. 41., 12. 10. 1895.

55	 „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.
56	 Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 61.
57	 „No nije mrtvo ni dolje u doljnjem gradu, na Ilici i Jelačićevu trgu. One dane Zagreb bijaše udvo-

stručio svoje stanovništvo. Posebni vlakovi sa svih strana domovine dovozili narod, a ulicama kolalo 
najmanje 60.000 duša.“ „Iz Zagreba.“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.

58	 Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 95-97.
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iznesenim podatcima o brojnosti posjetitelja, može se dati oprezno pretpostaviti kako 
je list ostao uskraćen za podrobnije informacije koje su se mogle preuzeti iz drugih 
listova. Dakle, sljedeći, 42. broj lista više se usmjerio na ceremonijalni prikaz posje-
ta, od otvaranja kazališta59 i svečane gradske rasvjete, čiji su troškovi dosezali visokih 
40 000 forinti.60 U potpunome suglasju s nacionalnim emocijama većine zagrebačkih 
žitelja, vladar je popraćen ovacijama „Živio hrvatski kralj“. Dakle, 42. broj lista objavio 
je sažetak trodnevnoga posjeta Zagrebu, slabo se osvrćući na događaje koji su uslijedili 
prvoga dana kad je skinuta mađarska trobojnica na svečanome slavoluku. Mađarska 
trobojnica skinuta je i iz obližnjeg šumarskog ureda na Zrinjevcu i sa svih drugih mje-
sta na kojima je imala prednost u odnosu na trobojnicu Trojedne kraljevine.61 Slični 
incidenti nastavili su se i sljedećega dana kad je zbog, osjećaja isprovociranosti, skupina 
mađarskih željezničara napala sinove Josipa Franka. Intervencijom žandarmerije uhi-
ćeno je troje počinitelja.62

Treći je dan posjeta za hrvatsku intelektualnu i političku elitu bio je najturbulen-
tniji. Na Trgu bana Jelačića u prijepodnevnim je satima spaljena mađarska trobojnica 
nakon dugačke povorke zagrebačkih studenata, predvođenih Vladimirom Vidrićem.63 
Ovaj izgred rezultirao je masovnim uhićenjima studenata u popodnevnim satima, do-
vodeći i do naknadnih propitkivanja ovoga čina, osobito od mađarske političke elite 
u Hrvatskoj i Ugarskoj.64 Na paljenje trobojnice hrvatska politička elita nije gledala s 
podjednakim emocijama. Čelnik Stranke prava, Fran Folnegović nije podržavao takav 
istup, ponajviše zato što je skupina pravaša okupljenih oko Josipa Franka sudjelovala 
u izgredima.65 Za njega je ovakav događaj bio krajnje nepromišljen čin jer je spriječena 

59	 Svečanosti polaganja završnog kamena na zgradi novog narodnog kazališta nazočilo je otprilike 
50 000 ljudi. S posebnom se pozornošću slušao govor bana Khuena, koji je na svaki spomen hrvatskog 
imena popraćen ovacijama od strane prisutnoga puka. „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 
1895.

60	 „U veče čim se je smrklo započne rasvjeta grada. Za ovu rasvjetu općina je potrošila oko 40.000 for. 
jer je dobavila poduzetnika iz Venecije, koji je sobom donio sve što mu je trebalo. Rasvjeta je ispala 
veličanstveno.“, „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.

61	 „Na ulazu u grad koči se lijepi slavoluk što ga je podignuo Zagreb, a na njemu uz hrvatsku i ugarska 
trobojnica. Mnogi nalaze da to nije pravo. Puka se tu u čas skupilo. Zahtijevaju da se ukloni magjarska 
zastava sa gradskoga spomenika. Otvoriše vrata slavoluka i jedan mladić, sin zastupnika Franka, poleti 
gore, pak uz urnebesno klicanje otrgne i baci magjarsku zastavu... Magjari prijete, viću i bacaju kame-
nje. Policija nastoji, da rastjera mnoštvo, ali zaludu... pak na Zrinjevcu demonstranti proti magjarskoj 
zastavi šumarskog ureda, koja je u čas skinuta.“, „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.

62	 „To veče ponoviše se izgredi, ali na drugi način. Magjari namješteni na željeznici ogorčeni radi skinute 
zastave vrebahu osobito na pravnika Franka, koji ju je faktično skinuo. Kasno u noći kad se je vraćao 
kući iz kavane u Starčevićevu domu dočekaše ga, napadoše bodežima, kamenjem i štapima i tako 
isprebijaše, da se je siromašni momak onesvijestio. Ali u to priskočiše neki prolaznici koji udariše u 
potjeru za Magjarima, stigoše ih na Zrinjevcu i trojicu uhvatiše te predaše na policiju. Bijahu to po-
služnici ugarske željeznice.“, „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.

63	 Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 235.
64	 Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 105.
65	 Artuković, Srbi u Hrvatskoj, 29.
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mogućnost razvoja Stranke prava u kontekstu rasta njezina političkoga ugleda i poten-
cijalnoga preuzimanja vlasti.66

Paljenje mađarske trobojnice pretvoreno je u inicijativu za očuvanjem mađarskog 
dostojanstva i pokušajem očuvanja Khuenova režima.67 Pokrenuta je inicijativa za 
imenovanjem bana Khuena i baruna Dezsőa Banffya počasnim građanima Zagreba, 
Osijeka, Varaždina i Bjelovara.68 Ipak, inicijativa bana Khuena za smirivanjem situacije 
morala je biti još odlučnija.69 Paljenje trobojnice prikazano je kao paljenje krpe koja je 
sašivena u tri boje koje nalikuju mađarskoj trobojnici, sve kako bi se protumađarski 
značaj demonstracija znatno umanjio.70 Međutim, umirivanje intenziteta demonstra-
cija nije trebalo biti isključivo usmjereno na paljenje trobojnice na Trgu bana Jelačića, 
već i na prethodne izgrede koji su, prema Crvenoj Hrvatskoj, bili „iskrica koja je zapalila 
narodno ogorčenje“.71

S druge strane, protumađarske demonstracije bacile su protusrpske demonstracije u 
sjenu. Pisanja Crvene Hrvatske znatnije su se usmjerila na protumađarske akcije, umje-
sto na protusrpske događaje koji su u određenim situacijama imali značajniji intenzi-
tet. Hrvatsko-srpski sukob nije se smirivao u hrvatskim krajevima, dapače, zagrebački 
događaji pojačali su dugogodišnje netrpeljivosti. Drugim riječima, i najmanje isticanje 
srpskih nacionalnih obilježja za sobom je povlačilo dalekosežne posljedice. Dolazak 
vladara u Zagreb popratilo je postavljanje srpske zastave na zgradi pravoslavne crkve, 
srpskim dućanima i banci srpske trgovačke elite, koje je uz protumađarske izgrede po-
stalo drugo ključno mjesto nacionalnih demonstracija.72

66	 Isto.
67	 „Toga dana, oko 11 sati, obavilo se ono glasovito spaljenje magjarske zastave. Duga povorka sveučiliš-

nih gjaka stupila je pod svojom zastavom mirno i dostojanstveno do Jelačićeva spomenika i tu pred 
njim, uprav ispod mjedene sablje bana godine 1848, napravila kolo. Niko nije znao šta će, i silan puk 
skupio se oko njih. Pošto se pokloniše Jelačiću, izvadiše jednu oveću magjarsku zastavu koju na sablje 
raznesoše i onda spališe. Zatim se mirno i uredno odaljiše uz klicanje: Živila Hrvatska! Pereat Magja-
ri! itd. Okolo stojeći koji su dok je zastava gorjela neprestano klicali, nagrnuše sada tamo, pak su po 
tlima kupili pepeo i goreće ostatke zastave za uspomenu.“, „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 
10. 1895.

68	 Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 237.
69	 „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.
70	 Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 235.
71	 „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.
72	 Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 103. „...sakupi se narod, koji stade demonstrirati vičući dolje sa 

zastavom! Van za zastavom tugje države! Broj gragjanstva bijaše toliki, da je začepio prolaz. Pošto 
se niko nije odazvao ovim zahtjevima počeše na crkvu lupati kamenjima. Umiješala se policija i žan-
darmarija, koja blokira mjesta oko crkve tjerajuć masu, koja nije htjela ići nego je svakako zahtijevala, 
da se srpska zastava ukloni. Deset sati potrajaše iskazi i mnogo je ljudi zatvoreno. Kad je bila najviša 
vreva i kad se je najžešće demonstriralo, proveze se kralj, sam samcat, megju demonstrante da vidi... Po 
podne i pred noć demonstracije proti pravoslavnoj crkvi radi toga što je na njoj visjela srpska zastava 
zauzeše velike dimensije. Svak se bojao nemilih izgreda. Već je bilo nekoliko ozlegjenih. Odbornici za 
red otiđoše korporativno do načelnika, da će oni položiti ončas svoju čast, ako zastava ne bude skinu-
ta. Načelnik je odgovarao da je ono uzeto kao crkovna zastava... ali sve je to bilo uzaludno i zastava se 
morala skinuti. Na to se narod isti čas razišao...“, „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.



109

Edi Zubović: Odjek zagrebačkih događaja iz listopada 1895. u dubrovačkim listovima ﻿﻿

Crvena Hrvatska pružala je podršku pobunjenome građanstvu. Okolnosti hrvat-
sko-srpskog sukoba u Dubrovniku, u kontekstu učestalog svojatanja istoga kao tobože 
„svetinje srpske povijesti“ samo su pojačali protusrpsko nacionalno raspoloženje u pra-
vaškome listu. U spomenutome 42. broju iste su prikazane odgovorom hrvatskog naro-
da na učestalo „negiranje hrvatske nacionalne opstojnosti, hrvatskoga imena, svojatanja 
hrvatskih stečevina, kao i hrvatskih velikana, kohabitacije s ‘narodnim neprijateljima’ 
i segregacije naroda pod posredstvom vjere“.73 Uzimajući u obzir činjenicu kako je na 
vrhuncu hrvatsko-srpskog sukoba cjelokupan dubrovački identitet prisvajan srpskom 
nacionalnom korpusu, zagrebački događaji bili su izravan poticaj Crvenoj Hrvatskoj 
da protusrpske demonstracije u Zagrebu prikažu i kao obranu hrvatskog nacionalnog 
prava na Dubrovnik.74 Osim što je paljenje mađarske trobojnice predstavljeno kao čin 
mađarskog nacionalnog šovinizma,75 protusrpske demonstracije imale su drugačiju ko-
notaciju. One su imale za cilj artikulirati hrvatsku nacionalnu ideju isključivo kao po-
litički instrument pod okriljem hrvatskih političkih organizacija, s ciljem ukazivanja 
na to da srpske političke opcije zlouporabljuju pravoslavnu vjeroispovijest za političke 
potrebe. Pojednostavljeno rečeno, u Crvenoj Hrvatskoj prevladavalo je mišljenje kako 
se srpska zastava ne može nužno pripisivati Srbima kao ispovjednicima pravoslavne 
vjere, već Srbima kao političkome narodu.76 Sve u svemu, zagrebački događaji, osobito 
masovna uhićenja studenata podigla su dalmatinske političare na noge. Glavni inici-
jator pružanja otvorene podrške studentima bio je Juraj Biankini, koji je pitanje egzi-
stencije studenata postavljao kao čestu temu rasprava u Carevinskom vijeću. Svojom 
kritičnošću prema mađarskoj supremaciji, položaj hrvatskoga naroda nakon careva 
odlaska iz Zagreba predstavljen je „povredom nacionalnih i državnopravnih osjećaja 
Hrvata“.77 S druge strane, dubrovačke novine podijelile su bečke listove u tri tabora, 
od kojih se ni jedna strana nije zauzela za problematiku optuženih studenata. Listovi 
koji su predstavljali političke programe ljevice oštro su osuđivali zagrebačke događaje, 
dok su antisemitski listovi zauzeli protumađarsko stajalište.78 U cjelokupnoj situaciji 
oko međunacionalnih netrpeljivosti, pravaški se list nigdje nije otvoreno konfrontirao 
svome najvećem konkurentu, listu Dubrovnik. Štoviše, otvorene kritike ovoga puta 
nisu bile upućene dubrovačkim Srbima i njihovu listu, već svim stanovnicima srpske 
nacionalnosti u Trojednoj kraljevini, osuđujući njihovu kohabitaciju s Mađarima kao 

73	 Crvena Hrvatska gledala je na Srbe kao na narod koji surađuje s onima koji žele suzbiti hrvatski naci-
onalni karakter, dakle na Mađare i vladajuće krugove iz Beča. „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 
26. 10. 1895.

74	 O baštinjenju hrvatskog nacionalnog prava na Dubrovnik više u: Banac, Dubrovački eseji.
75	 Paljenjem mađarske zastave započela je borba za identitet, a cjelokupni incidenti koji su kulminirali 

paljenjem zastave na Trgu bana Jelačića ocijenjeni su kao atentat na mađarsku zastavu i atentat na 
mađarski narod. Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 111.

76	 „Prije nego je Njeg. Veličanstvo stupilo u pravoslavnu crkvu bijaše na nju opet izvješena srpska zasta-
va. Srpska propaganda, koja se vjerom služi, od narodne zastave učinila je crkovnu pak joj pod ovom 
firmom trebuje u političko-narodne svrhe.“ „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895.

77	 Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 124.
78	 „O zagrebačkim dogagjajima“, Crvena Hrvatska, br. 43., 2. 11. 1895.
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glavnim razlogom protusrpskih demonstracija. Drugim riječima, bili su gledišta kako 
su spomenute demonstracije mogle biti izbjegnute da do njihove kohabitacije s Mađa-
rima nikada nije ni došlo.79 Kompleksnost nacionalnih demonstracija pokušavale su 
analizirati i druge europske novine. Crvena Hrvatska prenosi informacije o jednom 
neimenovanom talijanskom tjedniku koji je izvijestio kako su „Srbi spalili zastavu na 
Trgu bana Jelačića“. Osim što talijanske novine očito nisu poznavale političku situaciju 
i položaj susjednog naroda, spomenuti su izvještaji u pravaškom glasilu predstavljeni iz 
satirične perspektive.80 Bilo kako bilo, u listu Crvena Hrvatska pomno je popraćen sva-
ki proces povezan sa suđenjem uhićenih studenata, intenziviranjem dualističke krize 
u Monarhiji i drugim političkim posljedicama nakon demonstracija, poput intenzivi-
ranja mađarizacije.

Koliko god je suradnja narodnjaka i pravaša imala pozitivne odjeke u Dubrovniku, 
na razini Dalmacije po pitanju zagrebačkih događaja hrvatska politička elita nije zastu-
pala istovjetna mišljenja. Najveće je kritike pravaški list uputio splitskome listu Jedin-
stvo, ističući kako je politička stranka čije ideje zastupa potonji obezvrijedila hrvatsku 
nacionalnu ideju, ukazujući na kontradiktornost zbog različitih političkih gledišta u 
vezi narodnjačke politike u Banskoj Hrvatskoj i Dalmaciji.81 Crvena Hrvatska nega-
tivno je promatrala aktualna politička događanja u Dalmaciji. Optuživali su Narodnu 
hrvatsku stranku za oportunizam, osuđujući njihova stajališta prema srpsko-autono-
maškoj politici u Dalmaciji te prevlasti talijanskih i srpskih zastava na pojedinim insti-
tucijama s isključivo hrvatskim nacionalnim značajem.82 List Jedinstvo, organ Narodne 
hrvatske stranke, oštro je osuđivao zagrebačke događaje, Crvena Hrvatska na takve je 
osude gledala sa značajnom proturječnošću, odgovarajući Jedinstvu kako „ono što osu-
gjuješ u Zagrebu ne možeš podupirati u Zadru“.83 Konstatacije u kojima narodnjačka 
politika ne odgovara interesima hrvatskog naroda u Dalmaciji daju zaključak kako su 
zagrebački događaji 1895. ukazali i na duboku političku polariziranost pokrajine. S 
obzirom na to da su procesi talijanizacije i razvoja srpskog ekskluzivizma poistovjećeni 

79	 Isto.
80	 Isto.
81	 „Malo razgovora“, Crvena Hrvatska, br. 46., 30. 11. 1895.
82	 „Pa tu i leži opsjena. Mi ćemo u čas rastjerati zabunu našeg prostodušnog rodoljuba, kad ga povedemo 

na spljetski Gospodarski Trg, pak mu na zgradi one općine čijim se organom zove Jedinstvo poka-
žemo onu neku zastavu, kojoj je hrvatska trobojnica podala počasno mjesto. Ako mu i to ne bude 
dosta, onda ćemo sići na obalu i tu će naći, ne više zgradu kakve javne općinske oblasti, već privatno 
narodnjačko društvo, Čitaonicu, na kojoj opet hrvatska zastava ustupa nekoj drugoj počasno mjesto. 
Pa koja je to druga zastava? To je ona zastava koja u nas znači ono isto, što u Hrvatskoj magjarska...“, 
„Malo razgovora“, Crvena Hrvatska, br. 46., 30. 11. 1895.

83	 „Ako sravnimo naš sa prekovelebitskim položajem, ona ovdje predstavlja mnogo više. Što će na ovo 
onaj dobroćudni rodoljub, koji nas je malo prije onako prekorio? On će zacijelo kazati: To je obmana, 
fikcija, reklama! (...) Razlika je po našem mnijenju ta, da oni narodnjaci preko Velebita nešto imadu; 
imadu zajamčen i očuvan jezik u zemlji, imaju neku autonomiju u upravi itd. A što imadu naši u 
Dalmaciji? Lege i talijanašku burokraciju, koja je još samo tu, da preda svoju misiju novim pionirima 
nijemstva.“, „Malo razgovora“, Crvena Hrvatska, br. 46., 30. 11. 1895.
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s procesima mađarizacije Hrvatske i Slavonije, analize Crvene Hrvatske ukazuju i na 
političko-administrativne različitosti hrvatskih zemalja. Prevlast talijanske birokracije, 
očuvan narodni jezik i veća autonomija Hrvatske i Slavonije u usporedbi s Dalmacijom 
izdvojeni su primjeri pomoću kojih je Supilov list naglašavao prednost političke elite 
iz Hrvatske u realizaciji integracije hrvatskih zemalja. Dakle, svoju su kritičnost pre-
ma narodnjačkoj politici usmjerili na odgovornost političke elite u Banskoj Hrvatskoj, 
koja upravo zbog veće autonomije u odnosu na Dalmaciju ima prednost u poduzimanju 
odlučnih koraka u realizaciji hrvatskoga pitanja.84

Navedeni podatci ukazuju na činjenicu kako su zagrebački događaji 1895. nakon 
kraćega zatišja ponovno otvorili pitanje ujedinjenja hrvatskih zemalja.85 Stajališta pra-
vaškoga lista prema takvoj ideji bila su vrlo jasna, a riječ je o ostvarenju aneksije iz dva 
smjera. Prvim bi se smjerom ujedinjenje ostvarilo prema načelima dualizma, odnosno 
nagodbenog sustava iz 1867. godine, dok je drugo načelo postulirano prema ideologiji 
Stranke prava – otvorenoj borbi i obranama hrvatskoga suvereniteta. U obama nače-
lima nije uočen politički program Narodne hrvatske stranke, kritizirajući iste kako 
nemaju interes za rješavanjem hrvatskoga nacionalnog pitanja.86 Otvoreno pismo Cr-
vene Hrvatske splitskome Jedinstvu snažno je odjeknulo u onodobnom hrvatskom no-
vinstvu. Osim očekivanog odgovora iz uredništva Jedinstva, kritiku Crvenoj Hrvatskoj 
uputile su i Narodne novine. Zbog navedenih stajališta o ujedinjenju hrvatskih zemalja, 
narodnjački list Jedinstvo optužio je Franu Supila za odanost Srbima87 te da je njegov 
urednički angažman platio ban Khuen preko Frana Folnegovića.88 U Crvenoj Hrvat-
skoj njihove opaske i napadi smatrani su ironičnima zbog poznatih stajališta pravaša 
prema Khuenovoj politici i okrenutosti prema Srbima. Stoga, pitanje istinitosti ova-
kvih navoda potrebno je uzeti s oprezom. Ironičnost ovakvih navoda potvrđuje i dio 
teksta objavljenog u pravaškom listu, navodeći kako su navedene optužbe donesene „da 

84	 Isto.
85	 O pitanju sjedinjenja Dalmacije s Hrvatskom više u: Antoljak, Dalmatinsko pitanje kroz vjekove; Cet-

narowicz, Narodni preporod u Dalmaciji.
86	 „Za pitanje aneksije mi drugoga oportuniteta ne vidimo. Po nagodbi je Dalmacija takogjer čest Hr-

vatske, a nagodba je danas koli u Austriji toli u Ugarskoj priznata zakonom. Ona će na tom putu naći 
se zajedno sa današnjom hrvatskom vladom... Cijelo današnje nastojanje narodne stranke-kako nam 
ona veli-ide zatim da polako pohrvati Dalmaciju. Ona se bori za jezik u školama i u redima... Ako 
dakle tako stvari stoje, onda onomu koji je na svoju zastavu napisao program sjedinjenja ne ostaju 
nego dva puta: ili ga tražiti u dualizmu preko nadogbe... ili se boriti na temelju načela stranke prava. 
Drugoga izlaska nema. Dalmatinska narodna stranka neće ni jedno ni drugo. Ona nema hrabrosti da 
se postavi ni na pravaško ni na nagodbenjačko stanovište...“, „Malo razgovora“, Crvena Hrvatska, br. 
46., 30. 11. 1895.

87	 „...pruža ispod žita ruku Srbima!“, „Spljetskome Jedinstvu“, Crvena Hrvatska, br. 48., 14. 12. 1895.
88	 „Organ narodne stranke u Dalmaciji iskrivio je i ispustio neke riječi Nar. Novina, veleć da citira ‘od 

rieči do rieči’ pak je po ovom svom bedastom majstorluku ishitrio nekakvu slogu izmed nas i Narod-
nih Novina, a to valjda da potvrdi vijest prošlog broja, u kojoj je izmed redaka uštrcnuo – znate šta? 
Da našega urednika plaća grof Khuen Hedervari preko Frana Folnegovića!“, „Spljetskome Jedinstvu“, 
Crvena Hrvatska, br. 48., 14. 12. 1895.



112

HISTORIJSKI ZBORNIK,  LXXVIII (2025), br. 2, str. 97–122

se naši čitatelji malo nasmiju“.89 Supilov list neće se pretjerano oslanjati na opaske dru-
gih politički suprotno orijentiranih listova, već će svoje pisanje usredotočiti na praćenje 
tijeka sudskog procesa protiv zagrebačkih studenata. Stoga, problematika zagrebačkih 
događaja u Crvenoj Hrvatskoj analizirala se sve do kraja 1895. godine.90

Izvještaji pravaškoga lista o zagrebačkim događajima 1895. vrlo su iscrpni, od za-
vršnih radova na zgradi zagrebačkog narodnog kazališta, do incidenta na Trgu bana 
Jelačića i procesuiranja odgovornih. Potpuno je očekivano da list s isključivo hrvat-
skom političkom orijentacijom opravdava sve postupke vezane uz akcije protiv srpskih 
i mađarskih nacionalnih elemenata. Međutim, spomenuti list dao je i velik doprinos 
širenju političkih nestabilnosti iz Hrvatske u Dalmaciju, dovodeći do zaoštravanja 
hrvatsko-srpskih odnosa, osobito na razini Dubrovnika. Pravi primjer koji potvrđuje 
navedeno jest zaključak da su se zagrebački izgredi negativno reflektirali na tadašnju 
srpsko-autonomašku upravu u dubrovačkoj Općini, čiji se politički legitimitet znatno 
smanjivao. Navedeno je rezultiralo njihovim izbornim porazom 1899. godine.91

Analiza zagrebačkih događaja u listu Dubrovnik

Za razliku od iscrpnih izvještaja Crvene Hrvatske, list Dubrovnik nije prekomjerno 
izvještavao o zagrebačkim incidentima, osim naravno o onim izgredima koji su ospo-
ravali legitimitet srpskog naroda i srpskih nacionalnih obilježja u Hrvatskoj i Slavo-
niji. Riječ je o izvještajima koji su se odnosili na osporavanje srpske nacionalne ideje 
i pružanje otpora prosrpskim nacionalnim pretenzijama. Hrvacka dosljednost naslov 
je za uvodni dio prvoga naslovnog članka u srbokatoličkom listu. Oštro su osuđeni 
zagrebački događaji, ali isključivo oni koji su se odnosili na uništavanje srpskih nacio-
nalnih simbola, ocjenjujući iste „nečuvenim napadom na srpsku zastavu“.92 Iako se na 
prvi dojam moglo pretpostaviti kako će događaji u Zagrebu izazvati prijepore između 
Crvene Hrvatske i Dubrovnika, to se u konačnici nije dogodilo. Glavni poticaj za dje-
lovanje bila je reakcija na sveopće kritike prema Srbima iznesenima u listovima Obzor 
i Hrvatska.93 List Obzor u Banskoj Hrvatskoj smatran je novinskom publikacijom sa 
značajnim legitimitetom za ukazivanje na nužnost realizacije hrvatske nacionalne 

89	 Isto.
90	 Vidi brojeve: Crvena Hrvatska, br. 45., 23. 11. 1895.; Crvena Hrvatska, br. 46., 30. 11. 1895.; Crvena 

Hrvatska, br. 48., 14. 12. 1895.; Crvena Hrvatska, br. 49., 21. 12. 1895.
91	 Više u: Zubović, „Politički i urbani razvoj Dubrovnika u doba Pera Čingrije (1869.-1911.)“, 124-130.
92	 „I danas poslije nečuvenog napadaja na srpsku zastavu u Zagrebu, koji je putem štampe odjeknuo od 

jednog do drugog kraja Evrope, te se sada izobraženi svijet na nj gadi, hrvacki listovi ponose se tijem 
važnijem političkijem dogagjajem pa vele kako je čista hrvacka savjest demonstrirala protivu zastave 
tugje države.“, „Hrvacka dosljednost“, Dubrovnik, br. 44., 3. 11. 1895.

93	 „U ovoj nedostojnoj igri išli su ruku pod ruku i starćevićanska Hrvatska i tobož umjereni Obzor, na 
kojemu rade i ljudi koji se ubrajaju u odlične članove Jugoslavenske akademije.“, „Hrvacka dosljed-
nost“, Dubrovnik, br. 44., 3. 11. 1895.
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ideje, odnosno obranu hrvatskoga identiteta.94 Stoga, potpuno je izgledno kako su sve 
protusrpske demonstracije u Obzoru prikazane kao obrana hrvatskoga nacionalnog 
prava, što se u prosrpskim listovima smatralo nepoćudno iznesenim konstatacijama. 
Dubrovnik tvrdi kako je postavljanje srpskih zastava na zgradi pravoslavne crkve i op-
ćinskoj zgradi pitanje koje je realizirano još na sjednici Hrvatskoga sabora, argumenti-
rajući pravno-političku legitimnost postavljanja zastave na svim važnim institucijama. 
Drugim riječima, srbokatolički list imao je namjeru prikazati javnosti kako je isklju-
čiva namjera Obzora bila umiriti intenzitet protumađarskih demonstracija negirajući 
srpstvo u svim hrvatskim krajevima.95

S obzirom na to da su se u idućim brojevima Dubrovnika otvorile rasprave u kojima 
su uspoređivane državne i narodne zastave, list je na zagrebačke događaje gledao sa 
značajnih pronacionalističkih stajališta. Kritizirani su svi hrvatski listovi koji su izno-
sili drugačije zaključke o rezultatima zagrebačkih događaja.96 Pojednostavljeno rečeno, 
Dubrovnik je tvrdio kako se o antisrpskim prosvjedima u odnosu na protumađarske 
demonstracije nedostatno izvještavalo. Zbog toga su sve novine koje su analizirale oz-
biljnost protumađarskih prosvjeda bile na meti kritika. Narodne novine i pravaška Hr-
vatska nisu posvetili pažnju protusrpskim izgredima, međutim, optužbe o pokušajima 
prikrivanja potonjih treba uzeti s velikim oprezom.97 Sve i da su listovi manje izvješta-
vali o cjelokupnim događajima, sigurno nisu mogli ne zaobići problematiku skidanja 
srpske zastave, pokušaja destrukcije pravoslavne crkve i demoliranja poslovnica srpskih 
trgovaca. Usporedbe radi, Crvena Hrvatska takvim je izgredima posvetila određenu 
pažnju, ali zasigurno ne toliku koliku protumađarskim demonstracijama.98

Otvoreno pismo Dubrovnika upućeno je Obzoru zbog navodnih izjava hrvatskoga 
lista o preusmjeravanju ozbiljnosti demonstracija na srpske nacionalističke istupe, od-
nosno da su „Srbi provocirali“.99 Namjera Obzora bila je prikazati antisrpske prosvjede 
kao čin isprovociranosti hrvatskoga puka, zbog postavljanja zastave koja u Zagrebu 
nema nacionalno značenje i koja se navodno prikazuje legitimnom zastavom srpske 
države. Kako bi očuvali njezin legitimitet, srpski listovi u Trojednoj kraljevini distan-
cirali su se od poistovjećivanja zastave srpskoga naroda u Hrvatskoj sa zastavom Kralje-
vine Srbije, zbog nepostojanja grba na srpskoj narodnoj zastavi koja joj ne daje državni 

94	 Šimetin Šegvić, Patriotizam i bunt, 58.
95	 „Ove Obzorove izjave prilično utjesiše magjarske listove, jer se sa da ovi ovjeriše, da su zagrebački 

izgredi posvjedočili, da u Zagrebu Hrvati sto puta većma mrze Srbe, nego li Magjare. S druge pak 
strane te izjave i nas uvjeriše o ševrdanju hrvackijeh matadura i da sami sebe utjeraše u laž.“, „Hrvacka 
dosljednost“, Dubrovnik, br. 44., 3. 11. 1895.

96	 „Hrvacka dosljednost“, Dubrovnik, br. 44., 3. 11. 1895.
97	 „Obzoru“, Dubrovnik, br. 45., 10. 11. 1895.
98	 Ovim je demonstracijama Dubrovnik posvetio i povijesnu pažnju. Naime, zagrebački događaji bili su 

izravni poticaj srbokatoličkom listu da se zazivanjem prošlosti ukaže na problematiku hrvatsko-srp-
skih odnosa u hrvatskim zemljama, nastojeći prikazati potonje demonstracije kao i krivicu hrvatskih 
demonstranata. „Obzoru“, Dubrovnik, br. 45., 10. 11. 1895.

99	 „Obzoru“, Dubrovnik, br. 46., 17. 11. 1895.
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legitimitet.100 Prema izvještaju Obzora, može se zaključiti kako su svi hrvatski listovi 
kritizirali istovjetnost srpske politike s pravoslavnom vjerom. Navedeno je ponukalo 
iste da simboliku političkoga naroda prikažu i simbolom Pravoslavne crkve u Hrvat-
skoj, odnosno nedvosmislenim pokazateljem uporabe religije za političke potrebe.101

Gotovo cijeli 46. broj Dubrovnika posvećen je kritici Obzora i svih hrvatskih li-
stova koji su nastojali smanjiti značaj srpske zastave kao simbola njihove nacionalne 
zajednice i pravoslavne crkve.102 Zagrebačke demonstracije bile su samo poticaj srpskim 
listovima kako bi se „očistili“ od odgovornosti za prethodno nepovoljne odnose s Hrva-
tima. U takvim obranama najviše je rječit bio list Dubrovnik koji je srpski narod prika-
zao kao najveće žrtve zagrebačkih demonstracija. Uz navedeno, ozbiljnost antisrpskih 
provjeda potaknula je pojedine srpske listove, osobito srbokatolički list Dubrovnik 
na prikaze njihove navodne pomirljivosti i susretljivosti u trenutcima tobože sveopće 
marginaliziranosti potaknute od Hrvata. U jeku hrvatsko-srpskog sukoba, protusrpski 
izgredi prikazani su kao težnja Srba u Hrvatskoj za navodnim očuvanjem hrvatskoga 
identiteta. Željeli su se prikazati kao narod koji hrvatski identitet i nacionalno pravo 
nisu dovodili u pitanje.103 Prema listu Dubrovnik, tvrdilo se kako Srbi u Hrvatskoj to-
bože nikada nisu osporavali postojanje i povijesni kontinuitet Hrvata na prostoru od 
rijeke Drave do Jadrana. Kako bi pružio podršku napadnutim Srbima u Zagrebu, list 
Dubrovnik periodizirao je tijek hrvatsko-srpskih odnosa, nastojeći dokazati kako, za 
razliku od Hrvata, Srbi navodno nikada nisu hrvatsku baštinu prisvajali kao vlastitu.104 
Ako navedene konstatacije usporedimo s političkim prilikama u Dubrovniku 1890-
ih, teško da se ovakvi navodi mogu smatrati opravdanima. Pregršt dokaza u kojima 
se u Dubrovniku nastojalo prisvojiti plejadu dubrovačkih književnika i svojatanje gra-
da u kojemu tobože egzistira isključivo stanovništvo srpske nacionalnosti ukazuju na 
nacionalističke inicijative koje su imale za cilj umanjiti hrvatsko nacionalno pravo na 
Dubrovnik.105 Slični primjeri postoje i za Dalmaciju, čije je svojatanje bilo čest predmet 

100	 Drugim riječima, namjera Dubrovnika bila je prikazati kako zastava Kraljevine Srbije nema nikakve 
poveznice sa srpskom narodnom zastavom u Hrvatskoj. Zastava Kraljevine Srbije imala je obilježen 
grb koji joj je davao državni karakter, dok je srpska zastava u Hrvatskoj obilježena isključivo plavo-
crveno-bijelom trobojnicom, bez grba. „Obzoru“, Dubrovnik, br. 46., 17. 11. 1895.

101	 Isto.
102	 „Srba ima državljana različitijeh država, ali oni imaju jednu zastavu... Srpska narodna zastava simbol 

je srpske narodne zajednice. Ona je i zastava srpske pravoslavne crkve. Zastava kraljevine Srbije nije 
ono, što je i narodna zastava, jer ona ima na trobojnici grb kraljevine, koji joj daje državno obilježje.“, 
„Obzoru“, Dubrovnik, br. 46., 17. 11. 1895.

103	 „Jesmo li mi izvrtali istoriju ili su Hrvati? (...) Jesu li Srbi ikad napadali na latinicu? Ili su hrvati napa-
dali na ćirilicu, na čisto slovensko pismo? Neka nam dokažu, a mi ćemo njima. Uspomene na dogagja-
je u Mitrovici i Zagrebu i suviše su sveže.“, „Obzoru“, Dubrovnik, br. 46., 17. 11. 1895.

104	 „Jesmo li mi tvrdili za hrvacke narodne umotvorine, da su srpske ili su Hrvati sebi prisvajali naše? Je-
smo li mi za njihove vladoce i junake govorili da su Srbi ili su oni za naše, srpske govorili da u Hrvati?“, 
„Obzoru“, Dubrovnik, br. 46., 17. 11. 1895-

105	 Svojatala se većina intelektualaca, osobito Ruđer Bošković i Ivan Gundulić kao tobože srpski inte-
lektualci. O razmjerima svojatanja, primjerice Ivana Gundulića povodom otkrivanja njegova spo-
menika u lipnju 1893. vidi: Dubrovnik, br. 49., 7.6.1893.; Dubrovnik, br. 51., 25.6.1893. Isto tako, 
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debata u Dalmatinskome saboru.106 Ovim je otvorenim pismom Obzoru uredništvo 
Dubrovnika odgovaralo i na prozivke objavljene u Crvenoj Hrvatskoj. Prateći redoslijed 
teksta u 46. broju Dubrovnika može se zaključiti kako je tekst istovremeno bio i indi-
rektan odgovor na sve prozivke i analize objavljene u Crvenoj Hrvatskoj.107

Iz iznesenih podataka može se zaključiti kako su odjeci protusrpskih demonstracija 
kompleksniji u odnosu na intenzitet protumađarskih izgreda. Jedine reakcije Dubrov-
nika na spomenute demonstracije prikazane su isključivo kao pokušaj medijskoga za-
klanjanja stvarnih motiva demonstracija. Odjeci protumađarskih prosvjeda prikazani 
su kao pokušaj smanjenja intenziteta protusrpskih akcija i obrnuto. U cjelokupnu je 
analizu uključeno pitanje mađarske trobojnice, tvrdeći kako nije spaljena trobojnica 
s grbom i krunom sv. Stjepana, već isključivo trobojnica koja odgovara mađarskim 
bojama, ali bez grba.108 Zagrebački događaji 1895. dodatno su zaoštrili hrvatsko-srp-
ske odnose u svim hrvatskim zemljama, osobito u onim područjima u kojima je takav 
sukob imao i najveće odjeke – u Dalmaciji, osobito u Dubrovniku. Prema tvrdnjama 
Dubrovnika, istaknuti su događaji tobože neutralizirali volju srpske nacionalne zajed-
nice i njezinih političkih grupacija za uzajamnošću i navodnim kompromisom koji bi 
okončao dugogodišnji politički sukob.109

Izneseni podatci ukazuju na činjenicu kako se Dubrovnik nije sadržajno posvetio 
analizama zagrebačkih demonstracija iz više razloga. U tri novinska broja Srbi su u 

krivotvorina Srpske dubrovačke štamparije, kalendar Dubrovnik za 1898. pokušaj je inicijative da se u 
popisu stanovništva 1890. Dubrovnik prikaže gradom u kojemu nitko od žitelja ne govori hrvatskim 
jezikom. Preciznije rečeno, prikazani su brojčani podatci u kojima ukupno 9713 stanovnika govori 
srpskim jezikom, 716 talijanskim, 19 slovenskim, dvoje ruskim, 52 češkim, šestoro poljskim, 285 nje-
mačkim i 384 mađarskim. Nigdje se u tekstu ne spominje koliko stanovnika govori hrvatskim jezi-
kom. Kompleksnost ovoga izvora svakako zaslužuje izdvojenu i podrobniju historiografsku analizu. 
Više u: Dubrovnik kalendar za prostu godinu 1898., 67.

106	 Srpski listovi i politička elita uporno su svojatali dalmatinsku kulturno-povijesnu baštinu, uz nekon-
trolirano iznošenje sumnjivih i nerelevantnih teza kako u Dalmaciji živi isključivo srpsko stanovniš-
tvo. Takve teme bile su čest predmet rasprava u Dalmatinskome saboru. Sava Bjelanović, zastupnik 
Srpske narodne stranke u Dalmaciji isticao je da u Dubrovniku „nema Hrvata niti ih je ikada bilo“. 
Riječ je svakako o političko-nacionalnim tezama uz koje nisu priloženi nikakvi dodatni argumenti ko-
jima bi se navedene teze i potkrijepile. Stoga, ovakve teze potrebno je odbaciti. Perić, „Međustranačke 
političke borbe u Dubrovniku za prevlast u Općinskom vijeću (1890-1899)“, 210.

107	 Usporedi: „Iz Zagreba“, Crvena Hrvatska, br. 42., 26. 10. 1895. i „Obzoru“, Dubrovnik, br. 46., 17. 11. 
1895.

108	 „U Obzoru dokazuje jedan pravnik, da je magjarska državna zastava: magjarski grb i kruna Sv. Stefana 
na crveno-bijelo-zelenom polju. Bez toga ona je samo obična trobojka, a takvu su jedino spalili sveu-
čilišni gragjani pred Jelačićevim spomenikom, te došljedno nijesu spalili magjarsku zastavu. A da i ovo 
u nekoliko opravda isti Obzor kaže: kako do izgreda protiv magjarske trobojnice ne bi bilo ni došlo, 
da srpske zastave ne završnuše pameću hrvacke mladence.“, „Hrvacka dosljednost“, Dubrovnik, br. 44., 
3. 11. 1895.

109	 „Do sad smo vojevali na slogu, od danas ćemo vojevati za obranu napadnutijeh svetinja naših. Prinu-
gjeni smo na borbu. Napadaju nas. Mi se branimo. Savjest nam je mirna. Slovenstvo i istorija će nam 
suditi. Sadašnjost nam ne pruža sramotu. Neće ni budućnost štetu. To treba svi da znaju. S tijem treba 
svi da smo na čisto. To je naša ispovijest, naš program.“, „Obzoru“, Dubrovnik, br. 46., 17. 11. 1895.
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Hrvatskoj prikazani kao kolateralne žrtve zagrebačkih demonstracija, koji su baš u 
trenutku izbijanja najvećih demonstracija navodno ponovno željeli uspostaviti slogu 
s Hrvatima. Usporedbe radi, u Crvenoj Hrvatskoj pomno je analiziran cjelokupan ti-
jek demonstracija – od dolaska vladara, njegova boravka u Zagrebu, paljenja mađarske 
trobojnice i procesuiranja odgovornih. S druge strane, tijek sudskog procesa i pitanje 
odgovornosti izostali su u člancima Dubrovnika. Isti bi se mogao protumačiti i nacio-
nalnom demonstracijom zbog svih događaja koji su navodno „obeščastili nacionalnu 
posebnost srpskih obilježja“.110 Jedini tekstovi koji ukazuju na sličnost spomenutih 
događaja bila je knjižica, naslova Srbi i Hrvati, publicirana od 43. do 51. broja 1895. 
godine. Ista ukazuje na problematiku hrvatsko-srpskih odnosa i pitanje pripadnosti 
Bosne i Hercegovine navodnom srpskom nacionalnom korpusu.111 Sve u svemu, hrvat-
sko-srpski sukob postupno je počeo ulaziti u kulminirajuću fazu.

Epilog

Intenzitet protumađarskih prosvjeda nije se smanjivao ni u trenutku suđenja svim su-
dionicima i organizatorima izgreda. Isti su imali značajne odjeke i u krugu predstav-
nika mađarske političke elite. Tadašnji ministar-predsjednik Dezső Bánffy osudio je 
zagrebačke izgrede nastojeći ukazati na to kako hrvatsko građanstvo nije podržalo de-
monstrativni čin na Trgu bana Jelačića.112 Ovakvim je izjavama Bánffy težio ukazati na 
pozitivne značajke režima bana Khuena, tvrdeći kako je njegova inicijativa bila pobolj-
šati hrvatsko-mađarske odnose.113 Stvarnost je u konačnici bila posve drukčija. Odjek 
zagrebačkih događaja doveo je do nekoliko političkih posljedica u Banskoj Hrvatskoj, 
od raskola u Stranci prava i formiranja Čiste stranke prava,114 ali i pojačano pružanje 
otpora mađarskoj supremaciji.115 Dana 11. studenoga 1895. Kraljevski sudbeni stol u 
Zagrebu otvorio je sudski proces protiv 53 sudionika izgreda. Optuženicima se sudilo 
zbog poticanja društvene polarizacije i ometanja javnog reda i mira. Odgovor optu-
ženih studenata bio je vrlo jasno definiran. Njihova se obrana usmjeravala na obranu 
hrvatskog nacionalnog prava i pružanje otpora mađarskoj supremaciji koja je sustavno 

110	 „Obzoru“, Dubrovnik, br. 46., 17. 11. 1895.
111	 Vidi brojeve: Dubrovnik, br. 43., 27. 10. 1895.; Dubrovnik, br. 44., 3. 11. 1895.; Dubrovnik, br. 46., 

17. 11. 1895.; Dubrovnik, br. 47., 24. 11. 1895.; Dubrovnik, br. 48., 1. 12. 1895.; Dubrovnik, br. 49., 8. 
12. 1895.; Dubrovnik, br. 50., 15. 12. 1895.; Dubrovnik, br. 51., 22. 12. 1895.

112	 Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 240.
113	 Isto.
114	 O raskolu u Stranci prava u Hrvatskoj vidi u: Matković, Čista stranka prava 1895.-1903., 19-123; 

Matković, Izabrani portreti pravaša, 5-17.
115	 Primjerima navedenoga svakako treba dodati nesuglasice između Narodne-hrvatske stranke i Stran-

ke prava, kao i raskol spomenute Stranke prava krajem studenoga 1895. godine. Osim navedenoga, 
hrvatsko-srpski sukob ulazi u zaoštreniju fazu. Primjer sukoba između Crvene Hrvatske i Jedinstva u 
Dalmaciji vidi u: „Malo razgovora“, Crvena Hrvatska, br. 46., 30. 11. 1895.
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ignorirala ionako ugrožen državnopravni položaj Hrvatske.116 Hrvatski politički li-
stovi negativno su reagirali na konačnu presudu. Ukupno 48 studenata osuđeno je na 
zatvorske kazne u trajanju od dva mjeseca do šest mjeseci.117 Tijek sudskog procesa nije 
analiziran u prosrpskom listu Dubrovnik. Tijekom prosinca studenti su premješteni 
u bjelovarsku kaznionicu, jer u zagrebačkoj nije bilo dovoljno mjesta za sve zatvoreni-
ke.118 Prvi optuženici otpušteni su već početkom veljače 1896. godine, što je popraćeno 
masovnim dočekom na zagrebačkom kolodvoru, a cjelokupna atmosfera odavala je do-
jam još većeg otpora mađarskim provokacijama i politici Budimpešte, odnosno politici 
bana Khuena. Također, ni lokalna tijela vlasti nisu mogla zaustaviti masovnost novih 
demonstracija nakon otpuštanja optuženika.119

Tijek i epilog sudskog procesa pomno je popraćen i u dubrovačkom novinstvu. Je-
dino je Supilova Crvena Hrvatska stala u obranu hrvatskih studenata, istovremeno se 
zauzimajući za pitanje njihove egzistencije i nastavka školovanja nakon odsluženja za-
tvorske kazne. Pravaški list podržao je inicijativu hrvatskih zastupnika, predvođenih 
Jurjem Biankinijem u Carevinskom vijeću o pokretanju odbora koji će biti nadležan za 
skrb o stipendiranju oslobođenih studenata na stranim sveučilištima.120 Biankini se ista-
knuo kao veliki podržavatelj sveučilišne omladine. Zbog postupaka prema studentima 
Biankini je počeo osporavati pravnu legitimnost habsburške države.121 Crvena Hrvatska 
iz Beča je primila proglas o stvaranju spomenutoga odbora. Isto je društvo bilo podije-
ljeno u dva odbora – glavni odbor i izvršni odbor.122 Pozivajući se na složnost hrvatskoga 
naroda u izazovnim vremenima, namjera odbora je, prema proglasu, bila prikupljati do-
brotvorne priloge i „pružiti ruku nadi budućnosti, uzdanici naše ucviljene Hrvatske!“.123

Zagrebački događaji 1895. bili su izravan povod stvaranju novog političkog pokre-
ta, u Banskoj Hrvatskoj, koji se već od 1897. postulirao u časopisima Hrvatska misao i 
Novo doba.124 Ipak, slične okolnosti na području hrvatskog priobalja morat će pričekati 
povoljnije okolnosti. Novonastali događaji značajno su utjecali na društveno-politička 
previranja u Trojednoj kraljevini, sustavno doprinoseći jačanju dualističke krize na 
prijelazu iz 19. u 20. stoljeće.

116	 Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 240.
117	 Isto, 243.
118	 „Sveučilišni gjaci u zatvoru u Belovaru“, Crvena Hrvatska, br. 49., 21. 12. 1895.
119	 Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 243-244.
120	 Isto.
121	 Studenti su se branili tvrdnjama kako nije primjerena upotreba 302. članka Kaznenoga zakona jer 

njihovi izgredi nisu imali za cilj razdraživanje naroda, već sve sveučilišne građane pozivati na mirne 
demonstracije. Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 241-242.

122	 Za članove glavnog odbora bili su izabrani J. Biankini, N. Dapar, M. Laginja, V. Perić, Vj. Spinčić, K. 
Kozić, M. Dežman, M. J. Juhn, M. Javand, Vl. Krišković, R. Milovčić i A. Pavelić. Za članove izvršnog 
odbora izabrani su: K. Kozić, predsjednik izvršnog odbora, Milovčić – tajnik odbora i M. J. Juhn – 
blagajnik odbora. Racko, „Spaljivanje mađarske zastave 1895. godine u Zagrebu“, 241-242.

123	 Isto.
124	 Racko, „Pokret hrvatske moderne u historiografiji“, 2.
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Zaključak

Posjet cara i kralja Franje Josipa Zagrebu 1895. godine, povodom otvaranja nove zgra-
de narodnog kazališta, Glazbenog zavoda i Donjogradske gimnazije može se smatrati 
događajem koji je izazvao značajnu društveno-političku polariziranost u Trojednoj 
kraljevini. S druge strane, intenzitet nezadovoljstva zbog prevlasti stranih nacional-
nih elemenata, primarno mađarske, a potom i srpske trobojnice, različito se tumačio u 
onodobnim političkim tjednicima. Svaki politički list u Trojednoj kraljevini posvetio 
je značajnu pažnju protumađarskim i protusrpskim demonstracijama, kako u zajed-
ničkim, tako i u odvojenim analizama. U takvim okolnostima često je dolazilo i do 
verbalnih sukoba između onih listova koji su zastupali drukčija stajališta i koji su ana-
lize drugih tiskovina o zagrebačkim događajima smatrali nepoćudnima. Dubrovački 
tjednici Crvena Hrvatska i Dubrovnik izričitu su pozornost posvetili objavama ana-
liza, dopisa i drugih svjedočanstava o zagrebačkim incidentima. Njihovi su izvještaji 
očekivano bili različiti, ali vrlo detaljni. Tjednik Crvena Hrvatska svoje je izvještaje 
najviše usmjeravao na protumađarske demonstracije, stajući u obranu studenata koji 
su protestnim paljenjem mađarske trobojnice na Jelačićevu trgu iskazali otvoreno ne-
zadovoljstvo ugarskom politikom prema ideji hrvatskoga ujedinjenja. Stoga, u Crvenoj 
Hrvatskoj uhvatili su se u koštac s dubinskim problematiziranjem izgreda – protu-
mađarskih, ali i protusrpskih. S druge strane, izvještaji lista Dubrovnik, u odnosu na 
Crvenu Hrvatsku, bili su znatno skromniji. Tekstovi Dubrovnika usmjerili su se na 
zaštitu i obranu srpskih nacionalnih interesa u Trojednoj kraljevini. Uzimajući u obzir 
činjenicu kako je tijekom 1890-ih Dalmacija s Dubrovnikom bila žarište hrvatsko-srp-
skog sukoba, bilo je za očekivati da će zagrebački izgredi dovesti do produbljenja jaza 
između dviju nacionalnosti. S druge strane, takav je jaz bio vrlo kompleksan u dubro-
vačkim tjednicima Crvena Hrvatska i Dubrovnik. Povezujući odjeke hrvatsko-srpskog 
sukoba u Dubrovniku sa zagrebačkim događajima, spomenuti su dubrovački listovi 
odbijali međusobno se sukobljavati oko stajališta prema zagrebačkim događajima. Nji-
hovi su otvoreni napadi bili usmjereni na druge dalmatinske političke listove s kojima 
nisu jednako gledali na političku situaciju u Banskoj Hrvatskoj i Dalmaciji. Situacija 
na dubrovačkoj političkoj sceni od 1895. postaje složenija. Spomenuta godina, osim 
što je dovela do još većeg pogoršanja hrvatsko-srpskih odnosa, zapravo je označila i 
početak dezintegracije tadašnjega političkog rukovodstva – srpsko-autonomaške ko-
alicije. Također, spomenuta godina početak je i snažnih turbulencija u Stranci prava, 
čiji je raskol i u Dalmaciji (iako znatno kasnije u odnosu na raskol stranke u Banskoj 
Hrvatskoj) bio pitanje vremena. Bunt zbog mađarske supremacije i postavljanja srpskih 
zastava zaoštrio je hrvatsko-srpske odnose, a pitanje integracije Dalmacije s Hrvatskom 
i Slavonijom doveo u još podređeniji položaj.
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SUMMARY

The Echo of the Zagreb Events from October 1895 in Dubrovnik 
Newspapers Crvena Hrvatska and Dubrovnik

The last decade of the 19th century was the most turbulent period in Croatian modern his-
tory. The Croatian national idea was strongly suppressed during the reign of Károly Khuen-
Héderváry. In the same period, Dalmatia was also going through a process of strong Ger-
manization, which greatly affected its political and urban development. The year 1895 was 
the peak of the crisis in Croatian regions, but also in the entire Habsburg Monarchy, since 
the approaching visit of Emperor Francis Joseph to Zagreb on the occasion of the opening of 
the National Theatre caused strong anti-Hungarian and anti-Serbian protests. These protests 
strongly echoed in all Croatian regions, especially due to reporting of the political newspapers 
in Croatia and Dalmatia until the end of 1895. The protests were also analyzed in detail in Du-
brovnik newspapers. This process significantly influenced the course of inter-ethnic relations 
between the two strongest political organizations gathered around the Croatian and Serbian 
national ideas. Therefore, the 1895 protests in Zagreb and the Dubrovnik newspaper reports on 
the course of the protests and its epilogue aggravated the inter-ethnic tensions in Dubrovnik. 
This paper analyzes the reports by comparing the political positions in the Dubrovnik politi-
cal newspapers Crvena Hrvatska and Dubrovnik. Since these were two political newspapers, 
which had often entered into conflicts with each other in previous years, their textual conflicts 
regarding the Zagreb protests were unnoteworthy. In Crvena Hrvatska, more attention was 
being paid to the anti-Hungarian protests, while Dubrovnik newspaper was focusing on the 
anti-Serbian protests. Crvena Hrvatska defended the actions of the Croatian people because 
of the pressure from Hungarian politics, while Dubrovnik criticized the attitude of Croats 
towards Serbs in Croatia. These events both greatly influenced the further development of the 
Croatian national movement and further deepened the crisis in the Dual Monarchy.

Key words: Crvena Hrvatska; Dubrovnik; Zagreb protests; journalism; Emperor and King 
Francis Joseph
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O vodoopskrbnom sustavu Zagreba od izgradnje 
1878. do Drugog svjetskog rata*

Nagli razvoj i porast broja stanovnika grada Zagreba nastavio se i između dvaju 
svjetskih ratova pa se uz određeno zaostajanje razvijala i komunalna infrastruk-
tura, uključujući vodovodni sustav i opskrbu vodom stanovništva grada. U radu 
ćemo se osvrnuti na higijenske i zdravstvene prilike u Zagrebu, na ulaganja i bri-
gu gradskog poglavarstva za gradsku infrastrukturu, a napose za vodovodni su-
stav, uključujući i planove za eksploataciju podzemnih voda unutar Botaničkog 
vrta iz 1934., kao provizornog povećanja kapaciteta opskrbe vodom, do izgradnje 
novog vodocrpilišta u Maloj Mlaki.

Ključne riječi: Zagreb; vodovod; vodoopskrba; vodovodni sustav; vodocrpi-
lište; 19. stoljeće; 20. stoljeće

U ovome radu razmatramo stanje opskrbe vodom u Zagrebu od izgradnje vodovoda 
1878. do Drugog svjetskog rata, kao i razvoj vodovoda u tome razdoblju. Polazeći od 
činjenice da se naglo povećao broj stanovnika Zagreba, te posljedično tome i potrošnja 
vode i potreba za širenjem vodoopskrbnoga sustava, a uzevši u obzir i turbulentna eko-
nomska kretanja općenito – što se reflektiralo i na prihode gradske uprave – pretposta-
vili smo da se i gradski vodovod kao gradska tvrtka nalazio pred golemim izazovima.1

*	 Ovaj rad nastao je kao rezultat istraživanja provedenog u sklopu projekta 'Samo je promjena stalna': 
Razvoj i život hrvatskih gradova u 19. i 20. stoljeću (ŽIVGRAD, 380-01-02-23-47) koji se provodi na 
Hrvatskom institutu za povijest i financira sredstvima Europske unije iz fonda NextGenerationEU.

1	 Primjerice, kao posljedica Prvoga svjetskog rata i Gradska plinara, koja je također bila tvrtka u vlasniš-
tvu Grada, bila je u problemima zbog nedostatka kvalificirane radne snage, nestašice rezervnih dije-
lova materijala i sirovina, što je imalo za posljedicu opadanje proizvodnje i ubrzano trošenje strojeva 
već tijekom Velikog rata. Tek je 1927. dosegnuta maksimalna proizvodnja plina iz razdoblja Austro-
Ugarske. Manin, Pinjuh Ćorić, 150 godina zagrebačke plinare 1862.-2012., 40, 47-48.
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Problematiku vodoopskrbnoga sustava grada Zagreba kao značajnog segmenta 
gradske infrastrukture od osnutka Gradskog vodovoda 1878. do danas, historiogra-
fija nije monografski obradila i prezentirala. Međutim, postoji niz analitičkih radova 
s tematikom vodoopskrbe Zagreba koji analitički obrađuju neke aspekte (lokacija za 
crpljenje vode, higijenski, bakteriološki aspekt, itd.).2 Pored toga, postoji i nekoliko 
obljetničkih monografija zagrebačkog vodovoda koje donose mnoštvo korisnih poda-
taka, ali ne sagledavaju kritički i ne kontekstualiziraju problematiku opskrbe pučan-
stva vodom, nego im je primarni cilj veličanje tvrtke i njezinih postignuća.3 I konačno, 
o gradskom vodovodu (napose o njegovim počecima) mogu se pronaći odgovarajuća 
poglavlja u nekim monografijama posvećenima gradu Zagrebu.4

Izgradnja vodovodnog i kanalizacijskog sustava postajala je sve neophodnija uspo-
redo sa širenjem gradske jezgre i s porastom broja stanovništva. Naime, porast broja sta-
novnika implicirao je povećanje potražnje za pitkom vodom. Istovremeno, povećanje 
stanovništva i gospodarske aktivnosti dovodili su do povećanoga rizika od zagađivanja 
podzemnih voda. Tako se napose u 19. stoljeću – zbog kontaminacije vode iz bunara 
bakterijama – povećala učestalost zaraznih bolesti probavnog trakta: dizenterije, tifusa 
i posebno smrtonosne kolere. To nije bilo karakteristično samo za Zagreb, nego za ve-
ćinu europskih gradova toga vremena koji također nisu imali riješeno pitanje opskrbe 
zdravstveno ispravnom pitkom vodom.

Nagliji porast broja stanovnika Zagreba odvija se od početka druge polovice 19. 
stoljeća, tj. od vremena administrativnog ujedinjenja grada (1850. objedinjeni su Kap-
tol, Nova Ves, Vlaška ulica i selo Horvati s Gradecom u jedinstvenu gradsku cjelinu) 
kad naselje broji 17 923 stanovnika (1857.) do 187 491 stanovnika 1931. godine.5 U 
takvim okolnostima po ukidanju feudalnih odnosa 1848. dio oslobođenog seljaštva 
– zahvaćenog procesom demografske tranzicije – slijeva se u gradove. Tu je upravo u 
tijeku ubrzani razvoj kapitalističkog poduzetništva, koje zapošljava takvu radnu snagu 
u industriji, prometu, itd. U tim se okolnostima formiraju i nova naselja na tadašnjoj 
zagrebačkoj periferiji, kao npr. Trnje.6

2	 Jurić, „Vodovod u Zagrebu: Od ideje do ostvarenja 1861.-1878.“, 48-65; Beović, „O zagrebačkim 
zdencima i kako je Zagreb dobio vodovod“, 108-113; Beović, „125 godina zagrebačkog vodovoda“, 
163-180; Riszner, „Predavanje za novi vodovod grada Zagreba“, 33-36; Petrik,. „60 godina zagrebač-
kog vodovoda“, 135-139.

3	 Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998.; Znanstveno-stručni skup „Vodoopskrba grada 
Zagreba – stanje i perspektive: 27. ožujak 2009.“; Magdić, Vodovod grada Zagreba 1878.-1978.: u po-
vodu 100. obljetnice postojanja.

4	 Primjerice: Perić, Zagreb: od 1850. do suvremenog velegrada, 79-86; Goldstein, Goldstein, Povijest 
grada Zagreba: Knjiga 1. Od prethistorije do 1918., 331-336.

5	 Broj stanovnika Zagreba raste sljedećim ritmom: 17 923 stanovnika 1857., 20 668 stanovnika 1869., 
29  584 stanovnika 1880., 39  333 stanovnika 1890., 61  855 stanovnika 1900., 80  029 stanovnika 
1910., 110 029 stanovnika 1921. i 187 491 stanovnika 1931. godine. Perić, Zagreb: od 1850. do su-
vremenog velegrada, 22-27; Korenčić, Naselja i stanovništvo SR Hrvatske 1857.-1971., 769.

6	 Anić, „Industrija i industrijski pogoni Trnja“, 65.
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U takvim okolnostima, na koje se nadovezala i velika suša u ljeto 1861., bilo je logič-
no da se na dnevni red Gradskoga zastupstva stavi pitanje izgradnje vodoopskrbnoga 
sustava Zagreba i da se već te iste 1861. godine formira Vodovodni odbor.7 Naime, 
tradicionalna opskrba vodom iz javnih zdenaca, izvora ili privatnih zdenaca u dvorišti-
ma kuća količinom i kvalitetom nije mogla zadovoljavati potrebe stanovništva tijekom 
ljetnih mjeseci i napose za velikih suša.8

Kao što još i dan-danas neupućeni ponavljaju „urbanu legendu“ o zdravoj sljemen-
skoj vodi, kojom se napaja zagrebački vodovod, tako je i pri prvom planiranju izgradnje 
vodovoda 1861. i 1862. prevladala opcija s crpljenjem vode iz vrela na obroncima Za-
grebačke gore, zatim s dovođenjem iste cjevovodima do vodospreme u Jurjevskoj ulici 
(zbog dominantne kote, taj će element ostati nepromijenjen do konačne realizacije), 
odakle se trebala granati distributivna vodovodna mreža za grad Zagreb. Za izvođenje 
navedenoga projekta stupilo se u pregovore s L. A. Riedingerom, onim istim poduzet-
nikom iz Augsburga koji je izgradio Zagrebačku plinaru i uveo gradsku plinsku rasvje-
tu, ali pored niza nepoznanica, visina investicije uvjetovala je odluku o privremenoj 
odgodi izgradnje vodovoda.9 Naknadno je utvrđen nedostatan kapacitet gorskih vrela 
(napose u kritičnim ljetnim mjesecima), pa se nametnula ideja crpljenja vode iz savske 
ravnice te dovođenja iste parostrojnim crpkama u Jurjevsku, odakle se trebala distribu-
irati gradom. U novinama se pojavilo nekoliko napada na tu ideju, odnosno članaka u 
obranu korištenja izvorske vode, ali se početkom 70-ih godina od izgradnje vodovoda 
odustalo prvenstveno iz financijskih razloga. Polovicom 70-ih godina 19. stoljeća u 
Gradskom zastupstvu sukobili su se tabor pobornika „izvorske vode“ i onaj pobornika 
crpljenja vode iz savske doline. Novinske polemike samo su poticale i odražavale pola-
rizaciju i intrige u Gradskome zastupstvu, tako da je u rujnu 1876. gradonačelnik Ivan 
Vončina podnio ostavku zbog neizglasavanja rebalansa troškova za gradnju vodovoda.10

U predizbornoj polemici za izbor trećine Gradskog zastupstva u ožujku 1877. dr. 
Aleksa Vancaš, predvodnik grupe protivnika opskrbljivanja vodovoda vodom iz savske 
ravnice, izjavio je: „U obće on neuvidja, da bi mogla voda zdravlju škoditi ili koristiti, 
jer on sam da je pio takovu vodu, u kojoj je bilo, buduć tik kraj zahoda, toliko odlučaka 
ljudskih odpadaka, da je onda sasvim crvena bila, pa mu ipak nije naškodila.“11

7	 Članovi Vodovodnog odbora bili su gradski zastupnici: Vatroslav Egersdorfer, Mijo Krešić, Guido 
Pongratz, Slavoljub Suhin, dr. Aleksa Vancaš i gradski mjernik Janko Nikola Grahor, dok je izvjestitelj 
bio gradski vijećnik Adolf Hudovski. Jurić, „Vodovod u Zagrebu: Od ideje do ostvarenja 1861.-1878.“, 
48-49; Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998., 8-9.

8	 Beović, „O zagrebačkim zdencima i kako je Zagreb dobio vodovod“, 108-109.
9	 Jurić, „Vodovod u Zagrebu: Od ideje do ostvarenja 1861.-1878.“, 49; Dovranić et al., Vodoopskrba gra-

da Zagreba 1878.-1998., 9; Manin, Pinjuh Ćorić, 150 godina zagrebačke plinare 1862.-2012., 19-21.
10	 Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998., 11.
11	 Jurić, „Vodovod u Zagrebu: Od ideje do ostvarenja 1861.-1878.“, 59.
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U travnju 1877. izglasano je ustrojavanje novoga Vodovodnog odbora. Gradnja vo-
doopskrbnoga sustava trajala je tijekom druge polovice 1877. te prvih mjeseci 1878., 
tako da je 7. srpnja svečano otvoren javni gradski vodovod u Zagrebu.12

Razmatrajući pitanje zagrebačkoga vodovoda s geološkog i hidrografskog aspekta, 
Đuro Pilar je još 1889. zapazio – uz tvrdnju kako je lozinka onog vremena „mikrobi svi 
i svuda“ – da su korištenjem vode iz vodovoda iskorijenjeni groznice i tifus.13 Bakterija 
ima u svakoj izvorskoj („vrelnoj“) vodi – tvrdi nadalje Pilar – te da „najbolja vrelna 
voda grada Rieke nesravnjeno je bogatija na mikroorganizmi nego vodovodna voda 
grada Zagreba.“14 Naime, kako dalje on obrazlaže – „na temelju proučavanja mjestnih 
odnošaja, te prema svojem najboljem znanju i savjesti“ – i sam je predložio crpljenje 
vode za vodovod nedaleko grada, u predijelu kolodvora, jer je polazio od pretpostavke 
da sva „podzemna voda teče izključivo prema rieci i utiče u nju“, a ne obrnuto, nije 
crpljena voda iz Save, nego iz šljunkovite naslage, koja se nalazi ispod nepropusnog po-
vršinskog sloja ilovače, a radilo se o vodi koja se spuštala s područja Zagrebačke gore, 
lišene nečisti s površine.15

Vodovod iz 1878. znatno je premašivao onovremene potrebe za vodom, odnosno 
u odnosu na količinu vode koju se moglo distribuirati uzimajući u obzir razvijenost 
distributivne mreže, jer se raspolagalo dvjema crpkama kapaciteta svake po 2300 ku-
bičnih metara u 24 sata (kojima se vodu dovodilo u 72 metra više sagrađenu vodospre-
mu u Jurjevskoj ulici, kapaciteta 1560 kubičnih metara. Iz vodospreme u Jurjevskoj 
ulici voda se dalje prirodnim padom razvodila do 11 150 stanovnika grada, koliko ih je 
priključeno na mrežu u prvoj godini), budući da je početkom 30-ih godina 20. stoljeća 
dosegnut maksimalni kapacitet toga crpilišta i iznosio je oko 34 000 kubičnih metara 
vode u 24 sata.16

Znameniti zagrebački kirurg i sveučilišni profesor Miroslav pl. Čačković Vrhovin-
ski 1929. u tekstu, koji se bavi higijenskim problemima u gradu Zagrebu, uključujući i 
gradski vodovod, piše:

12	 Vodovodni odbor bio je sastavljen od sljedećih članova: Guido Pongratz, Vatroslav Egersdorfer, Josip 
Siebenschein, Emanuel Priester, Matija Mrazović, dr. Ivan conte Buratti, Ivan Vončina i Đuro Šviglin. 
Na čelu Vodovodnoga odbora bili su: Ivan conte Buratti – predsjednik, Josip Siebenschein – zamje-
nik, Adolf Hudovski – izvjestitelj. Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998., 9-14; 
Jurić, „Vodovod u Zagrebu: Od ideje do ostvarenja 1861.-1878.“, 60-62.

13	 „Dobrotu vode potvrdjuje u ostalom najbolje izkustvo i uspjeh. Od kako ima Zagreb vodovod, po-
boljšali su se zdravstveni odnošaji grada posve izvanredno. Čitave serije bolesti iznikle su iz statističke 
liste zdravstvenog ureda. Tko se nesjeća još vremena zagrebačkih groznica i tifusa? Sad su iznikli i 
jamačno u nepovrat.“ Pilar, Zagrebački vodovod sa gledišta geoložkoga i hidrografijskoga, 1-2.

14	 Isto, 2.
15	 Na pitanje o značajkama vode, autor tvrdi da se uvjerio „da se na mjestu, gdje se namjerava kopati 

vodovodni zdenac, ima očekivati voda, koja će po kakvoći biti ravna vrelnoj vodi, ili vodi najboljih za-
grebačkih zdenaca. O gnjiloj cjedini na naznačenom mjestu nije moglo biti govora.“ Pilar, Zagrebački 
vodovod sa gledišta geoložkoga i hidrografijskoga, 4-8.

16	 Iveković, Pauković, Zagrebački vodovod i iskoriščenje podzemne vode s teritorija Botaničkog vrta, 4; Le-
nuci, Vodovod grada Zagreba, 3-4; Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998., 28-29.
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Gdje nema kanalizacije grade se zahodne jame, gdje nema vodovoda kopaju se zdenci 
(...). Zahodna jama, ma kako solidno bila gradjena, uvijek je prijeteća pogibelj, jer joj 
može stijena negdje puknuti i propuštati sadržaj. Tako dolaze izmetine, dakle organske 
sastojine u tlo i podzemnu vodu, a odatle u zdenac iz koga stanovnici crpe vodu. Za 
zdravlje je pako štetna svaka voda, koja u većoj mjeri sadržaje organske sastojine. Oboli li 
pako netko u kući od zarazne bolesti koja se razvija u probavilu, naročito od tifa, dizen-
terije ili kolere, to se u takovom slučaju mogu inficirati svi oni ljudi, koji tu vodu piju iz 
zdenca one kuće (...).17

Međutim, dok je u vrijeme izgradnje vodovodnog sustava najveća opasnost prijetila od 
kontaminacije bakterijama iz otpadnih voda, nekoliko desetljeća kasnije na zatvaranje 
istih utjecalo je i zagađenje djelovanjem industrije te mineralnih ulja.18 I Čačković Vr-
hovinski nastavlja izražavajući skepsu glede svijesti i poduzimanja mjera gradskih vlasti 
za očuvanje kvalitete vode gradskog vodovoda, s obzirom na to da je u blizini vodocr-
pilišta bilo puno kuća bez kanalizacije.19 Sličnim su pristupom provođena i ispitivanja 
podzemnih voda na gradskom području (u ravnici na lijevoj obali Save) tijekom čitavog 
međuratnog razdoblja, tj. analize vode bile su uglavnom bakteriološke i nepotpune fi-
zičko-kemijske, što je rezultiralo time da je podzemna voda zdrava za konzumiranje.20 
Miroslav pl. Čačković Vrhovinski smatra da zbog toga treba očuvati površinski sloj tla 
i izbjegavati oštećivanje istoga uslijed: gradnje, obrade tla, te kopanja materijala (pije-
ska). Nadalje, autor traži zaštitni teren „ni izgradjen ni kultiviran.“ Iz istog je razloga 
izrazio protivljenje i izgradnji groblja na Črnomercu, budući da se ta lokacija nalazi na 
trasi kojom se voda spušta prema predjelu vodocrpilišta.21

17	 Čačković, „Nekoliko higijenskih problema u gradu Zagrebu“, 2.
18	 Bunari na lokaciji Daničićeva – Zagorska – Selska, tj. prvog vodocrpilišta zagrebačkog vodovoda, 

zagađeni su 1980. uslijed kvara na postrojenju za pročišćavanje otpadnih voda tvornice „Nikola Tesla“ 
pa su poslije višemjesečnog crpljenja vode i ispuštanja iste u kanalizaciju opet stavljeni u funkciju. 
Tvornice „Pliva“ i „Nikola Tesla“ opet su u prvoj polovici 1984. kontaminirale vodocrpilišta na toj 
lokaciji visokim koncentracijama kroma, organskih otapala i drugim po zdravlje štetnim tvarima pa 
su se ti bunari nastavili koristiti do rujna 1989. samo za dobivanje tehničke vode za dvije spomenute 
tvornice. Vodocrpilište u Botaničkom vrtu eksploatirano je do 5. veljače 1987. kad je tamošnja voda 
zagađena nitratima i tetrakloretenom. Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998., 167.

19	 „Ne znam da li se daje dovoljno pažnje toj mogućnosti kod zaštite našeg vodovoda, jer tamo imade 
vrlo blizu kuća bez kanalizacije, dakle nije isključeno da se inficira voda našeg vodovoda.“ Čačković, 
„Nekoliko higijenskih problema u gradu Zagrebu“, 2.

20	 Na temelju toga, te uslijed potrebe za većim količinama pitke vode i ne raspolažući dostatnim sred-
stvima za izgradnju vodovodnog sustava do crpilišta u Maloj Mlaki, između 1934. i 1962. aktivirana 
su vodocrpilišta na ukupno osam lokacija na gradskom području Zagreba. Dovranić et al., Vodoopskr-
ba grada Zagreba 1878.-1998.,30,196-197.

21	 Iz sličnog razloga, tj. zbog smjera toka podzemnih voda, on drži da „Pomisao kopati zdenac za poja-
čanje vodovoda na istočnoj strani grada, sasvim je pogrješna, jer taj bi ležao na nizvodici podzemne 
vode, koja ide kroz grad i naročito ona koja se spušta s Mirogoja.“ Čačković, „Nekoliko higijenskih 
problema u gradu Zagrebu“, 2.
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Doista, godine 1912. osnovano je vodovodno zaštitno područje radi očuvanja vodo-
vodne vode od kontaminacija. Vodovodno zaštitno područje prostiralo se na području 
omeđenom:

•	 Magazinskom cestom na sjeveru
•	 potokom Jelenovac na istoku
•	 željezničkom prugom Zagreb – Samobor na jugu i
•	 potokom Črnomerec na zapadu (naknadno na zapadnoj strani smanjeno do 

trase Selske ceste).22

Početkom 30-ih godina 20. stoljeća tu su bila 3 bunara iz kojih se crpila voda za 
gradski vodovod. Zbog velike eksploatacije bunara razina vode se smanjivala ne samo 
u bunarima, nego i u kontrolnim bušotinama uz rub zaštićenog područja, iz čega je 
zaključeno da je u bunare pritjecala voda izvan zaštićenog područja, koje je bilo izgra-
đeno i bez sustava odvodnje (mjerenje od 19. ožujka 1932.), pa je time bila potencijalno 
ugrožena ispravnost vode. Dodatno se povećavala opasnost zagađenja vodovodne vode 
i zbog dva potoka na rubovima vodozaštitnog područja. U takvim okolnostima pove-
ćanje broja bunara za crpljenje dodatnih količina vode za vodovod na toj lokaciji nije 
dolazilo u obzir.23

Gradskom su vodovodu uslijed povećanja potrošnje vode trebale nove lokacije za 
izgradnju dodatnih bunara i crpljenje potrebnih količina vode. Zato se za vodovod cr-
pila i voda iz provizornog bunara kod Branimirove tržnice. Taj bunar nije bio osiguran 
većim ili manjim vodozaštitnim područjem. Nadalje, područje nije imalo nepropusni 
sloj ilovače, koji bi štitio vodu od zagađenja s površine, a povrh toga bunar se nalazio 
blizu glavnog odvodnog Kanala. Usprkos tim faktorima rizika, iz tog se bunara godi-
nama crpilo „sterilnu“ vodu. Iz oba ta crpilišta ukupno se dobivalo 44 000 m³ dnevno, 
tj. 34 000 m³ iz crpilišta pored Magazinske ceste i 10 000 m³ iz onoga pored Branimi-
rove ulice. Za vrijeme sušnih razdoblja pred kraj ljeta razina vode u bunarima vodocr-
pilišta kritično se smanjivala, tako da je nije bilo dovoljno za zadovoljavanje gradskih 
potreba, pa se pribjegavalo redukcijama (obustavljalo se polijevanje gradskih ulica te 
opskrba nekih dijelova grada tijekom nekoliko sati dnevno). Održavanjem vodovodnih 
instalacija nastojalo se smanjiti gubitke, a povećanjem cijena ograničiti potrošnju vode. 
Međutim, dijelovi grada južno od pruge bili su samo djelomično pokriveni vodovod-
nom mrežom pa se proširenjem iste mogla očekivati i potreba za dodatnim povećanjem 
potrošnje vode.24

22	 Iveković, Pauković, Zagrebački vodovod i iskoriščenje podzemne vode s teritorija Botaničkog vrta, 4; Le-
nuci, Vodovod grada Zagreba, 3; Magdić, Vodovod grada Zagreba 1878.-1978., 37-38.

23	 Iveković, Pauković, Zagrebački vodovod i iskoriščenje podzemne vode s teritorija Botaničkog vrta, 4; Le-
nuci, Vodovod grada Zagreba, 3-4.

24	 Spomenuti bunar pored Branimirove tržnice, u neposrednoj blizini Kanala, prestao se koristiti tek 
1965. i to zbog bakteriološkog zagađenja. Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998., 
30; Iveković, Pauković, Zagrebački vodovod i iskoriščenje podzemne vode s teritorija Botaničkog vrta, 4; 
Lenuci, Vodovod grada Zagreba, 4-5.



129

Marino Manin: O vodoopskrbnom sustavu Zagreba od izgradnje 1878. do Drugog svjetskog rata﻿﻿

Dakle, budući da je iskorištenost vodocrpilišta bila dovedena do krajnje mjere, a da 
je potreba za vodom i dalje rasla, trebalo je žurno pronaći mjesto za izgradnju novog 
vodocrpilišta i to: blizu grada, kako bi troškovi investicije bili što manji, nenastanjeno 
područje radi proglašavanja istoga vodozaštitnim područjem, s dovoljno debelim slo-
jem nepropusne zemlje, s poljoprivrednom kulturom na njemu, koju ne treba gnojiti i 
natapati, te s velikim količinama podzemnih voda. Konstatirano je da za vodocrpilište 
nije pogodan:

•	 istočni dio grada prema Žitnjaku, koji je doduše u to vrijeme imao slobodna 
područja, ali gornji mu je sloj bio ispresijecan potocima, gradskim kanalima 
(između ostalih i glavni gradski sabirni kanal Ivanja Reka), te je bio podložan 
poplavama, pa se nije moglo očekivati zdravstveno ispravnu vodu u svakome 
trenutku25

•	 zapadni dio grada (Stenjevec, Jankomir, Podsused) bio je naseljeniji i također 
podložan poplavama, ali je ipak uzeta u razmatranje lokacija za vodocrpilište 
u Stenjevcu, no zbog ograničenog kapaciteta (15  000 m³ u 24 h) i velikih 
troškova izgradnje vodocrpilišta i njegova povezivanja sa sustavom zagrebačkog 
vodovoda (investicija od 7 000 000 din.), odustalo se i od te lokacije

•	 zbog malih količina nije dolazilo u obzir ni iskorištavanje izvorskih voda sa 
Zagrebačke gore

•	 ispitivanjem terena na desnoj obali Save otkrivene su lokacije s obilnom 
količinom podzemnih voda, s dobrim zaštitnim slojevima i koje nisu bile 
nastanjene, pa je procijenjeno da su bile pogodne za izgradnju vodocrpilišta, 
koja bi dulje vrijeme zadovoljila potrebe za opskrbu grada Zagreba vodom, a to 
su: Botinec, Mala Mlaka26 i Odra.27

25	 Kako stoji u Tehničkom opisu Osnove glavnog odvodnog kanala: „Grad Zagreb razvio se je poslije 
rata veoma naglo, tako da taj razvoj iziskuje velike preinake iz temelja u svim njegovim tehničkim 
i salubritetnim uredjajima, medju koje spada osobito odvadjanje odpadnih kućnih, gospodarskih i 
tvorničkih voda pomoću zatvorenih i otvorenih kanala, koji istodobno služe i za sabiranje, te od-
vodjenje oborina sa uličnih i dvorištnih, te vrtnih površina. Taj nagli razvoj grada Zagreba zahtjeva, 
da se čim prije omogući uspješna kanalizacija južnog dijela grada niže željezničke pruge od potoka 
Črnomerca, pa do glavnog kanala. Sadanji glavni kanal bio je otvoren od gradske plinare, pa do utoka 
u rijeku Savu kod Žitnjaka, a izveden je pred 35 godina“. HR-DAZG-10GP, kut. 11, Osnova glavnog 
odvodnog kanala Zagreb-Ivanjarieka, od 1928. do 1930., Tehnički opis, iz ožujka 1928., odobren od 
Hidrotehničkog odjeljenja Velikog župana Zagrebačke oblasti, br. 2985/1928 od 5. prosinca 1928.

26	 HR-DAZG-10GP, kut. 3, Izvještaj i prijedlozi za budućnost gradskog vodovoda od 7. srpnja 1931., str. 
7-9; HR-DAZG-10GP, kut. 7, Osnova vodovoda Mala Mlaka, Botinec – Zagreb od 16. listopada 1935.

27	 Puštanjem u eksploataciju vodocrpilišta Mala Mlaka 30 godina poslije onog u Botaničkom vrtu, za-
grebački će vodovod dobiti svoje ključno crpilište, koje će još krajem 20. stoljeća participirati iz 10 ko-
panih zdenaca s 44 % vode u vodoopskrbnom sustavu. Inače, između dvaju svjetskih ratova izgrađeni 
su vodovodi Gračani polje (1933.), Bačun (1935.) i Markuševec (1940.), dok je od precrpnih stanica 
izgrađena Lašćina (1930.) u prvoj zoni (do 185,5 m nadmorske visine), te Remete (1933.) i Vrhovec 
(1939.) u drugoj zoni (do 264,5 m nadmorske visine). Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 
1878.-1998., 32, 34, 87-88, 120; Iveković, Pauković, Zagrebački vodovod i iskoriščenje podzemne vode 
s teritorija Botaničkog vrta, 4; Lenuci, Vodovod grada Zagreba, 5-6.
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Međutim, prema tadašnjim procjenama za analizu vode, izradu dokumentacije i 
izgradnju infrastrukture za priključivanje gore navedenih vodocrpilišta na vodovod-
ni sustav Zagreba bilo je potrebno barem 2 do 3 godine, međutim ta je procjena bila 
previše optimistična.28 Do 1946. izvlašteno je zbog izgradnje predmetnog vodovoda 
gotovo 90 % predviđene površine.29 Radi izbjegavanja nestašica vode tijekom tog raz-
doblja izgradnje trajnog rješenja i to za nekoliko sati dnevno tijekom vršne potrošnje u 
kritičnom razdoblju godine (srpanj, kolovoz i rujan), odlučilo se pribjeći prijelaznom 
rješenju, tj. pronalasku jeftinijeg i brzo izvedivog rješenja, koje bi osiguravalo kvali-
tetnu vodu – izgradnja vodocrpilišta na području Botaničkog vrta. Tu je zaštitni sloj 
gline zastupljen, iako nije posvuda jednake debljine, a na području predviđenom za 
vodocrpilište iznosi 4 m, te ispod njega još 0,5 m gline i pijeska. Analiza uzoraka vode 
pokazala je da ne sadrži kemijska onečišćenja, a s epidemiološkog stanovišta pokazalo 
se da voda povremeno sadrži bakterije, ali unutar propisanih standarda.30

Iako su analize pokazale da je voda na području Botaničkog vrta bila zdrava, a 
iste takve kvalitete bila je i na crpilištu u Branimirovoj ulici, nije a priori otklonjena 
opasnost njezina zagađivanja pa su provedeni pokusi glede steriliziranja vode klorira-
njem.31 Zahvaljujući geološkim i hidrološkim uvjetima (debljini zaštitnog sloja gline i 
filtracijskim odlikama šljunčanog sloja, pomiješanog sa sitnim pijeskom) bunari grad-
skog vodovoda Zagreba u tom trenutku nisu bili onečišćeni, ali je postojao rizik od 
onečišćenja. Uz niz pokusa kloriranja, autori su dokazivali da će se kloriranjem vodo-
vodne vode takav rizik posve otkloniti. Kapacitet vodovodnog bunara u Botaničkom 
vrtu iznosio je 15 000 m³/24 h, a prilikom početka rada ugrađena je pumpa kapaciteta 

28	 Te su se procjene pokazale nerealnima: osnova vodovoda od Male Mlake do Zagreba bila je doduše 
izrađena do jeseni 1935., ali Odluka Kraljevske banske uprave Savske banovine u Zagrebu o koncesiji 
gradu Zagrebu za izgradnju vodovoda Mala Mlaka – Botinec – Zagreb donesena je tek 21. listopada 
1936. Na temelju te odluke moglo se izgraditi 12 bunara za crpljenje vode, s užim zaštitnim područ-
jem od ukupno 277 rali i 644 hvata (gotovo 160 ha) i onim širim od ukupno dodatnih 373 rala i 
1579 hvati (više od 215 ha), 7400 dužnih metara cjevovoda (promjera 500 – 1600 mm) za spajanje 
vodocrpilišta s vodovodnom mrežom, s tunelom duljine 234 m i promjera 3 m ispod korita rijeke Save 
za cjevovod i električne instalacije, te popratne objekte i postrojenja. Bio je predviđen otkup ukupne 
površine od 278 jutara i 1044 četvorna hvata (više od 160 ha). HR-DAZG-10GP, kut. 8, Kr. banska 
uprava Savske banovine u Zagrebu, V. Tehničko odjeljenje. Odluka: Grad Zagreb – koncesioniranje 
vodovoda Mala Mlaka-Botinec-Zagreb, br. V. 38.442/36 od 21. listopada 1936.

29	 Na osnovu procjene Ministarstva građevina N. R. Hrvatske od 21. kolovoza 1946. „preostalo je za 
nabavit još 45 čestica sa 37 rali 777 čhvati“, dok je ranije nabavljeno 240 rali i 1250 četvornih hvati. 
HR-DAZG-10GP, kut. 9, Dopis Vodovoda grada Zagreba upućen Imovinskom pododsjeku Općeg 
odjela Gradskog narodnog odbora od 29. siječnja 1947.

30	 Iveković, Pauković, Zagrebački vodovod i iskoriščenje podzemne vode s teritorija Botaničkog vrta, 4; Le-
nuci, Vodovod grada Zagreba, 7-9.

31	 Od vodocrpilišta u Botaničkom vrtu do prvih, odnosno najbližih potrošača voda je putovala šest i pol 
minuta, pa u pokusima vodu, koju su prethodno umjetno inficirali, izlagali su u trajanju od pet minu-
ta sterilizaciji kloriranjem i rezultat je bio potpuno sterilizirana voda. Iveković, Pauković, Zagrebački 
vodovod i iskoriščenje podzemne vode s teritorija Botaničkog vrta, 4; Lenuci, Vodovod grada Zagreba, 
9-10.
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10 000 m³ i u strojarnici ostavljen prostor za ugradnju druge pumpe istoga kapacite-
ta, te je ugrađen i aparat za kloriranje vode.32 Od tog je vodovodnog bunara prema 
potrošačima vodila glavna cijev promjera 350 mm, a tako je velik promjer ugrađen da 
bi se voda kretala sporije i da bi se omogućilo efikasno kloriranje, odnosno dovoljno 
dugotrajna izloženost vode djelovanju klora.33

Na temelju iznesenog možemo zaključiti da su promicatelji izgradnje vodovodnog 
bunara na području Botaničkog vrta bili svjesni toga da je načelno „podzemna voda 
s terena grada nepodesna da se uvede u vodovod“, ali se iz nužde pitaju „može li se na 
području Botaničkog vrta ipak dobiti podzemna voda, koja će odgovarati higijenskim 
postulatima ili, ako ona ne zadovoljava traženju, može li se ona učiniti takvom da bude 
potpuno neopasna za konsumente.“34 Po razmatranju raspoloživih opcija glede pro-
nalaska prikladnog vodocrpilišta i po poduzimanju svih mjera za osiguranje kvalitete 
iste (sterilizacija kloriranjem), oni zaključuju da: „Novi bunar je dakle upravo toliko 
nužno zlo koliko su to i ostali bunari današnjeg gradskog vodovoda, a samo pod vidom 
provizorija mogu da se toleriraju današnje prilike zagrebačkog vodovoda.“35 Međutim, 
eksploatacija tog crpilišta trajala je sve do 1986., kad je prekinuta zbog pada kvalitete 
vode.36

32	 Iako se taj novi kapacitet nije odrazio na povećanje crpljenja vode na godišnjoj osnovi: 1932. iznosi 
12 157 960 m³, 1933. 11 949 047 m³, 1934. 12 705 374 m³, 1935. 12 939 318 m³, 1936. 12 478 513 
m³, 1937. 12 042 684 m³, itd. Petrik, „60 godina zagrebačkog vodovoda“, 138.

33	 Dakle, 1933. zagrebački vodovod ugrađuje klorinatore i povremeno primjenjuje postupak kloriranja 
vode u svojoj mreži, a tek od početka 1975. uvodi se stalno kloriranje vode. HR-DAZG-10GP, kut. 
3, Sadašnje stanje gradskog vodovoda u Zagrebu i namjeravano proširenje za budućnost, iz mjeseca 
studenog 1933., 1; Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998., 30; Iveković, Pauković, 
Zagrebački vodovod i iskoriščenje podzemne vode s teritorija Botaničkog vrta, 4; Lenuci, Vodovod grada 
Zagreba, 11; Magdić, Vodovod grada Zagreba 1878.-1978., 43.

34	 Iveković, Pauković, Zagrebački vodovod i iskoriščenje podzemne vode s teritorija Botaničkog vrta, 4; Le-
nuci, Vodovod grada Zagreba, 7.

35	 Iako se vodocrpilište u Botaničkom vrtu smatralo provizornim te je priključeno na vodovodnu mrežu 
1934., ono u Maloj Mlaci – koje je više nego udvostručilo kapacitete zagrebačkog vodovoda (s manje 
od 1500 na preko 3000 litara vode u sekundi) – pušteno je u rad tek 1964. U međuvremenu, do Dru-
gog svjetskog rata nije otvoreno nijedno vodocrpilište, dok je od rata do izgradnje vodocrpilišta Mala 
Mlaka priključen na zagrebačku vodovodnu mrežu niz crpilišta manjeg kapaciteta (lociranih bliže 
gradu i neka od njih sigurno provizornih): na Krugama i u Vrbiku (1946.), u Zadarskoj ulici (1947.), 
u Držićevoj ulici (1950.), na Žitnjaku (1954.), u Vrapču (1960.) i u Remetincu (1962.). Dovranić et 
al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998., 31; Iveković, Pauković, Zagrebački vodovod i iskoriščenje 
podzemne vode s teritorija Botaničkog vrta, 4; Lenuci, Vodovod grada Zagreba, 11.

36	 Zbog neodgovarajuće kvalitete vode prestaju raditi ova crpilišta: Vrapče, Daničićeva ulica, Zagorska 
ulica, Selska ulica, Zadarska ulica, Botanički vrt, Žitnjak i Sašnak zdenci, iz kojih se ukupno crpilo 
86 300 m³ vode na dan. Dovranić et al., Vodoopskrba grada Zagreba 1878.-1998., 80.
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SUMMARY

The Water Supply System of Zagreb from Its Construction 
in 1878 to the Second World War

The rapid development and the population growth of the city of Zagreb, which began in the 
mid-nineteenth century with the establishment of a unified administrative and territorial cen-
ter, continued into the interwar period. Alongside this expansion, though somewhat lagging 
behind, the city’s communal infrastructure evolved as well — notably the water supply system 
and the provision of drinking water to the urban population. This paper examines the hygienic 
and public health conditions in Zagreb, the investments made, and the attention paid by the 
municipal authorities to urban infrastructure, with particular emphasis on the water supply 
system. Special focus is given to the early 1930s’ plans for exploiting groundwater within the 
Botanical Garden as a temporary measure to increase water supply capacity pending the con-
struction of a new water source in Mala Mlaka. Drawing upon an analysis of existing literature 
and original archival materials, the study traces the expansion of Zagreb’s water supply net-
work. In response to the growing demand for potable water and the limited capacity of the 
protected zone of the city’s original pumping station near Zagorska Street, extensive efforts 
were undertaken during the interwar period to identify a new site suitable for the development 
of a water source. Such a site was to ensure adequate water reserves and meet other technical 
and environmental conditions necessary to prevent contamination. As the implementation of 
a comprehensive, permanent solution represented both a significant technical challenge and a 
considerable financial burden, interim measures were adopted. One such provisional measure 
was the establishment of a water pumping station near Branimirova Street, which lacked a 
protective zone and was located only a few meters from the city’s main drainage canal. In 1933, 
another temporary pumping station, located within the Botanical Garden, was connected to 
the Zagreb municipal water supply network.

Keywords: Zagreb; waterworks; water supply; water supply system; pumping station; nine-
teenth century; twentieth century
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Od Sclavoniae do Slavonije. Pojam, opseg i granični položaj u srednjem i ranom novom 
vijeku, ur. Robert Skenderović, Milan Vrbanus, Slavonski Brod: Hrvatski institut za 
povijest – Podružnica za povijest Slavonije, Srijema i Baranje, 2024, 554 str.

Od Sclavoniae do Slavonije. Pojam, opseg i granični položaj u srednjem i ranom novom vijeku 
zbornik je radova znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem održanog u Slavonskom 
Brodu 21. i 22. listopada 2024. godine. Zbornik dijeli ime sa znanstveno-istraživačkim projek-
tom koji financira Hrvatska zaklada za znanost. Na koricama zbornika reproduciran je dio karte 
Illyricum hodiernum (Današnji Ilirik) Ivana Lučića Luciusa, tj. verzija karte koja je objavljena u 
Atlas maior J. Blaeua. Nakon Sadržaja na hrvatskom (5) i engleskom jeziku (7) slijedi Predgo-
vor (9) u kojem urednici razjašnjavaju motivaciju pokretanja znanstveno-istraživačkog projekta, 
održavanja znanstvenog skupa i izdavanja zbornika. U uvodnom dijelu zbornika objavljen je 
Program znanstvenog skupa kojega je zbornik plod.

Autor prvoga članka u zborniku je Stanko Andrić, a rad nosi naslov Ime i pojam „Slavonija“ 
u ranom srednjem vijeku (do 1100.) (17- 67). U radu se prati evolucija i značenje pojma Slaven 
od prvog pojavljivanja u grčkim i latinskim izvorima tijekom perioda od 6. do 11. stoljeća. Osim 
procesa razvoja etnonima Slaven iz autonima, autor se opsežno bavi nastankom i uporabom 
horonima sa značenjem „slavenska zemlja“ te njegovom uporabom i značenjima u grčkim i latin-
skim izvorima tijekom ranog srednjeg vijeka. Na kraju rada priložene su dvije slike iluminacija 
te se, kao i u drugim radovima u zborniku navode bibliografija rada i Sažetak (Summary) na 
engleskom jeziku. (Tota) Sclauonia: spektar značenja u 13. stoljeću (69-98) članak je Antuna Ne-
kića. Autor u radu raspravlja o opsezima i ingerencijama vlasti hercega i banova cijele Slavonije, 
dalmatinsko-hrvatskih i primorskih banova u 13. stoljeću. U radu je predstavljena interpretacija 
tijeka procesa redefiniranja opsega vlasti slavonskoga hercega koja je započela herceštvom bu-
dućega kralja Bele IV., a nastavila se za vrijeme herceške vlasti njegova brata hercega Kolomana. 
Autor smatra da je tijekom 1240-ih i 1250-ih godina dovršen proces definiranja pojmova i op-
sega Hrvatske i Slavonije. Mađarski povjesničar Gábor Barabás u ovom je zborniku objavio rad 
pod naslovom Ugarski hercezi u Slavoniji u 13. stoljeću: zemlja prijestolonasljednika? (99-118). U 
radu se razlaže teza da se od druge polovice 12. stoljeća unutar dinastije Arpadović razvila praksa 
da se prijestolonasljednicima dodjeljuje položaj slavonskog hercega. Poseban naglasak stavljen je 
na raspravu o ingerencijama hercega i pitanje u kojoj je mjeri titula hercega bila direktno pove-
zana s prijestolonasljedničkom. Doprinos Trpimira Vedriša zborniku rad je Dalmatinci i drugi 
Slavonci: prilog raspravi o uporabi pojma Sclavonia u razvijenom srednjem vijeku (119-147). Ve-
driš u radu temeljem analize djela europskih geografa iz 13. i 14. stoljeća nastoji otkriti uzroke 
stvaranja negativnog stereotipa o „slavenskoj zemlji“. Autor također analizira uporabu pojma 
Slavonije u izvještajima križarskih putopisaca te u franjevačkom kontekstu. Na koncu rada daje 
se uvid u općenitu sliku kreiranja nacionalnih stereotipa u srednjem vijeku.

Hrvoje Kekez autor je rada Prometna povezanost srednjovjekovne Slavonije: primjer skele na 
rijeci Savi kod Gradiške (149-205). Autor u opsežnoj analizi temeljem uvida u antičke izvore, 
srednjovjekovne diplomatičke izvore i karte nastale u postosmanskom periodu daje sud o pro-
metnoj važnosti prijelaza rijeke Save kod Gradiške u sferama dugog trajanja – od kraja 13. do 
sredine 16. stoljeća. Kekez također ocjenjuje mijene u geostrateškoj važnosti skele te daje mišlje-
nje o izgledu naselja i položaju skele kod Gradiške u razvijenom i kasnom srednjem vijeku. Rad 
je oplemenjen sa sedam priloga na kojima se nalaze karte, kartografske skice, shematski prikazi 
i rekonstrukcije gradiškoga prostora u srednjem vijeku. Povjesničar Ivan Majnarić u zborniku je 
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objavio rad Zemlje i kraljevine: o historiografskom nazivlju države u svjetlu kasnosrednjovjekov-
ne političke teorije (207-256). U radu se osporava opravdanost historiografske uporabe pojma 
Ugarsko-Hrvatsko Kraljevstvo kao terminus tehnicus. Daje se pregled uporabe tog pojma i ispi-
tuju uzroci njegovog perpetuiranja u historiografiji. Temeljem uvida u položaj Slavonije u okvi-
ru Zemalja Krune Svetoga Stjepana autor razlaže narav i legitimaciju vlasti ugarskoga kralja i 
formiranje pojma svete krune te nudi alternative uporabi pojma Ugarsko-Hrvatsko Kraljevstvo. 
Ordo sancti Pauli primi Eremitae in regno nostro Sclavonie: prilog raspravama o opsegu Slavonije u 
kasnom srednjem vijeku na primjeru pavlinskih samostana rad je Silvije Pisk (257-275). Autorica 
udaje pregled i opis pavlinskih samostana na području srednjovjekovne Slavonije – raspravlja o 
njihovom osnutku, snazi, utjecaju i baštini. Na koncu rada nalaze se dvije karte koje prikazuju 
srednjovjekovni raspored pavlinskih samostana u Slavoniji i Ugarskoj. Autorski dvojac Dubrav-
ka Latinčić i Krešimir Regan u zborniku je objavio rad Percepcije upravno-teritorijalnog položaja 
srednjovjekovne Slavonije u međunarodnim povijesnim atlasima (277-305). U radu se analizira 
zastupljenost, teritorijalni opseg i status pojma srednjovjekovne Slavonije na međunarodnim 
povijesnim atlasima dostupnima u Hrvatskoj te usklađenost reproduciranog pojma Slavonije s 
trenutnim znanstvenim spoznajama hrvatske historiografije. Radu je priloženo osam kartograf-
skih prikaza iz atlasa o kojima rad govori.

Nastanku zbornika povjesničarka Melina Rokai doprinijela je radom Slavonija u delima en-
gleskih i britanskih putnika od srednjeg veka do modernog doba (307-326). Autorica u sferama 
dugog trajanja promatra razvoj putopističkog poimanja prostora Slavonije od strane engleskih i 
britanskih povjesničara od kraja 15. do početka 19. stoljeća. U radu se uočava svojevrsna trans
formacija percepcije Slavonije od nedefiniranog područja na kojem žive Slaveni do poimanja 
Slavonije kao konkretnog prostora. Autor rada Pojam i granice Slavonije u osmanskim narativ-
nim izvorima (16. i 17. stoljeće) (327-355) je Dino Mujadžević. U radu se predstavljaju zaključci 
analize velikoga broja osmanskih narativnih izvora te se zaključuje da se tijekom perioda 16. 
stoljeća pojam Slavonije uglavnom veže za pojam Kraljevine Slavonije, tj. ostatke neosmanske 
srednjovjekovne Slavonije, dok se tijekom 17. stoljeća uviđa mijena širenja prostora Slavonije, ali 
i veća konfuzija s pojmom Hrvatske. Autor zaključuje da osmanski kroničari uglavnom slijede 
zapadne mijene u definiranja prostora Slavonije. Anđelko Vlašić u zborniku je objavio rad Kako 
su Osmanlije nazivali Slavoniju? Osmansko administrativno nazivlje za prostor ranonovovjekovne 
Slavonije (357-376). Vlašić u članku precizno razlaže osmanski administrativno-teritorijalni i 
sudsko-upravni okvir uređenja prostora suvremene Slavonije počevši od vilajeta i sanžaka, do 
kadiluka i nahija. U radu se raspravlja i o toponimiji prostora koji se opisuje te o problematici 
naziva koji su Osmanlije koristile za stanovnike prostora suvremene Slavonije.

Hrvatsko-slavonski staleži na ugarsko-hrvatskim saborima u Požunu i Šopronu u 16. i 17. sto-
ljeću (377-403) tekst je autora Szabolocsa Varge. U radu se obrazlažu pravni odnosi između 
Hrvatsko-slavonskog i Ugarskog sabora tijekom 16. i 17. stoljeća. Autor u radu stavlja naglasak 
na utvrđivanje broja zastupnika hrvatsko-slavonskih staleža na Ugarskim saborima, zatim na 
način njihovog izbora te kvalitetu njihovih aktivnosti i djelovanja u saborskim zasjedanjima. 
Namjera je rada utvrditi odnose Ugarskog i Hrvatsko-slavonskog sabora u promatranom pe-
riodu te pružiti uvid u utjecaj i snagu hrvatsko-slavenskih staleža u Ugarskom saboru. Prilog 
povjesničara Gorana Dejanovića zborniku jest rad Okolnosti prve polovice 17. stoljeća u Slavoniji 
prema putopisu Evlije Čelebija i zapisima Jurja Rattkaya (405-425). Autor najprije posvećuje 
pozornost kratkom biografskom opisu Čelebije i Rattkaya uspoređujući njihove životne okol-
nosti, vrste spisa koji su u tekstu analizirani i razloge njihova nastanka. U radu se usporedno 
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analiziraju Rattkayev i Čelebijev opis suvremenika kojega su obojica susreli i upoznali – Nikole 
VII. Zrinskog. Elma Korić u zborniku je objavila rad pod naslovom Slavonija na jednoj kolorira-
noj osmanskoj karti s početka 18. stoljeća (427-437). U radu se opisuje naslovna karta iz ostavštine 
princa Eugena Savojskog na kojoj je prikazan širi prostor jugoistočne Europe. Tekstu su pridoda-
ne i fotografije triju kartografskih prikaza Slavonije koji se obrađuju u radu. Robert Skenderović 
je u zborniku radova objelodanio svoj tekst O pojmu Slavonije u korespodenciji franjevaca Bosne 
Srebrene u 17. i u prvoj polovici 18. stoljeća (439-460). U radu se razlaže problematika širenja 
slavonskog imena na istočni dio savsko-dravskog međurječja. Autor iznosi tezu da se širenje sla-
vonskog imena na istok zbiva kao rezultat promišljene i sustavne politike zagrebačkih biskupa, a 
u suradnji s frakcijom franjevaca Bosne Srebrene u istočnom, još uvijek osmanskom, međurječju. 
Na kraju rada nalazi se karta koja je objavljena i na koricama knjige.

Milan Vrbanus autor je rada Utjecaj pograničnog položaja na razvoj gospodarstva u Slavoniji 
tijekom prve polovine 18. stoljeća (461- 493). Temeljem obimnog uvida u arhivsku građu u radu 
se pomno analiziraju gospodarska, a posredno i ukupna društvena kretanja u postosmanskoj 
Slavoniji u prvoj polovici 18. stoljeća. Autor analizirane gospodarske procese stavlja u širi okvir 
gospodarskih politika i procesa u Habsburškoj Monarhiji raspravljajući kako o pozitivnim tako 
i o negativnim utjecajima pograničnog položaja na razvoj Slavonije u promatranom periodu. U 
samom tekstu nalaze se jedan grafikon te četiri tablice koji prikazuju brojčane podatke na kojima 
se temelji istraživanje. Ante Grubišić u zborniku je objavio rad Razdjelnica i poveznica Slavo-
nije i Srijema – prostor grada Vukovara na prvim modernim planovima (495-527). Temeljem 
analize gradskih planova s kraja 17. i početka 18. stoljeća ukazuje se na širok spektar podataka 
o urbanoj, gospodarskoj, demografskoj i vojnoj povijesti vukovarskog područja. Na kraju rada 
reproducirane su tri slike planova o kojima se raspravlja. Popis Pakračke eparhije krajem XVIII 
veka (529-554) rad je autora Vladana Gavrilovića u kojem su prikazani sumarni podaci o pravo-
slavnome stanovništvu Pakračke eparhije, a s obzirom na administrativne granice Varaždinskog 
generalata, Požeške i Virovitičke županije te Novogradiške i Brodske regimente. Stanovništvo 
pojedinih naselja analizirano je prema ustrojbenim jedinicama protoprezbiterate. Rad je na s 13 
dopunjen grafikona, jednom tablicom te dvama fotografijama izvora.

Objavljivanje zbornika radova Od Sclavoniae do Slavonije željno su iščekivali svi povjesničari 
i drugi znanstvenici koji se na bilo koji način bave poviješću Slavonije. Uvidom u ovdje predstav-
ljeni sadržaj zbornika on je umnogome ispunio očekivanja jer donosi doista širok spektar različi-
tih interpretacija i shvaćanja do danas u historiografiji prilično zanemarenog pojma Slavonije u 
srednjem i ranom novom vijeku. Ovaj zbornik može biti primjeran i poticajan jer, iako ima izra-
ženu multidisciplinarnu i međunarodnu komponentu, nije iz fokusa izgubio glavno istraživačko 
pitanje zbornika, odnosno projekta u čijem je okrilju nastao. Ostaje za nadati se će objelodanji-
vanje ovoga zbornika biti zamašnjak kako daljnjim istraživanjima, tako i novim istraživačkim 
perspektivama na polju proučavanja srednjovjekovne i ranonovovjekovne povijesti Slavonije.

Jakov Blagojević
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Josip Žgaljić, Brodovi naših predaka: šest stoljeća brodogradnje i pomorstva na otoku Krku, 
Rijeka: Glosa, 2023, 163 str.

U lipnju 2023. godine u Velikoj vijećnici Grada Krka predstavljena je monografija Brodovi naših 
predaka – šest stoljeća brodogradnje i pomorstva na otoku Krku u izdanju riječke nakladničke kuće 
Glosa, autora Josipa Žgaljića, publicista, istraživača i urednika. Monografija sadrži brojne foto-
grafije, dokumente i informacije popraćene dodatnim objašnjenjima, dok su same stranice ukra-
šene motivima mora koji čitatelju pružaju mogućnost da uroni u povijest pomorstva na području 
Kvarnera. Vlastitim svjedočanstvom u Riječi autora (8-10), Žgaljić otkriva kako mu je posjet 
crkvici sv. Jurja u Vrbniku izazvao žaljenje zbog nebrige za iščeznulim prikazom srednjovjekov-
nog jedrenjaka na desnom bočnom zidu crkvice. Iako i sam priznaje da kao rođeni Krčanin nije 
imao prevelik interes za brodove i samo more, ipak je „nestali jedrenjak“ u njemu probudio želju 
da oživi povijesnu poveznicu navedenog i čovjeka. Djelo je strukturirano u devet poglavlja, a sva-
kom poglavlju prethodi kratki uvod koji čitatelju predočava tematiku obrađivanu u nadolazećim 
stranicama. Sve prikazano popraćeno je literaturom čiji je popis naveden na kraju monografije.

U uvodu, koji nosi naslov Brodogradnja na sjevernom Jadranu od 15. do 19. stoljeća (15-20), 
autor donosi kratak pregled brodogradnje u spomenutom razdoblju podijeljen na gradove Kvar-
nera. Dotiče se problematike nedostatka dokumenata prije 18. stoljeća, navodeći kako je razlog 
tomu odvojenost vlasti i kalafata (brodograditelja) jer je brodogradnja prije 18. stoljeća bila bez 
nacrta, u privatne svrhe ili po narudžbi. Kratko se navode i određene informacije o radu brodo-
gradilišta: broj proizvedenih brodova, nosivost, razlike po godinama i imena samih brodova.

U prvom poglavlju pod nazivom Ishodište krčke brodogradnje (21-28) autor se dotiče pravnih 
i gospodarskih čimbenika kroz povijest otoka Krka argumentirajući tako povezanost puka i mora, 
te posljedično tome i potrebu za početkom brodogradnje. Nadalje, zaključuje kako od 15. do 19. 
stoljeća Krčani nisu imali potrebu za gradnjom većih trgovačkih brodova, već je ona ostala na 
brodicama koje su za cilj imale prijevoz robe na točkama sjevernog Jadrana. Autor također navodi 
i opisuje brodice kako su redom nastajale na krčkom području, te na koncu navodi popis poznatih 
vlasnika brodova u 17. i 18. stoljeću kao i početke obrazovanja za zapovjednike jedrenjaka u 19. 
stoljeću u Baški. Drugo poglavlje, Brodogradilišta i škverovi na otoku Krku do sredine 20. stoljeća 
(29-56) opsežno opisuje brodogradilišta, škverove i istaknute pojedince otoka Krka zaslužne za 
njihov nastanak i rad. Autor detaljno navodi informacije o izgradnji, poslovanju, ali i o ljudima čiji 
životni put prati u kontekstu brodogradnje. Poglavlje je, uz fotografije, popraćeno i nacrtima bro-
dova, radionica i brodogradilišta. U trećem poglavlju pod nazivom Jedrenjaci u vlasništvu Krčana 
do sredine 20. stoljeća (57-84) autor fokus stavlja na jedrenjake, njihove vlasnike, te mjesto i vrije
me izgradnje samih brodova. Kako i sam navodi u uvodu u poglavlje, ovu je temu bilo moguće 
kvalitetnije razraditi jer je dokumentacija 19. stoljeća bogata i precizna. Spomenute dokumente u 
obliku certifikata, ovlaštenja i pomorskih knjižica autor prikazuje i fotografijama istih.

U četvrtom poglavlju pod naslovom Parobrodi zamjenjuju jedrenjake (85-96) Žgaljić pro-
blematizira prijelaz s uporabe jedrenjaka na parobrode. Navodi kako taj proces nije bio nimalo 
miran, dapače, problemi su bili u nastajanju. Autor donosi informacije o prvim parobrodima 
koji su zaplovili Jadranom, problemu uvoza materijala iz udaljenih krajeva za izgradnju parobro-
da, mađarskim nadzorom nad plovidbom, stranih vlasnika kompanija, ali i o osnutku vlastitog 
parobrodskog društva među Krčanima. Krčka parobrodska društva u Šilu i Puntu početkom 20. 
stoljeća (97-114) naslov je petog poglavlja i ono se uvelike naslanja na prethodno, a poseban se 
naglasak stavlja na manja mjesta poput Šila i Punata. Ona su, naime, primjer povezivanja otoka 
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s kopnom uz pomoć parobroda pri čemu su ključnu ulogu imala lokalna parobrodska društva. 
Autor donosi pisana svjedočanstva, kao i članke iz novina gdje su takvi događaji dokumentirani. 
Navodi imena brodova koji su plovili tim linijama kao i plovidbeni red. Dotiče se i stanja za 
vrijeme ratnih godina 20. stoljeća, kao i ulaska krčkih brodova u flotu Jadranske plovidbe d.d.

U šestom poglavlju koje nosi naslov Bijela flota sredinom 20. stoljeća u službi Krčana (115-
128), autor želi vratiti svijest o tome kako su već 1947. tri broda u floti Jadrolinije bili s otoka 
Krka. Navodi njihova imena te kako su se ona mijenjala, a opisuje i njihovu plovidbu. Opisuje 
također izgradnju potrebne infrastrukture za pristup lukama, kao i autobusne linije koje su u 
porastu posljedično rastu turizma. Navodi i to kako je sve veća potreba za bržom linijom s kopna 
na otok gradacijski smanjivala upotrebu brodova sve do 1980. kada se gradi Krčki most. Sedmo 
poglavlje naslova Kasno shvaćene zablude političkog sustava na odlasku potkraj 20. stoljeća (129-
142) najprije čitatelja vraća na polovicu 20. stoljeća, odnosno u vrijeme konfiskacije privatnog 
vlasništva (pa i brodova) u korist tadašnje države, te sukladno tome i kasniji nestanak brodovla-
sničkih obitelji na otoku Krku. Raščlanjuje privatne od društvenih vlasnika kako male obalne 
plovidbe tako i ribarskih brodova, te navodi njihova imena. Na kraju sintetizira nemogućnost 
razvijanja ribarskih flota, kako zbog zakona u Jugoslaviji tako i zbog rata koji je izbio 1990-ih 
godina. Posljednje, osmo poglavlje, pod nazivom Zadnjih osam desetljeća Krčke brodogradnje 
1945. – 2023. (143-160), autoru je poslužilo kao prikaz spomenutih brodovlasničkih obitelji i 
njihovih brodogradilišta u periodu druge polovice 20. stoljeća do danas. Način na koji su brodo-
gradilišta opstala, te kako marine na otoku Krku danas djeluju, zaključeno je kratkim pogledom 
u budućnost koji ipak nakon 600 godina previranja izgleda zadovoljavajuće jer će iznjedriti naj-
opremljenije brodogradilište na istočnojadranskoj obali.

Zaključno, ovakav pristup temi brodogradnje od povijesne je važnosti za prostor koji od 
mora živi. Monografija Brodovi naših predaka objedinila je puno više od samo lijepih fotografija 
i zanimljivih informacija. Ona prikazuje i suživot čovjeka s morem. Ploveći kroz povijest otoka 
Krka, monografija Josipa Žgaljića čitatelju osvješćuje važnost brige za ono što je bilo prije nas, 
za „nestalim jedrenjakom“ kojeg je potrebno izvaditi iz dubina zaborava. Svojim radom, autor 
je vratio dio svijesti o potonulom identitetu onih koji, prema riječima Gneja Pompeja ukompo-
niranih u recenziju Tomislava Galovića (5), znaju da Navigare necesse est, vivere non est necesse.

Hrvoje Crnogaj

Oratio pro Croatia – Govor za Hrvatsku: 500. obljetnica (1522. – 2022.): zbornik radova, 
ur. Tomislav Galović, Zagreb: Arvalis; Matica Hrvatska, Odjel za povijest, 2024, 212 str.

U zborniku radova Oratio pro Croatia – Govor za Hrvatsku: 500. obljetnica (1522. – 2022.) 
okupljeni su radovi sa znanstvene tribine Obilježavanje 500. obljetnice Govora za Hrvatsku (Ora-
tio pro Croatia) Bernardina Frankapana Modruškog, održanoga u Nürnbergu koja je održana 1. 
i 2. listopada 2022. u Ogulinu. Uz predgovor urednika zbornika, prilog predstavljanja knjige 
Oratio pro Croatia – Govor za Hrvatsku (1522.) Mirjane Matijević Sokol te kazala osobnih i 
zemljopisnih imena, u zborniku je okupljeno sedam radova koji su kroz nekoliko znanstvenih 
disciplina ukazali na politički i društveni značaj Bernardina Frankapana Modruškog i njegova 
govora. Zbornik, objavljen dvije godine nakon znanstvene tribine, izdan je u nakladi Arvalis i 
Odjela za povijest Matice hrvatske.
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U Predgovoru (7-18) zbornika urednik Tomislav Galović donosi osvrt i prikaz tribine koja 
je imala dvojnu ulogu. Prije svega, povod organiziranja tribine bio je, kao što i ime sugerira, obi-
lježavanje 500. obljetnice govora Bernardina Frankapana Modruškog u Nürnbergu. Na tribini 
je također održano predstavljanje drugog izdanja knjige Bernardin Frankapan Modruški Oratio 
pro Croatia – Govor za Hrvatsku. 500. obljetnica koju su priredili Ivan Jurković i Violeta Moretti. 
Osvrnuvši se na povod izdavanja ovog zbornika urednik je zaključio kako su organizatori imali 
jednaku namjeru kao i Bernardin kada je otisnu svoj govor. Odnosno, zbornikom su željeli nove 
zaključke, tematski povezane u osobi Bernardina Frankapana Modruškog i predstavljene na tri-
bini, učiniti dostupnima široj čitalačkoj publici.

U članku Kraljevi Jagelovići i obrana Hrvatske od Osmanlija: između želja i mogućnosti (19-
32), odmaknuvši se od zaključaka starije hrvatske i mađarske historiografije, Borislav Grgin 
iznio je nove poglede na pristup kraljeva iz dinastije Jagelović i Budima u obrani Hrvatske od 
Osmanlija. Od dolaska Vladislava II. do dolaska na prijestolje Ludovika II., koji je još bio dijete, 
sredstva za obranu Hrvatske smanjivala su se do te mjere da su pomoć u obrani trebali tražiti u 
susjednim pokrajinama koje su neposredno također bile ugrožene. Uzimajući u obzir politič-
ke mijene i gospodarsko slabljenje kraljevstva autor je zaključio kako su Jagelovići činili najviše 
što su u tom trenutku mogli, a da je problem prije svega bio strukturalni koji se počeo nazirati 
porazom na Krbavskom polju, uključivanjem Vladislava II. u Cambraisku ligu te dolaskom dje-
teta na prijestolje. Alexander Buczynski u radu Unutarnji i vanjski neprijatelji Svetog Rimskog 
Carstva. Srednjoeuropski kontekst govora Bernardina Frankapana 1522. godine (33-53) kroz ne-
koliko ključnih kontekstualnih odrednica razmotrio je Bernardinov odabir mjesta i vremena 
održanog govora. Pri analizi Bernardinova odabira mjesta osvrnuo se na geografsko (Nürnberg) 
i političko (Državni sabor). Naime, na Državnom saboru okupljali su se razni politički akteri 
što je omogućilo Bernardinu da odjednom obuhvati sve (iako su neki ipak bili odsutni) i poveća 
izgled za njihovom reakcijom koja bi rezultirala pomoći u obrani zemlje. U analizi vremenskog 
odabira autor nije isključio ni unutarnje ni vanjske političke i društvene probleme Svetoga Rim-
skog Carstva. Isticanje uloge Hrvatskoga kraljevstva u obrani kršćanske vjere imalo je posebnu 
težinu kad je Carstvo iznutra bilo ugroženo Lutherovom herezom, a izvana osmanskim osvaja-
njem. Prema analiziranome autor zaključuje kako je Bernardin bio državnik koji je dobro znao 
što će, gdje i kada reći.

U povijesno-umjetničkoj analizi Frankapanski Modruš s Tržan-gradom na slici Sveto Rod-
binstvo Jana von Scorela u Obervellachu (55-86) Ivan Jurković analizirao je povijesni kontekst 
nastanka triptiha nazvanog „Frankapanski oltar“ i komparativnom analizom utvrde prikazane 
na slici „Sveto rodbinstvo“ sa sačuvanim kartografskim i grafičkim prikazima dao odgovor na 
pitanje tko je naručitelj triptiha. Svoje je zaključke ponajviše donio prema opisu neimenovana 
naručitelja u biografiji Jana von Scorela, koju je napisao Karel van Mander te analizom likovnih i 
heraldičkih elemenata koji su prisutni na slici i njenoj poleđini. Prema vremenskom nastanku sli-
ke „Sveto rodbinstvo“, arheološkim istraživanjima na Tržan-gradu i slikovnim prikazima Tržan-
grada i zidina Modruša iz 16. i 17. stoljeća autor zaključuje da nije prikazana tipizirana srednjo-
vjekovna utvrda nego upravo Modruš s Tržan-gradom. Radu su priloženi slikovni prikaz Svetog 
rodbinstva i kartografski prikazi Modruša. U članku Grafen von Krabaten: neobična oznaka za 
Frankapane u kasnosrednjovjekovnim njemačkim izvorima (87-116) Robert Kurelić analizirao je 
narativne, diplomatičke i heraldičke izvore koji su zabilježili frazu von Krabaten (i njene varija-
cije). U kontekstu političke moći, kao i obiteljskih veza, koje su Frankapani imali kada se u pisa-
nim i drugim izvorima fraza počela pojavljivati pa do njenog iščezavanja, autor je zaključio kako 
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nema sumnje da se radi isključivo o rodu Frankapana. Međutim, budući da se Frankapani sami 
nisu tako potpisivali, a fraza nije korištena u službenim dokumentima dvora, autor je naglasio da 
se radi o neformalnoj, odnosno identifikacijskoj frazi koja je korištena na njemačkom govornom 
području, a početkom 16. stoljeća i na pograničnom području pod mletačkom vlašću.

Hrvoje Kekez radom Crkva u kasnosrednjovjekovnom kulturnom krajoliku. Konačno osman-
sko pustošenje svetišta Blažene Djevice Marije od Čudesa u Oštarijama 1521. godine (117-147) 
analizirao je zapis Johanna Weicharda Valvasora Slava vojvodine Kranjske u kojem je zabilježeno 
da su Oštarije 1521. spaljene, a posljedično tome, kako je autor zaključio, i tamošnje svetište. 
Autentičnost zapisa autor je provjerio sačuvanim vijestima o osmanskim provalama u drugom 
dijelu 15. i početkom 16. stoljeća te pisanim i slikovnim prikazima iz 16. i 17. stoljeća. Rad je 
podijeljen u nekoliko cjelina kroz koje je analiziran kontekst i strateška pozicija, kulturni kon-
tekst gradnje svetišta unutar kasnosrednjovjekovnoga vlastelinstva, osmanska osvajanja u vrije-
me pustošenja svetišta te u kojoj je mjeri spomenuto pustošenje moglo biti povod govoru Ber-
nardina Frankapana održanog u Nürnbergu 1522. godine. Članak je opremljen preslikom dijela 
Valvasorova zapisa o pustošenju Oštarija, isječcima prikaza Oštarija i svetišta u kartografskim 
izvorima te grafičkim prikazom mogućeg kretanja osmanske vojske. Na koji su način i u kojim 
okolnostima unutarnjoaustrijske zemlje pružale pomć hrvatskima prikazao je Vedran Klaužer u 
članku Šaljite praha i provijanata! Unutarnjoaustrijsko financiranje hrvatske obrane u prvoj polo-
vici 16. stoljeća (149-183). Kako je obrana unutarnjoasutrijskih pokrajina od Osmanlija ovisi-
la o uspješnoj obrani granice na hrvatskom prostoru, pomoć je slana u financijskom i vojnom 
obliku. Autor kroz povijesni pregled pomoći koja je dolazila od unutarnjoaustriskih pokrajina 
u hrvatski pogranični prostor prikazuje sve elemente i etape poziva do slanja kako financijske 
tako i vojne pomoći na granicu s Osmanlijama. Odabirom Ferdinanda za kralja obrana i pruža-
nje pomoći institucionalizirale su se što je pogodovalo uspješnijoj suradnji graničnog prostora s 
unutarnjoaustrijskim pokrajinama. Međutim, autor je primijetio da je političkim raspršivanjem 
pažnje kraljevstva pomoć na hrvatsku granicu sve više kasnila. Time je obrana počela znatno 
ovisiti o financijskim mogućnostima i snalažljivosti zapovjednika, a apelacije za pomoć upućene 
pokrajinama postale su tipizirane, dok je uspješnost dobivanja pomoći postajala sve više vezana 
uz diplomatske sposobnosti zapovjednika. U članku Posljedice Bernardinova govora: Ogulinska 
kapetanija (185-198) Željko Holjevac iznio je povijesni pregled postepene militarizacije prosto-
ra uz granicu, na primjeru Ogulinskoga kaštela, što je mogla biti posljedica govora Bernardina 
Frankapana u Nürnbergu 1522. godine. Povijesnim pregledom autor je prikazao proces pro-
mjene Ogulinskoga kaštela od vlastelinske utvrde, koju je sagradio Bernardin Frankapan 1500. 
godine, do središta pješačke pukovnije 1746. godine. Osim političkih i upravnih promjena, 
autor je prikazao i promjene u sastavu stanovništva što je kao posljedica iseljavanja, a zatim i 
doseljavanja novoga stanovništva, utjecalo na unutarnje promjene u njihovom statusu i pravima.

Zbornik završava prilogom Mirjane Matijević Sokol Riječ na predstavljanju knjige: Ivan Jur-
ković – Violeta Moretti, Oratio pro Croatia – Govor za Hrvatsku (1522.), Ogulin 1. listopada 
2022. (199-204). U njemu je uz tehničke i sadržajne karakteristike prikazana i znanstveno-kul-
turalna važnost izdavanja ove knjige. Autorica je naglasila kako prijevodom na hrvatski jezik 
tekst Bernardinova govora postaje dostupniji svima zainteresiranima, a latinski tekst, kao i pri-
loženi faksimil, znanstvenicima olakšava daljnje analize, čime knjiga udovoljava i znanstvenima i 
popularno-znanstvenim potrebama. Nakon prikaza, na kraju zbornika, nalazi se Kazalo osobnih 
i zemljopisnih imena (205-212).
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Zbornik radova Oratio pro Croatia – Govor za Hrvatsku: 500. obljetnica (1522. – 2022.) 
zanimljiv je i interdisciplinaran pristup staroj temi Bernardinova govora i njegovoj važnosti u 
obrani od Osmanlija. Ponovnim analizama i novim pristupima izvorima autori radova u ovom 
zborniku donose nove zaključke što doprinosi značaju i ukazuje budućim istraživačima na po-
tencijal starih tema, kao što je i ovaj Govor. Uvrštavanjem povijesno-umjetničke kao i kulturno-
povijesne analize ukazano je i na drugu dimenziju Bernardina Frankapana koji nije bio vrstan 
samo u političkom i vojnom aspektu nego i onom kulturnom. Objavljivanjem ovoga zbornika 
postignuta je namjera organizatora tribine i izdavača u približavanju novih znanstvenih spoznaja 
širem čitateljskom krugu.

Marija Lendarić

Memoari Jelice Belović-Bernadzikowske (Ljube T. Daničić), ur. Enes S. Omerović, Tomasz 
Jacek Lis, Sarajevo: Univerzitet u Sarajevu – Institut za historiju; Historijski arhiv Sarajevo, 
2023, 685 str.

Osobni povijesni zapisi predstavljaju specifičan korpus primarnih izvora za historiografsku re-
konstrukciju marginaliziranih perspektiva, posebice u kontekstu ženske povijesti. U tom smi-
slu, ističe se rad Jelice Belović-Bernadzikowske (Osijek, 1870. – Novi Sad, 1946.), koja je kao 
učiteljica, etnografkinja i književnica, uz društveni angažman, ostavila bogat opus na desetak 
jezika. Istaknuvši se i kao prevoditeljica, bavila se širokim spektrom tema: od dječje psihologi-
je i pedagogije, preko društvenih pitanja i feminističke misli, do književne, likovne i glazbene 
kritike. Njezina ostavština, koja uključuje rukopise, mnogobrojnu korespondenciju te bogate 
etnografske zbirke, dugo je bila nedovoljno vrednovana. Pomak u valorizaciji rada Belović-Ber-
nadzikowske predstavlja objava njezinih memoara krajem 2023. u sklopu Edicije MEMOARI 
Instituta za historiju Univerziteta u Sarajevu. Projekt je realiziran uz podršku Jagelonskog uni-
verziteta i Fondacije za izdavaštvo Sarajevo, dok je djelo široj, osobito akademskoj javnosti, pred-
stavljeno 2024. promocijama u Sarajevu, Novom Sadu, Varšavi, Beogradu, Zagrebu i Osijeku.

Rukopis od 400 stranica, nastao između 1906. i 1909., čuvan u Historijskom arhivu Saraje-
vo, znanstveno su obradili Enes S. Omerović i Tomasz Jacek Lis. Memoari su pisani prvenstveno 
hrvatskim jezikom i latinicom, no sadrže i dijelove na sedam stranih jezika te odlomke na ćiri-
lici. Rukopis karakterizira neujednačena grafijska praksa, što se očituje u paralelnom korištenju 
različitih grafema za iste foneme, kao i brojne autoričine intervencije – od podvlačenja teksta 
i fusnota do umetnutih fotografija, novinskih isječaka i osobnih artefakata. O slojevitom na-
stajanju memoara svjedoče evolucija rukopisa i brojne naknadne intervencije, dok se njihova 
nedovršenost – vidljiva u nepopunjenim stranicama i nedovršenim uputama – može pripisa-
ti autoričinoj trudnoći ili pak svjesnoj odluci da ne dovrši potencijalno kontroverzni rukopis, 
koji je 1957. godine Arhiv otkupio od Jeličina rođaka Lea Sielskog. Objavljeno izdanje čuva 
autentičnost izvornog rukopisa, što je vidljivo u zadržavanju izvornog pravopisa i autoričinih 
intervencija, a opremljeno je predgovorom i dvjema uvodnim studijama urednika koje donose 
biografski i društveno-kulturni kontekst, s posebnim osvrtom na položaj žene na prijelazu iz 
19. u 20. stoljeće. Izdanje je obogaćeno s 937 bilježaka i pojašnjenja te 18 arhivskih priloga, a 
inovativni pristup očituje se u uporabi QR kodova koji čitateljima omogućuju uvid u originalni 
rukopis i eventualno dešifriranje još nerazjašnjenih dijelova teksta.
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Utemeljen na Feuchterslebenovoj Dijetetici duše (1838.), djelu austrijskog liječnika koji pi-
sanje promatra kao metodu mentalne higijene, Belović-Bernadzikowska je, kako objašnjava u 
uvodnome dijelu, razvila teorijski pristup autobiografskom pisanju s ciljevima osobnog razvoja 
u samo-refleksiji, doprinosa empirijskoj psihologiji te poticanja drugih na učenje iz životnog 
iskustva. Njezini memoari zato djeluju dvojako – kao osobni dnevnik i kao historiografski do-
kument – čime Belović-Bernadzikowska želi opovrći Weiningerove teze o ženskoj nesposobno-
sti za (autobiografsko) pisanje. Svjesno gradeći hibridni narativ, autorica spaja intimne refleksije 
s dokumentarističkim prikazom društvene stvarnosti, a u „nesistematičnosti forme“ i životnoj 
istini svojih zapisa prepoznaje njihovu autentičnu vrijednost. Sadržaj memoara obuhvaća 21 po-
glavlje s autoričinim izvornim naslovima te dva dodatna poglavlja (Do polaska u školu i Borba sa 
vjetrenjačama u Banjoj Luci, Ključu, Sarajevu, Zagrebu) kojima su urednici, zbog njihove temat-
ske zaokruženosti, naknadno dodijelili naslove.

Prateći kronologiju od rođenja i ritam školskog kalendara, Belović-Bernadzikowska bilježi 
osobne nemire, profesionalne ambicije i složenu životnu i profesionalnu putanju, pri čemu nje-
zin narativ oscilira između melankoličnih sjećanja, kritičkih opažanja, moralističkih opservacija 
i grubih refleksija. Od ranog djetinjstva, obilježenog gubitkom oca i problematičnim odnosom 
s majkom, preko obrazovanja kod časnih sestara, ranih romantičnih iskustava, do profesional-
nih izazova u učiteljskom kolektivu, Memoari otkrivaju složenu dinamiku odrastanja nadarene 
djevojke u društvu koje tek počinje otvarati prostore ženskoj intelektualnoj emancipaciji, ocrta-
vajući portret žene koja se suočava s višestrukim izazovima: borbom za vlastiti izričaj, otporom 
prema koruptivnom obrazovnom sustavu te nacionalnim i rodnim predrasudama. Prvi dio Me-
moara dokumentira strukturu hrvatskog obrazovanja krajem 19. stoljeća, s posebnim naglaskom 
na rodnu dimenziju, od ograničenih obrazovnih mogućnosti za djevojčice do složenog profesio-
nalnog položaja učiteljica. Autorica razotkriva i intimnu obiteljsku dramu – majčino favorizira-
nje muškog djeteta, zanemarivanje kćerinih obrazovnih aspiracija te narušene obiteljske odnose 
koji su bitno utjecali na njezin životni put. Drugi dio Memoara pruža izniman uvid u period 
austrougarske uprave Bosnom i Hercegovinom, pri čemu autoričina pozicija ravnateljice škole u 
Banja Luci i brak sa sudskim činovnikom Jankom Bernadzikowskim omogućuju sveobuhvatan 
uvid u njezino funkcioniranje i u društvene dinamike višenacionalne sredine. Posebno su vrijed-
ni zapisi o običajima pravoslavne sredine, kao i o manifestacijama patrijarhalnih struktura te iza-
zovima s kojima se suočavala kao žena na čelnoj poziciji u tradicionalno muškom području – od 
otpora lokalnih autoriteta do preispitivanja njezine stručnosti. Naime, Belović-Bernadzikowska 
elaborira različite manifestacije rodne neravnopravnosti – od emotivne deprivacije, nerazumi-
jevanja i nasilja u braku do profesionalne diskriminacije. Uz oštru kritičku procjenu kolega iz 
obrazovnih krugova, diskurs karakterizira i prodorna kritika književne scene, što Memoarima 
daje svojevrsno obilježje socioprofesionalne analize. Suočena s nepotizmom u prosvjetnom 
sustavu i društvenim predrasudama prema „seoskim učiteljicama“, Belović-Bernadzikowska oš-
tro osuđuje moralni pad svog vremena, nazivajući ga „stoljećem velikog i nezdravog erotizma“ 
(507). I dok s ponosom ističe 19 objavljenih biografija u hrvatskim publikacijama, istodobno se 
suočava s profesionalnom izolacijom. Pritom su, kako ističe, osobito druge žene na uredničkim 
pozicijama opstruirale njezin rad. U toj analizi sustava ženskog autorstva svoga vremena uočava 
kako svaka spisateljica ima svog „protektora“ kojeg ljubomorno čuva. Izdvajajući tek rijetki pozi-
tivni primjer Savke Subotić, oštro kritizira mane drugih književnica: „Jambrišakovine uobraže-
nosti, Pogačićkine neotesanosti, Truhelkine nepristupnosti ili Milčinovićkine surovosti!“ (447). 
Dokumentirajući vlastito iskustvo, autorica iznosi detaljnu analizu obrazovanja, profesionalnog 
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razvoja i individualnih odnosa s naglaskom na proces osobnog osnaživanja, dok njezin odnos 
prema patrijarhalnim strukturama oscilira između otpora i prilagodbe – što se, primjerice, oči-
tuje i u odluci da zbog učiteljskog poziva i skrbi za obitelj, te da ispuni očekivanja i zasluži pošto-
vanje majke, odustane od prve ljubavi, a kasnije prihvati brak koji je, usprkos društvenoj prihvat-
ljivosti, obilježen dubokim nerazumijevanjem za njezine književne i intelektualne ambicije, što 
ujedno upravo dodatno naglašava značaj njezinog profesionalnog i književnog djelovanja kao 
sredstva emancipacije, u kojem spaja etičke principe i društveni angažman.

Recentni porast znanstvenog i javnog interesa za opus Jelice Belović-Bernadzikowske, koji 
se očituje u znanstvenim publikacijama, stručnim skupovima i dokumentarnim filmovima, po-
tvrđuje aktualnost njezinih memoara kao višeslojnog povijesnog izvora. Prateći autoričin put od 
učiteljice do književnice, Memoari nadilaze okvire osobne povijesti te pružaju uvid u društve-
nu i profesionalnu dinamiku srednjoeuropskog prostora na prijelazu stoljeća. Posebno je dra-
gocjeno njezino dokumentiranje položaja žena u prosvjeti, gdje na temelju osobnog iskustva 
razotkriva profesionalnu diskriminaciju i korupcijsko-klijentističke mreže, kao i svjedočanstva 
o susretima s istaknutim predstavnicima hrvatskog učiteljstva, književnosti, novinarske te inih 
kulturnih djelatnosti, koja njezino djelovanje smještaju u širi južnoslavenski kontekst. Kritičko 
izdanje ovih memoara postavlja i metodološke standarde u obradi osobnih dokumenata, vješto 
povezujući intimnu perspektivu s makro-historijskim okvirom. Time tekst postaje izvor za in-
terdisciplinarna istraživanja, posebice u području povijesti obrazovanja i rodnih studija. Ujed-
no, autoričino životno načelo da je „najbolji učitelj života sam život“ te da zapisano iskustvo 
može „mnoge da pobudi na nauku“ u njezinim se memoarima ostvaruje kao dvojako svjedočan-
stvo dokumentacije društvenih struktura te primjerom intelektualne emancipacije, ostvarene 
kritičkim promišljanjem osobnog iskustva u društvu opterećenom rodnim i institucionalnim 
barijerama. Njezina maksima „U borbi je život, u radu je spas“ tako nadilazi individualnu razinu, 
čineći Memoare interpretativnom prizmom društveno-povijesnih procesa na hrvatsko-bosan-
sko-srijemskom prostoru s kraja 19. i početka 20. stoljeća.

Veronika Novoselac

Hrvatsko-ugarska nagodba: institucije i stvarnost. Zbornik radova sa znanstvenog skupa 
održanog u Zagrebu 8. i 9. studenoga 2018., ur. Dalibor Čepulo, Damir Karbić, Zagreb: 
Sveučilište u Zagrebu Pravni fakultet; Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 2024, 
476 str.

Godine 2018. obilježavalo se 150 godina od sklapanja Hrvatsko-ugarske nagodbe, dokumenta, 
odnosno zakonskog članka „o nagodbi, koju s jedne strane kraljevina Ugarska, sjedinjena s Er-
deljem, s druge strane kraljevine Hrvatska i Slavonija, sklopiše za izravnanje postojavših izmedju 
njih državopravnih pitanjah.“1 Donošenjem ovog dokumenta nastupila je nova faza u odnosima 
s Ugarskom koja je definirala položaj, mogućnosti, ali i brojna ograničenja – sve do raspada 
Austro-Ugarske Monarhije 1918. godine. Zbornik Hrvatsko-ugarska nagodba: institucije i stvar-
nost pisani je rezultat znanstvenog skupa organiziranoga upravo povodom navedene obljetnice. 
Organizatori skupa bili su Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Hrvatska akademija znanosti 
i umjetnosti. Naziv znanstvenog skupa bio je Hrvatsko-ugarska nagodba: institucije i stvarnost, 

1	 Citirano prema tekstu Nagodbe otisnutom u ovom zborniku radova na str. 433.



147

OSVRTI I PRIKAZI

a održao se 8. i 9. studenoga 2018. godine. Urednici zbornika, prof. dr. sc. Dalibor Čepulo, 
nedavno umirovljeni redoviti profesor Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, i dr. sc. Damir 
Karbić, upravitelj Zavoda za povijesne i društvene znanosti HAZU u Zagrebu, napominju kako 
je obljetnica bila tek dobar povod za reviziju dotadašnjih istraživanja Nagodbe, ali i obnavljanje 
interesa, ponajprije povjesničara, a napose pravnih povjesničara i pravnika, za temom za koju 
se, ističu, neopravdano smanjio interes zbog pretpostavke o njezinoj istraženosti. Ova, kako uo-
čavaju urednici, pogrešna pretpostavka rezultirala je zadržavanjem interpretacije i zaključaka o 
karakteru Nagodbe još od devetnaestostoljetnih rezultata. Mijenjale su se uglavnom pozicije iz 
kojih se gledalo na Nagodbu – od pravnih i ustavnih pitanja do pitanja državnosti i utjecaja Na-
godbe na različite sfere hrvatske povijesti (ili bolje – društva) od 1868. godine. Navedeno pola-
zište osnovna je pretpostavka cijelog zbornika koji nastoji dati i nove interpretacije toga ključnog 
dokumenta druge polovine 19. stoljeća te vidjeti kako je on oblikovao tadašnju realnost, ali ga i 
suočiti s onodobnim reakcijama.

Zbornik radova podijeljen je u šest tematskih cjelina koje imaju ukupno 17 tekstova. Na kra-
ju zbornika kao prilog nalazi se izdanje Hrvatsko-ugarske nagodbe s komentarima koje je prire-
dio još Ivan Bojničić 1907. godine. Za ovo izdanje prijepis su priredili studenti Pravnog fakulteta 
Sveučilišta u Zagrebu, Andrija Brajko i Jurica Skuliber (431-454). Autori radova predstavljeni 
su također na samom kraju zbornika kratkom bilješkom na hrvatskom i engleskom jeziku (455-
465), a za zbornik je pripremljeno i kazalo imena (467-476). Tematske cjeline, odnosno poglav-
lja su: Hrvatsko-ugarska nagodba: temeljna pitanja, Hrvatsko-ugarska nagodba: norma i njezini 
dosezi, Hrvatsko-ugarska nagodba u hrvatskoj politici nagodbenog razdoblja, Institucije Hrvatske 
i Slavonije u nagodbenom razdoblju, Hrvatsko-ugarska nagodba i hrvatske zemlje i Autonomije i 
„nagodbe“ u Austro-Ugarskoj i Europi / Autonomies and „Compromises“ in Austria-Hungary and 
Europe. Iako modificirana, poglavlja prate nazive sesija samog znanstvenog skupa. Također, ve-
ćina izlagača sa znanstvenog skupa prisutna je svojim tekstovima i u samom zborniku radova.

Premisu zborniku radova dao je tekst Dalibora Čepula Hrvatsko-ugarska nagodba: izazovi 
interpretacije i izgradnja hrvatske nacije i države (3-46), koji otvara raspravu o karakteru Na-
godbe kao pravnog dokumenta, jer zaključuje kako su dosadašnja shvaćanja Hrvatsko-ugarske 
nagodbe ostala u okvirima prvih devetnaestostoljetnih tumačenja, a što je polazište i uredničkog 
predgovora. Iako je Nagodba omogućila i otvorila brojne modernizacijske procese i promjene, 
jedan od najzanimljivijih i najintrigantnijih zaključaka do kojeg Čepulo dolazi je onaj o predmo-
dernom karakteru Nagodbe. Dok sklapanje Austro-ugarske nagodbe govori o predmodernom 
postupku, jer je sklopljena između vladara i Ugarskog sabora, na prvi pogled djeluje da je Hrvat-
sko-ugarska nagodba moderni tip odnosa jer su dokument donijela dva sabora, odnosno pred-
stavništva dvaju jednakopravnih političkih naroda. No, Čepulo podsjeća na činjenicu sklapanja 
Austro-ugarske nagodbe kao prvog čina između vladara i Ugarskog sabora, što ovu Nagodbu 
stavlja u primarni položaj. Nakon toga i tek na vladarev poziv Hrvatsko-slavonskom saboru 
1867. na sklapanje Hrvatsko-ugarske nagodbe na temelju Pragmatičke sankcije, slijedi čin do-
nošenja Nagodbe između dvaju predstavničkih tijela. Na kraju, podrazumijeva se da Hrvatsko-
ugarska nagodba funkcionira unutar Austro-ugarske. Stoga zaključuje kako pojam političkog 
naroda ima svoje značenje u predmodernom kontekstu staleških odnosa, a ne moderne ideje na-
roda kao konstitutivnog elementa nacije-države i naglašava kako je to i činjenica na koju su upo-
zoravali mađarski autori 19. stoljeća. Ipak, Čepulo ne upada u spomenutu zamku i upozorava 
kako ne treba zanemariti elemente moderne regulative u dokumentu Nagodbe, prvenstveno to 
da se u Nagodbi vide utjecaji modernih ustava. Zaključno, karakter Hrvatsko-ugarske nagodbe 
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bio je hibridan, što je, može se reći, i karakteristika same Austro-Ugarske. Takav karakter nagod-
be kao dokumenta nužno je vodio u neslaganja, različita tumačenja, ali i nerješiva pitanja što hr-
vatske, a što mađarske strane tijekom njezine stvarnosti. Čepulova analiza dodatno progovara o 
položaju i shvaćanju položaja Trojedne Kraljevine, odnosno preciznije Hrvatske i Slavonije koje 
su se nalazile u – kako piše – međustanju, tj. nije ih se do kraja moglo definirati kao pokrajine, 
ali ni kao države. Upravo su pitanja statusa i sklopitelja Nagodbe ključna u definiranju procesa 
stvaranja političke nacije u hrvatskim zemljama, kao i prava na državnost.

Tekst Damira Karbića Kompleksnost odnosa između Hrvatske i Ugarske od srednjeg vijeka do 
nagodbenog razdoblja. Neka razmišljanja o njihovu razvoju i utjecaju na politiku 19. stoljeća (47-
69) daje dugo trajanje odnosa hrvatske i mađarske državnosti i njezino zrcaljenje u 19. stoljeću, 
koje se nužno moralo osvrtati na navedenu problematiku u definiranju svoje državnopravne re-
alnosti i realnosti nacionalnih pokreta. Posebnu ulogu u definiranju navedene problematike u 
19. stoljeću imala je i povijesna znanost koja je prolazila svoj proces „poznanstvenjenja“, ali i 
društvene uloge, pri čemu su teme iz srednjega vijeka bile u fokusu. Karbić napominje kako 
rasprave o državnosti i karakteru hrvatsko-mađarskih odnosa nisu bile samo u politici, već i u 
tadašnjoj historiografiji, koja je izašla iz svoje romantičarske narativne faze i ušla u pozitivističko 
utvrđivanje činjenica i historicizam. On zaključuje kako povijesna argumentacija nije imala veću 
ulogu pri sklapanju Nagodbe 1868. godine, no ne treba zanemariti da su shvaćanja i hrvatskih i 
mađarskih političara već dugo oblikovana argumentima i shvaćanjem srednjovjekovne državno-
sti i jednih i drugih, kao i dosezima tadašnjih historiografija. Stoga su ovakve rasprave već bile 
neka vrsta nultog polazišta.

Razumijevanje problematike Hrvatsko-ugarske nagodbe nije potpuno bez poznavanja ra-
sprava koje su se vodile od njezinog potpisivanja u mađarskoj historiografiji. Navedeni pregled 
prikazan je u radu Dinka Šokčevića Hrvatsko-ugarska nagodba u mađarskoj historiografiji (71-
90). Autor analizom teme u mađarskoj historiografiji zaključuje kako je do objektivnijeg prikaza 
odnosa nakon Nagodbe došlo tek u drugoj polovici 20. stoljeća, u čemu su s mađarske strane 
vodeću ulogu imali povjesničari Lászlo Katus i Imre Ress. Katus je naučio hrvatski jezik, a dok-
torirao je 1960. na temi Povijest hrvatskog pitanja u doba kapitalizma. Uspio je dobiti dopuštenje 
za boravak u Parizu početkom 1960-ih, gdje je upoznao Fernanda Braudela i krug povjesničara 
oko časopisa Annales, što je utjecalo na njegovo bavljenje društvenim i gospodarskim temama. 
Od hrvatskih povjesničara ponajviše je održavao kontakte s Igorom Karamanom. Pisao je o 
Deákovoj ulozi, razdoblju pregovora 1866., „protumađarskim demonstracijama“ 1883. godine, 
o gospodarskom razvoju Banske Hrvatske. Imre Ress od samih početaka pokazivao je interes 
za teme iz hrvatske povijesti, i općenito južnoslavenske problematike u 19. stoljeću. I njega je 
ponajviše interesiralo vrijeme pregovora o Nagodbi 1866., posebice financijski aspekt, a kasnije i 
pitanje pravne regulacije u nagodbenom sustavu, odnosno način odlučivanja i provođenja susta-
va gdje su ga posebno zanimali tzv. neformalni čimbenici. Predstavivši ova dva ključna mađarska 
povjesničara, Šokčević je podcrtao važnost razumijevanja međusobnih politika i komparativnih 
istraživanja, koja vode prema razumijevanju hrvatsko-mađarskih odnosa u 19. stoljeću.

Svakako je zanimljiva analiza Ivana Kosnice o definiranju simbola hrvatskog identiteta (za-
stava i grb) u Nagodbi u radu Hrvatsko-ugarska nagodba i simboli hrvatskog identiteta (93-117). 
Iako su temelji postavljeni mnogo prije Nagodbe, ona je dala pravo na jasno korištenje zastave i 
grba Trojedne Kraljevine, preko čega je definiran i poseban identitet Hrvatske i Slavonije. Ko-
snica daje primjere uporabe ovih simbola i njihovo redovito korištenje kao znak sustavnog ja-
čanja hrvatskog simboličkog identiteta. Posebno je to bilo vidljivo za vrijeme bana Mažuranića, 
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koji je inzistirao na grbu i zastavi Trojedne Kraljevine nauštrb pojedinačnih simbola Hrvatske 
ili Slavonije. S druge strane, za vrijeme bana Khuen-Héderváryja, zaključuje Kosnica, vidljiva je 
pluralnost u korištenju simbola, jer se češće dopušta uporaba i mađarske i srpske zastave – što je 
znalo dovoditi do sukoba. No, svaka uredba ili naredba o korištenju grba i zastave nakon 1868. 
bila je definirana upravo u odnosu na Nagodbu. Kosnica ipak upozorava da je tekst Nagodbe po 
ovom pitanju nedovoljno precizan i da upravo zato otvara mogućnosti u različitom tumačenju 
vidljive kod Mažuranića, Khuena ili i 1914. kod Skerlecza. Naime, Mažuranić i Skerlecz eksklu-
zivnost zastave i grba Trojedne Kraljevine moraju podcrtavati posebnim uredbama i naredbama, 
a Khuen dopušta i druge simbole baš zbog toga što ih Nagodba ne zabranjuje. Ovo je dodatno, 
napominje Kosnica, potencirano razlikom u hrvatskom i mađarskom tekstu Nagodbe. U član-
ku 61. u hrvatskom tekstu piše da se boje i grbovi imaju upotrebljavati, a u mađarskom da se 
mogu upotrebljavati u autonomnim poslovima unutar granica kraljevina Dalmacije, Hrvatske i 
Slavonije. Ladislav (László) Heka s Pravnog fakulteta Sveučilišta u Segedinu u radu Djelovanje 
hrvatsko-slavonsko-dalmatinskog ministra u središnjoj vladi za vrijeme bana Ivana Mažuranića 
(119-142) dao je prikaz institucije hrvatsko-slavonsko-dalmatinskog ministra bez lisnice, koji je 
bio imenovani član Središnje vlade te je kao takav odgovarao Zajedničkom saboru u Budimpe-
šti. Institucija tzv. hrvatskog ministra uvedena je, jasno, Nagodbom 1868. godine. Njegova uloga 
bila je zastupati interese Trojedne Kraljevine u Beču i Budimpešti i biti veza između vladara i 
hrvatske Zemaljske vlade. Heka zaključuje kako se vrlo često ispostavilo da je ta funkcija (osoba) 
bila sredstvo pritiska Središnje vlade na bana, Hrvatski sabor i Zemaljsku vladu, jer je ban insti-
tuciji hrvatskog ministra kao i Središnjoj vladi podnosio autonomne akte prije nego što su išli 
vladaru na potvrđivanje, predsankcije i sankcije. Heka ovaj odnos proučava na temelju zapisnika 
Ministarskog vijeća za vrijeme bana Mažuranića. Problem je ponajviše proizlazio iz činjenice da 
djelokrug ovlasti ove institucije nije bio jasno definiran u Nagodbi.

Nadolazeće tematske cjeline i tekstovi promatraju Nagodbu kroz niz studija slučaja, prouča-
vajući i testirajući njezine domete, primjenu, ali i stavove pojedinaca. Stjepan Matković u radu 
Financijski aspekti hrvatsko-ugarske nagodbe i politička djelatnost Josipa Franka: javne financije 
kao politički instrument borbe (145-165) proučava političku borbu Josipa Franka u isticanju pro-
blema oko financijskog dijela Nagodbe jer je smatrao da je to glavna prepreka ravnopravnom 
položaju Trojedne Kraljevine. Autor uzbudljivo predstavlja Frankovu argumentaciju financijske 
podređenosti, njegov angažman koji je sezao znatno dalje od saborskih govora (tiskanje bro-
šura i knjižica, kontaktiranje stručnjaka u Beču, rasprave, itd.). S jedne strane, Matković piše 
o još jednom problemu Nagodbe iz hrvatske perspektive, a s druge prezentira modernog po-
litičara i doprinosi istraživanju teme političke kulture 19. stoljeća. Na to se nadovezuje i tekst 
Branka Ostajmera Josip Pliverić kao zastupnik u Hrvatskom saboru (1893. – 1906.) i njegovi 
pogledi na Hrvatsko-ugarsku nagodbu (167-192). Za razliku od Franka, Pliverić je, kao profesor 
na zagrebačkom Pravnom fakultetu, bio od 1893. član Narodne stranke pa djeluje iz pozicije 
vladajućih, što mu oporba nikada nije oprostila. Ostajmer zanimljivo iznosi Pliverićeve stavove. 
Opisuje odnos drugih istaknutih političara prema njemu, uglavnom onih u oporbi, te pokušava 
protumačiti razloge njegova djelovanja. Oni bi se mogli svesti na zaključak kakav je Pliverić 
imao i prema Nagodbi – unatoč manama, ona mnogo toga omogućuje te iz pozicije može bra-
niti hrvatska politička i nacionalna prava. Tihana Luetić kroz tekst Hrvatsko-ugarska nagodba 
u kritici studenata Kraljevskog sveučilišta Franje Josipa I. u Zagrebu (193-216) promatra odnos 
studentskog tijela prema Nagodbi, govoreći o različitim pozicijama pojedinaca koje su ovisile o 
političkim pripadnostima. U tom smislu detektira financijski dio Nagodbe kao najkritiziraniji. 
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Luetić osim toga zanimljivo prati studente kao poligon širenja različitih političkih ideja upravo 
u odnosu na Nagodbu, što ih je trebalo pridobiti na određenu političku poziciju ne prikazujući 
ih kao monolitno tijelo, već kao potencijal za političko tijelo u oblikovanju.

U široko shvaćenom terminu nagodbenog razdoblja kao konteksta, odnosno stvarnosti, pre-
zentirane su tri studije slučaja. U njima je nagodbeni okvir kao modernizacijski faktor, nekad 
vidljiviji i poticajniji, kao u tekstu Mirele Krešić Trgovačko pravo Kraljevine Hrvatske i Slavonije 
(1868. – 1918.): jedan zakon, dvije primjene – pretpostavke i prepreke gospodarskog razvoja (263-
291). Autorica apostrofira kako je novi zakonodavni okvir bio poticaj za gospodarski razvoj – i 
autonomni i zajednički – jer je osigurao promjene u vlasničkim i zemljišnim odnosima, libera-
lizaciju trgovine i obrta, kao i promjene u sustavu oporezivanja, za što je bio ključan Trgovački 
zakon. Daljnja modernizacija očitovala se u modernizaciji organizacije vlasti, prilikom odvajanja 
uprave i sudstva po uzoru na praksu u europskim zemljama. Iz toga je 1876. proizašao Zakon 
o upravi samostalnih zemaljskih kazniona koje su predane pod upravu pravosudnog odjela Ze-
maljske vlade, što je studija slučaja Dunje Milotić pod naslovom Reforma kaznionica u Hrvat-
skoj i Slavoniji u nagodbenom razdoblju (219-241). Tekst Višnje Lachner Pravni položaj i ustroj 
grada Osijeka u nagodbenom razdoblju (243-262) govori o reformama lokalne samouprave na 
području kraljevina Hrvatske i Slavonije od 1881., s posebnim osvrtom na grad Osijek. Pritom 
Osijek, kao i Zagreb, zadržava dvojnost svog položaja – ističe se ranijim pravima i povlasticama 
u moderniziranoj upravi.

Činjenicu da Hrvatsko-ugarska nagodba nije mogla uključiti cjelokupni teritorij Trojedne 
Kraljevine, sagledavaju tekstovi Josipa Vrandečića i Marije Jelavić Odjeci Hrvatsko-ugarske na-
godbe u Dalmaciji (295-316) i Željka Holjevca Vojna krajina u hrvatsko-mađarskim odnosima 
tijekom 1860-ih i početkom 1870-ih godina (317-341). Vrandečić i Jelavić istražuju stavove auto-
nomaša i dalmatinskih narodnjaka. Autonomaši, jasno, zaključuju kako je riječ o translajtanij-
skom problemu i dogovoru te ju smatraju pobjedom budući da su i na ovaj način bili odvojeni 
od Hrvatske i Slavonije. S druge strane, narodnjaci vide nadu u čl. 65. i 66. koji jamče jedinstvo 
Trojedne Kraljevine i tako otvaraju mogućnost nacionalne integracije. Narodni list je u tri broja 
objavio tekst Nagodbe, a na kraju su dali i svoju analizu dokumenta, smatrajući kako su Hrvati 
bili u neravnopravnom položaju u pregovorima s Mađarima, ali da je ipak riječ o jedinstvenom 
položaju unutar Austro-Ugarske. Na kraju, Vrandečić i Jelavić iznose zaključak dalmatinskih 
narodnjaka prema kojem su se oni ipak osjećali napušteno od elita Banske Hrvatske i njihovih 
nastojanja o ujedinjenju. Autori uz navedenu problematiku dalmatinskog pitanja u kontekstu 
donošenja Hrvatsko-ugarske nagodbe iznose i pregled mađarskih tiskovina o dalmatinskom pi-
tanju. Tekst Željka Holjevca izvadak je iz njegove knjige Nejednaki partneri. Hrvatsko-mađarski 
odnosi 1860. – 1873. (Zagreb: Plejada; Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, 2024.), a u ovom 
zborniku radova dobro upotpunjuje navedenu cjelinu. Holjevac daje precizan pregled statusa 
Vojne Krajine i rasprava o njezinom položaju koja je i nakon obje nagodbe ostala pod upravom 
Ministarstva rata u Beču te procesa koji je doveo do razvojačenja Vojne Krajine i njezinog postu-
pnog priključenja u Trojednu Kraljevinu.

Posljednja četiri rada u cjelini Autonomije i „nagodbe“ u Austro-Ugarskoj i Europi / Auto-
nomies and „Compromises“ in Austria-Hungary and Europe napisana su na engleskom jeziku, a 
autori su međunarodni stručnjaci. Arnold Suppan, neosporni austrijski autoritet u proučavanju 
povijesti Habsburške Monarhije, s posebnim osvrtom na hrvatske teme u svome radu The Au-
stro-Hungarian Compromise of 1867 as the new framework of the Habsburg Monarchy (345-361) 
daje austrougarski nagodbeni kontekst u kojem je mogla nastati i funkcionirati i Hrvatsko-ugar-



151

OSVRTI I PRIKAZI

ska nagodba. Imperativ koji su urednici postavili u traženju što šireg konteksta po mogućno-
sti komparativnim metodama, jasno je vidljiv u ovoj pomno osmišljenoj cjelini. Tako nakon 
Suppanovog uvodnog teksta Christoph Schmetterer u radu The Galician Compromise of 1914 
in the context of compromises in The Austro-Hungarian Monarchy (363-378) analizira galicijsku 
nagodbu iz 1914. kao dio „druge generacije“ nagodbi u Austro-Ugarskoj (nagodbe u Morav-
skoj, Bukovini i Galiciji) o kojima je rijetko do sada bila riječ u hrvatskoj historiografiji. No, 
zbog ratne situacije, oni ostaju bez mogućnosti potpune izvedbe, odnosno njihovog testiranja u 
mirnodopskim uvjetima. Imre Képessy u radu Croats and Slovaks at the crossroads: similarities 
and differences in the wake of The Croatian-Hungarian Compromise (379-401) donosi zanimljiv 
prikaz recepcije Hrvatsko-ugarske nagodbe u kontekstu političke kulture Slovaka. Képessy je 
pritom iznenađen rezultatima istraživanja, jer je očekivao veći odjek i dublju analizu s obzirom 
na položaj Slovaka u Ugarskoj. Rezultati su takvi međutim čak i kod političke opcije koja je 
zagovarala slovačku autonomiju. No, jedino je opozicijski tisak dublje pokrivao temu Nagodbe, 
iako ne s prevelikim oduševljenjem. S druge strane, Nova slovačka škola vidjela je u Nagodbi 
pogrešnu slovačku politiku savezništva s Bečom, propagirajući ideju kako je potrebno baš u Pešti 
tražiti saveznike zbog čega su bili sve udaljeniji od ideje slovačke autonomije, zadržavajući se 
na ravnopravnosti naroda i očuvanju teritorijalnog integriteta. U tom su okviru naciju shvaćali 
kao kulturnu, a ne političku zajednicu. Izlazak iz pitanja autonomija u Habsburškoj Monarhiji i 
mogućnost usporedbe s drugim multietničkim imperijima 19. stoljeća nudi rad Jukke Kekkone-
na From territory to an autonomous state: the Finnish position in the Russian Empire 1809-1917 
(403-430). Usporedbu s Hrvatsko-ugarskom nagodbom napravio je Dalibor Čepulo u svom 
tekstu u ovom zborniku, dodavši finskom i islandski slučaj.

Zaključno, zbornik radova Hrvatsko-ugarska nagodba: institucije i stvarnost urednika Da-
libora Čepula i Damira Karbića proizašao iz znanstvenog skupa povodom 150 godina od Hr-
vatsko-ugarske nagodbe probudio je i osuvremenio raspravu o jednom od ključnih dokume-
nata hrvatske povijesti druge polovice 19. stoljeća i pokazao put kako pristupiti temama koje 
su naočigled „odrađene“ ili istražene. Tome je uvelike pomogla i jasna urednička vizija koja je 
oblikovala sadržaj zbornika radova kako bi rasprava bila koncentrirana, a ključna istraživačka 
pitanja jasno postavljena. Vjerojatno najintrigantniji zaključak je onaj o karakteru Nagodbe, kao 
pravnog dokumenta, odnosno o njegovoj dvojnosti koja ukazuje na ambivalentnost predmoder-
nog i modernog karaktera. To ne umanjuje zaključke hrvatske historiografije kako je Nagodba 
predstavljala određeni modernizacijski okvir, ali svakako daje određenu slojevitost. Slojevitost i 
odnos predmodernog i modernog nas zapravo ne trebaju iznenaditi, jer su sjajan uvid u karakter 
Dvojne Monarhije do samoga njezinog kraja.

Nikolina Šimetin Šegvić

Nikola Baković, Brotherhood on the Move: Ritual Mobilities in the Second Yugoslavia, 
Srednja Europa: Zagreb, 2023, 483 str.

Produkcija historiografskih radova i znanja o društvenom i svakodnevnom životu u socijali-
stičkoj Jugoslaviji posljednje desetljeće neminovno raste. Trendovi koje je prepoznao Igor 
Duda u članku „Nova istraživanja svakodnevice i društveno-kulturne povijesti jugoslavenskoga 
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socijalizma“2 objavljenom 2014., u proteklih su deset godina nastavili jačati, pa je popis relevan-
tnih publikacija o raznim aspektima funkcioniranja jugoslavenske socijalističke države i druš-
tva narastao do respektabilne razine. Radovi se objavljuju u postjugoslavenskim nacionalnim 
državama na vlastitim jezicima, pri čemu se obrađuju mikro i makro teme iz života pojedinih 
republika ili iz komparativne perspektive. Objavljuju se i istraživanja u inozemstvu na engle-
skom, njemačkom, talijanskom i francuskom, između ostalih jezika, najčešće usredotočena na 
cjelokupnu Jugoslaviju (nekad uspješnije, nekad manje uspješno pokrivajući cijeli teritorij) ili 
stavljajući jugoslavensku socijalističku državu u međunarodni kontekst.

Za povjesničare mlađe generacije nameće se pitanje: što je još ostalo za istražiti, a da se tema, 
pristup i metodologija ne ponavljaju? Odnosno, kako pronaći svoje mjesto pod postjugoslaven-
skim historiografskim suncem? Jedan od odgovora daje povjesničar Nikola Baković, dobitnik 
prestižne nagrade Peter Hanák za najbolji diplomski rad na Srednjoeuropskom sveučilištu 2012. 
godine. Njegova prva monografija, Brotherhood on the Move: Ritual Mobilities in the Second 
Yugoslavia, objavljena na engleskom jeziku u izdanju zagrebačke Srednje Europe 2023. godine, 
rezultat je doktorske disertacije obranjene na Sveučilištu Justus-Liebig u Giessenu. Izdašno izda-
nje od petstotinjak stranica hvalevrijedan je primjer novih historiografskih istraživanja jugosla-
venskog socijalizma novije generacije povjesničara, baziranih prvenstveno na praćenju globalnih 
metodoloških trendova, teorijskoj potkovanosti i smještanju Jugoslavije u međunarodni histo-
riografski kontekst. Monografija se bavi dosad nedovoljno istraženim fenomenom kolektivnih 
ritualnih mobilnosti u socijalističkoj Jugoslaviji, jednom od najmasovnijih ideoloških praksi u 
kojoj su tijekom desetljeća sudjelovali milijuni građana. Upravo zato što se radi o praksi koja je 
duboko obilježila iskustvo života u Jugoslaviji, iznimno je važno što joj autor pristupa sustavno, 
teorijski utemeljeno i metodološki precizno. Knjiga donosi važan iskorak u hrvatskoj i postjugo-
slavenskoj historiografiji jer autor istraživanju pristupa iz perspektive prostornog obrata, razu-
mijevajući prostor ne kao pozornicu, već kao aktivnog sudionika društvenih procesa. Detaljan 
kritički pregled postojeće inozemne literature o prostoru, mjestu i translokalnosti te dosadašnjih 
istraživanja socijalističke Jugoslavije na temu rituala i mobilnosti omogućuje i manje upućenom 
čitatelju da na samome početku smjesti istraživanje u teorijski kontekst.

Prema Bakoviću, jedna od ključnih pretpostavki na kojima su jugoslavenski ideolozi gradili 
socijalističku državu bila je svijest o zajedničkom prostoru, ne samo u njegovu materijalnom 
obliku i državnim granicama, nego i kao ideji. U tom okviru autor donosi dosad zanemarenu ra-
spravu o dometima simboličke ritualnosti u oblikovanju i rastakanju jugoslavenskog identiteta. 
Knjiga analizira društveno-kulturne dinamike koje su oblikovale kolektivne ritualne mobilnosti 
i njihovu ulogu u jačanju osjećaja pripadnosti istoj državi i prostoru. Poseban naglasak stavljen 
je na translokalne veze koje su nadilazile pojedine republike ili regije, a čija je svrha bila učvrstiti 
ideju „bratstva i jedinstva“ te održati sjećanje na Narodnooslobodilačku borbu kao temelj nove 
ideologije. Opravdavajući svoj pristup i izbor studija slučaja, Baković jasno razlikuje ritualnu 
translokalnu mobilnost od drugih oblika kretanja, shvaćajući je kao mrežu otvorenih i nelinear-
nih odnosa između ljudi i mjesta, oblikovanih migracijama, mobilnostima i interakcijama. Pre-
ma njemu, pažljivo odabrane zemljopisne rute, svojim sezonskim ponavljanjem, standardizira-
nošću i performativnošću, imale su jasnu ideološku simboliku. Poseban autorov doprinos ogleda 
se u smještanju ritualnosti u fizički prostor: naglašava materijalnost i prostornost samih rituala, 
pri čemu mjesta, rute i prostori izvođenja postaju jednako važni za konstrukciju simbolike kao 

2	 Duda, Igor, „Nova istraživanja svakodnevice i društveno-kulturne povijesti jugoslavenskoga socijaliz-
ma“, Časopis za suvremenu povijest 46 (2014), 3: 577-591.
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i sami rituali. Monografija ujedno donosi i prvi pokušaj klasifikacije različitih vrsta kolektivnih 
ritualnih mobilnosti koje nisu bile formalno povezane, ali koje zbog svojih karakteristika mo-
žemo promatrati kao dijelove jedinstvenog sustava. Analizom mobilnosti različitih razina – od 
lokalnih (partizanski pohodi), preko međurepubličkih (karavane bratstva i jedinstva), do onih 
koje simbolički obuhvaćaju cijeli teritorij (Štafeta mladosti) – autor ih, iako naglašava da mu to 
nije bio cilj, ipak konceptualno povezuje u sustavnu cjelinu. Baković se pritom bavi akterima 
tih praksi – organizatorima i sudionicima – te njihovim motivacijama, analizirajući načine su-
djelovanja i promjene rituala tijekom vremena u skladu s društveno-političkim kontekstom. Tri 
empirijska poglavlja monografije strukturirana su prema navedenim trima ritualnim žanrovima, 
a pridružuje im se i četvrto empirijsko poglavlje posvećeno „drugom životu“ translokalnih ritu-
alnih mobilnosti nakon raspada države.

Prvo istraživačko poglavlje, naslovljeno Following the Revolution’s Trails. Partisan Pilgri-
mages (37-184) usmjereno je na partizanske pohode, oblik ritualnog obnavljanja ruta i mjesta 
Narodnooslobodilačke borbe u znak sjećanja na žrtvu partizana. Baković ih konceptualizira 
kroz prizmu svjetovnog hodočašća, odnosno kao „vjerska hodočašća u socijalističkom politič-
kom sustavu, stvorena kako bi performativno učvrstila ideološki oblikovanu ‘svetost’ određenih 
mjesta kroz formalizirano zajedničko kretanje“ (40). Pohodi su bili masovno organizirani, uz 
sudjelovanje svih društvenih i mnogih drugih organizacija, čiji pregled i ulogu autor detaljno 
opisuje. Pohodi nisu morali slijediti stvarne partizanske rute. Mogli su biti vezani uz jedno sim-
bolično odredište do kojeg se kretalo iz nepovijesnog polazišta ili su se gradili na mjestima bez 
izravne povezanosti s ratnim događajima, gdje se mogla rekonstruirati povijest lokalnog SKOJ-a 
ili partijske ćelije. Poveznice su se mogle uspostavljati i između prostora otpora i novih indu-
strijskih lokacija, čime se simbolički spajala revolucionarna prošlost s izgradnjom socijalizma. 
Posebnu važnost imala su i mjesta komemoracije, obilježja i spomenici, čija je simbolička snaga 
bila dodatno učvršćivana pohodima, stvarajući mrežu kolektivne memorije. Uz same pohode 
održavale su se i rekonstrukcije partizanskih bitaka, s hijerarhijom oblikovanom prema parti-
zanskom uzoru, osobito privlačne djeci i mladima, uključujući i zadatke društveno-korisnog ili 
ekološkog karaktera. Baković ovdje ponovno uspostavlja paralelu s vjerskim hodočašćima, ra-
zlikujući tipologije povezane s prostorom i rutom od onih vezanih uz osobu ili događaj. Prema 
njegovu tumačenju, povijesna autentičnost nije bila presudna: „ako to nije bio slučaj, odabrana 
mjesta sjećanja koristila su se za oblikovanje staza koje, iako nisu ponovno uprizoravale povijest, 
u biti su je oponašale i na taj način potvrđivale službeno odobreni kanon pamćenja“ (63). To je 
osobito vidljivo u razmatranju partizanskih pohoda u dužem razdoblju, pa tako Baković uočava 
i postupni pomak od 1960-ih nadalje: naglasak se sve manje stavljao na povijesnu vjerodostoj-
nost ruta, a sve više na njihovu simboličku i odgojno-političku funkciju.

Iz Bakovićeve analize uočavaju se različite napetosti koje su ovu naizgled repetitivnu ritua-
liziranu mobilnu praksu činile mnogo kompleksnijom i izazovnijom za jugoslavensko društvo. 
Prvi sukob odnosio se na razliku između povijesne autentičnosti i organizacijske praktičnosti, 
osobito izraženu kada su u pohodima sudjelovala djeca i kada se zbog toga odustajalo od za-
htjevnijih ili povijesno točnijih ruta. Drugi se sukob pojavljivao između ideološke potrebe za 
kreiranjem politike sjećanja i stvarne percepcije sudionika, koji su pohode često doživljavali kao 
oblik zajedničkog druženja ili natjecanja, ponovno, osobito kada su u pitanju bili mlađi sudio-
nici. Treći sukob odnosio se na nastojanje da se revolucionarni mit partizanske borbe poveže s 
aktualnim izazovima izgradnje socijalizma, što je često stvaralo jaz između simbolike i stvarno-
sti. Istodobno su pohodi otvarali prostor i lokalnim zajednicama, koje su nastojale biti uvrštene 
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u rute zbog ekonomskih i turističkih koristi. Sve su te napetosti osobito počele izlaziti na vidje-
lo 1980-ih. Gospodarska kriza i sve veći generacijski jaz između nositelja revolucije, najčešće 
okupljenih u SUBNOR-u, i mladih sudionika doveli su do smanjivanja ulaganja i postupnog 
gubitka privlačnosti pohoda, a sve se češće postavljalo i pitanje ideološke kvalitete popratnih 
kulturnih programa. Pohodi su, zajedno s popratnim sadržajima poput rekonstrukcija bitaka, 
uprizorenja partizanskog života ili igara špijunaže, od najranije dobi oblikovali iskustvo djece i 
mladih kao neku vrstu pripreme za ratno stanje. Baković pritom naglašava da militarizaciji druš-
tva nisu doprinosile samo sigurnosne kolektivne vježbe poput „Ništa nas ne smije iznenaditi“, 
nego i ove ritualne translokalne mobilnosti koje su, iako često predstavljene kroz igru, razvijale 
disciplinu i osjećaj stalne pripravnosti. Upravo u toj dvosmislenosti, gdje se igra pretvara u oblik 
vojne socijalizacije, on prepoznaje „mač s dvije oštrice“ čije su dugoročne posljedice postale vid-
ljive u ratovima 1990-ih.

Drugo istraživačko poglavlje, naslova (A) Bridging the Republics. The Train of Brotherhood 
and Unity (185-286) posvećeno je ritualnoj translokalnoj mobilnosti manjeg opsega i stupnja 
participativnosti, predstavljajući Vlak bratstva i jedinstva kao oblik međurepubličke mobilnosti 
koji se razvio kao spontana inicijativa odozdo, a s vremenom prerastao u institucionaliziranu 
praksu suradnje. Vlak je pokrenut 1961. godine, na dvadesetu obljetnicu deportacija slovenskih 
izbjeglica u Srbiju, na poticaj lokalnih novina u Mariboru. Na toj simboličkoj poveznici izgrađe-
na je mreža odnosa između Slovenije i Srbije, u kojoj se, kako piše Baković, „traumatične obitelj-
ske pripovijesti o Drugom svjetskom ratu pretvaraju u politički relevantne i praktično raznolike 
artikulacije bratstva i jedinstva koje su širile svoj doseg i izražavale bratstvo na različite načine“ 
(215). Iako se povremeno javljala ideja da se u ovu karavanu sjećanja uključe i druge republike, 
ponajprije Hrvatska i Bosna i Hercegovina, Vlak je ostao bilateralna mobilnost, premda je s 
vremenom postajao sve prepoznatljiviji na saveznoj razini. Kao i u slučaju partizanskih pohoda, 
ideološka je osnova bila sjećanje na Drugi svjetski rat i organizirani otpor u njemu, no nagla-
sak se postupno premještao s komemorativnog na praktični aspekt. Uz evociranje zajedničke 
prošlosti, Vlak je poticao suradnju u gospodarstvu, trgovini, industriji, obrazovanju, turizmu, 
sportu i kulturi. U organizaciju su od samih početaka bile uključene društvene organizacije po-
put SUBNOR-a, a nakon institucionalizacije rute i SSRN, što je omogućilo šire sudjelovanje i 
raznolikost komemorativnih praksi. Baković kroz brojne primjere detaljno opisuje organizaciju 
prvih putovanja, širenje trase u oba smjera, profil sudionika i ulogu lokalnih zajednica, kao i 
različite oblike međurepubličke suradnje.

Poseban naglasak stavljen je na praksu bratimljenja gradova, koja je u početku imala izrazitu 
simboličku težinu. S vremenom su se takvi odnosi proširili i na mjesne zajednice, organizacije, 
društva i poduzeća, pri čemu je osobito gospodarska suradnja prepoznata kao korisna i poželj-
na za jačanje bilateralnih veza. Time se simbolička ritualna translokalna mobilnost postupno 
pretvarala u konkretan okvir suradnje s mjerljivim društvenim i ekonomskim učincima. Ipak, 
ovakva je praksa s vremenom počela izazivati kritike zbog pretjerane razgranatosti i formalizira-
nosti, jer su se bratimljenja često provodila i ondje gdje za njima nije bilo stvarne potrebe. Kao i 
u prethodnom poglavlju, i ovdje Baković uspješno detektira brojne napetosti koje su proizlazile 
iz jedne ovakve sveobuhvatne i popularne prakse. Prva proizlazi iz razlike u iskustvu običnih 
sudionika i službenih delegacija, koje su imale različite obaveze, pristup i privilegije. „Kao reak-
cija, mnogi su pokušavali suptilno ograničiti ono što su smatrali pretvaranjem komemorativne i 
intimne karavane u bezličnu paradu službenih delegacija“, piše Baković, „a ta je napetost posta-
jala sve izraženija u posljednjim godinama Vlaka“ (220). Druga napetost odnosi se na postupno 
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pretvaranje rituala iz komemorativne mobilnosti u oblik turizma, osobito tijekom 1980-ih, dok 
je treća povezana s neravnotežom između dviju republika – gospodarskim razlikama, ali i kul-
turnim i jezičnim barijerama. Uz to, organizacija je postajala tim kompliciranija što se više osla-
njala na sponzorstva lokalnih poduzeća, što je otvorilo i pitanje utjecaja ekonomskih interesa na 
organizaciju programa Vlaka bratstva i jedinstva.

Treće istraživačko poglavlje, koje nosi naslov Delineating the Federation. Ritualised Relay 
Races (287-407), usmjereno je na Štafetu mladosti kao oblik translokalne ritualne mobilnosti 
koji, za razliku od prethodna dva primjera, ne predstavlja „Jugoslaviju u malom“, nego Jugoslavi-
ju u cjelini. Ova je praksa, u različitim fazama svoga razvoja, obuhvaćala cijeli teritorij federacije 
i uključivala širok spektar društvenih organizacija i sudionika. Za razliku od ranije diskutiranih 
oblika ritualnih mobilnosti utemeljenih na sjećanju na Narodnooslobodilačku borbu ili ideji 
„bratstva i jedinstva“, Štafeta je počivala prvenstveno na kultu Titove ličnosti i njegovu simbo-
ličkom povezivanju s mladima. Kako ističe Baković, prostorno-vremensko sjedinjenje jugosla-
venskih prostora u trenutku kada štafeta pristiže u Beograd predstavljalo je javnu demonstraciju 
zajedničke pripadnosti novoj političkoj zajednici koja je još bila u procesu oblikovanja. Baković 
razlikuje dvije faze razvoja – raniju, do 1957. godine, kada su se održavale Titove štafete, i kasni-
ju, kada se one transformiraju u Štafetu mladosti. Promjene u simbolici i organizaciji povezane 
su s političkim kontekstom, prije svega s postupnim napuštanjem kulta ličnosti. Autor detaljno 
razrađuje proces organizacije i razvoj mreže ruta: glavne trase određivane su na republičkoj ra-
zini, dok su se sporedne formirale lokalno, u organizaciji općina, škola i poduzeća. Ritual se s 
vremenom formalizirao, a svaka je godina donosila novu temu ili obljetnicu. Paralelno se razvi-
jao i slet na Dan mladosti, koji je postupno postao središnji događaj čitavog ritualnog sustava. 
Organizacija Štafete bila je iznimno složena: komisije su planirale rute, dnevno prijeđene kilo-
metre i sinkronizaciju prijenosa, uz stalne probleme u komunikaciji između lokalnih i saveznih 
struktura, kašnjenja i lobiranja. Konstantna potreba za inovacijom donosila je svake godine nove 
elemente – uključivanje planinara, plivača, radio-amatera ili jahača, kao i simbolično proširiva-
nje trase na zrak, more i planine. Time je ritual dobivao trodimenzionalni karakter i dodatno 
mapirao jugoslavenski prostor, no takve su inovacije ponekad stvarale napetost između težnje za 
spektakularnošću i potrebe za širim sudjelovanjem. Kako zaključuje Baković, „ako je to trasira-
nje bilo mehanizam za definiranje Jugoslavije kao višerazinskog prostora, tada su upravo mjesta 
kroz koja je štafeta prolazila određivala kakvo mjesto Jugoslavija treba biti“ (321).

Autor nadalje pokazuje da se napetost između središta i periferije u okviru Štafete mladosti 
očitovala kroz niz suptilnih natjecanja među republikama. Ona su se, među ostalim, manifesti-
rala u borbi za početnu točku glavne štafete, što autor ne vidi kao izraz nacionalnih suparništava, 
nego kao pokazatelj procesa postupne decentralizacije i transformacije federacije. Slični su prije
dlozi postojali i za sam Dan mladosti, uz ideju da se završni slet svake godine organizira u dru-
goj republici, no takva je mogućnost naposljetku odbačena. Posebna se pažnja pritom pridavala 
odabiru izvođača, kako bi se na sletu prikazala reprezentativna slika jugoslavenskog društva u 
njegovoj nacionalnoj, regionalnoj i društvenoj raznolikosti. Ekonomski aspekti i ovdje su dodat-
no komplicirali organizaciju, budući da su sponzorska poduzeća, kao glavni financijeri događaja, 
nastojala osigurati veći utjecaj u raspodjeli ulaznica za završnu svečanost. Bakovićev poseban 
doprinos ogleda se u tome što pažnju usmjerava na cjelokupan proces ritualne mobilnosti, a ne 
samo na završni događaj. Time nadilazi dosadašnja istraživanja usredotočena na proslavu Dana 
mladosti u Beogradu i prikazuje Štafetu mladosti kao složen, višeslojan i dugotrajan proces ko-
lektivne mobilnosti. Za razliku od prethodnih studija slučaja, prijelomna 1980. godina, obilje-
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žena Titovom smrću, predstavlja jasnu simboličku granicu nakon koje ritual gubi dio svojeg smi-
sla. Iako su i ovaj translokalni ritual, kao i prethodne dvije mobilnosti, tijekom 1980-ih obilježili 
ekonomska kriza i rast nacionalističkih tenzija, Štafeta mladosti u tom razdoblju dobiva svojeg 
unutarnjeg „neprijatelja“ – same mlade – koji sve otvorenije odbacuju performativno slavljenje 
socijalizma kroz različite supkulturne izraze.

Nije slučajnost da sva tri istraživačka poglavlja 1980-e izdvajaju kao vrijeme preokreta, ne-
stabilnosti i urušavanja, što čitatelja ujedno uvodi u četvrto poglavlje, The road goes ever on. Post-
Yugoslav afterlife of Yugoslav ritual mobilities (409-438), posvećeno „drugom životu“ ritualnih 
mobilnosti nakon raspada države. Iako znatno kraće od prethodnih, ovo poglavlje funkcionira 
kao svojevrsna koda koja zaokružuje cjelinu i odgovara na pitanje što se dogodilo kasnije. Iako 
bi se moglo očekivati da će se usmjeriti na fenomen jugonostalgije, Baković donosi originalniji 
uvid, prateći kako su novonastale države nastavile tradiciju translokalnih ritualnih mobilnosti 
u novom političkom i prostornom kontekstu. Prvi primjer donosi prikaz obnove prijateljstva 
između Kraljeva i Maribora, ovaj put ne kroz prizmu „bratstva i jedinstva“, nego „prijateljstva za 
novu budućnost“ s izraženijim komercijalnim obilježjem. U hrvatskom kontekstu paralelu u ri-
tualnoj mobilnosti karavanskog tipa vidi u Vlaku slobode, koji je nakon Oluje 1995. simbolički 
povezao Zagreb i Split, te u Vlaku mira dvije godine kasnije do krajnjeg istoka zemlje. Na posta-
jama vlak nije samo označavao prostorni kontinuitet, nego i vremenski – potvrđujući hrvatsku 
državnost nizom povijesnih referenci. Kako zaključuje Baković, ključna je razlika u tome što su 
ovi novi oblici ritualnih mobilnosti „bili zamišljeni kao jednokratni događaji koji će označiti 
kraj prijelaznog stanja nedovršene državnosti i krnjeg teritorijalnog integriteta Republike Hr-
vatske“ (421). U bosanskom slučaju analizira Marš mira stazom smrti, rekonstrukciju izbjegličke 
rute iz Srebrenice 1995., koji funkcionira kao povijesno uprizorenje dijalektike između smrti i 
mira. Baković ga uspoređuje s partizanskim pohodima, ističući sličnu strukturu puta i ritualnog 
ponavljanja, ali i razliku u etničkoj ekskluzivnosti i simbolici. Suprotno tome, u Srbiji nalazi 
povratak u predrevolucionarno razdoblje, gdje se novi rituali oblikuju kroz sjećanje na stradanja 
u Prvom svjetskom ratu, u formi svjetovnog hodočašća, ali uz sve snažniju religijsku simboliku. 
Povezujući sve primjere iz postjugoslavenskog razdoblja, Baković uočava kontinuitete, prekide 
i preklapanja, pri čemu je smjer razvoja novih ritualnih mobilnosti „uglavnom određen domi-
nantnom nacionalnom politikom sjećanja i interesima lokalnih aktera koji su stajali iza pojedi-
nih praksi“ (436). Zaključuje da je najveća promjena u gotovo potpunom izostanku državnih 
institucija u njihovu organiziranju, uz snažnu nacionalnu i etničku obojenost svih analiziranih 
primjera.

Konačno, u zaključku ovog prikaza vrijedi istaknuti nekoliko tematskih i analitičkih cjeli-
na koje Bakovićeva studija najuvjerljivije razrađuje. U središtu njegova rada nalazi se istraživa-
nje načina na koje su ritualne mobilnosti stvarale i održavale translokalne veze među jugosla-
venskim mjestima, povezujući ih u zajednički simbolički prostor. Lokalna iskustva sudionika 
pritom nisu postojala izolirano, nego su bila dio šireg nadprostornog okvira koji je obuhvaćao 
sva jugoslavenska mjesta sa svojim povijesnim i ideološkim značenjima. Kroz analizu različi-
tih aktera – od omladinskih organizacija, radnih kolektiva i SUBNOR-a do lokalnih odbora i 
državnih institucija – autor pokazuje kako su rituali istodobno oblikovali i odražavali složenu 
društvenu strukturu socijalističke Jugoslavije. Posebno vrijedan doprinos studije jest u isticanju 
međuodnosa između ritualnog i svakodnevnog. Granica između ta dva područja neprestano se 
preklapala: svakodnevne su aktivnosti često poprimale ritualne značajke, dok su rituali, u svojoj 
izvedbi i organizaciji, sve više uključivali elemente svakodnevice. Iz tog međuodnosa proizlaze 
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napetosti koje prožimaju sve tri studije slučaja – između ideološke namjere i praktične izvedbe, 
između političkog centra i lokalnih inicijativa te između kolektivne discipline i individualnog 
doživljaja sudionika. Baković pritom uspješno povezuje političku i društvenu povijest, dajući 
ideološki kontekst i precizno upućujući na političke odluke i previranja unutar partijskog i dr-
žavnog aparata ondje gdje je to relevantno. Na taj način knjiga pokazuje kako su transformacije 
ritualnih mobilnosti bile usko povezane s promjenama unutar partije i federacije.

Ova iznimno izdašna i metodološki ambiciozna studija zasigurno će predstavljati nezaobila-
znu referencu za istraživanja odnosa između rituala, ideologije i prostora u socijalističkoj Jugo-
slaviji. Njezini dosezi, međutim, nadilaze jugoslavenski kontekst, otvarajući prostor za uspored-
ne analize u drugim multietničkim i konfederativnim društvima u kojima su ritualne mobilnosti 
imale sličnu integrativnu funkciju.

Anita Buhin
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Marino Manin: O vodoopskrbnom sustavu Zagreba od izgradnje 1878. do Drugog svjetskog rata*

Znanstveno-stručni skup „1100. obljetnica Hrvatskog kraljevstva“, Zagreb, 23. listopada 
2025., Institut društvenih znanosti Ivo Pilar

Znanstveno-stručni skup „1100. obljetnica Hrvatskog kraljevstva“ održan je 23. listopada 2025. 
u prostorijama Instituta društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu. U organizacijskom odboru 
sudjelovali su Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Hrvatski institut za povijest, Leksikografski 
zavod Miroslav Krleža, Odsjek za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zavod za 
povijesne i društvene znanosti HAZU, Hrvatski nacionalni odbor za povijesne znanosti i Druš-
tvo za hrvatsku povjesnicu. Skup je okupio hrvatske povjesničare s različitih znanstvenih insti-
tucija i sveučilišta. Rasprave i izlaganja, izuzev uvodnog koje se bavilo Tomislavovim dobom, 
bile su posvećene temama vezanim uz politički, društveni i kulturni kontekst 19. i 20. stoljeća s 
posebnim naglaskom na vrednovanje lika kralja Tomislava i obilježavanja 1000. obljetnice Hr-
vatskog kraljevstva 1925. godine.

Prvo izlaganje Kralj Tomislav (910. – 928.) održala je Mirjana Matijević Sokol. Izlaganje je 
ponudilo pregled najvažnijih izvora o kralju Tomislavu i njegovu dobu te razmotrilo njihovu 
vjerodostojnost, s posebnim naglaskom na pismo pape Ivana X., sačuvano u kasnijem prijepisu. 
To pismo predstavlja ključni izvor i temelj za tradiciju obilježavanja 925. godine kao godine 
spomena Hrvatskoga kraljevstva. U drugom dijelu predavanja prikazani su rezultati arheoloških 
istraživanja vezanih uz hrvatsku vojnu moć u Tomislavovo doba, a taj se dio izlaganja temeljio na 
radovima arheologa Vladimira Sokola. Tomislav Galović potom je govorio o temi Knez i kralj 
Tomislav u historiografiji dajući pregled historiografskih radova o Tomislavu, osobito onih na-
stalih povodom tisućite obljetnice Hrvatskog kraljevstva proslavljene 1925. godine. Posebno je 
istaknuo dugo razdoblje od 1930-ih do 1998. godine tijekom kojega nije objavljen nijedan zbor-
nik ni knjiga posvećena kralju Tomislavu. U izlaganju Hrvatski milenij kroz spomen-obilježja Lji-
ljana Dobrovšak prikazala je i analizirala izabrane primjere spomenika i spomen-ploča podignu-
tih povodom obilježavanja 1000. obljetnice Hrvatskog kraljevstva 1925. godine na hrvatskom 
etničkom prostoru. Ivan Majnarić u izlaganju Kralj Tomislav u suvremenosti problematizirao je 
višestruko poimanje povijesti – znanstveno i popularno – između kojih često nema stvarnog 
dodira. Upozorio je na pojavu „parahistorije“ kada razumijevanje prošlosti postaje sporedno 
i zanemarivo, što je posljedica nemogućnosti prodiranja historiografije u popularno poimanje 
povijesti. Istaknuo je i potrebu kritičkog pristupa obljetničarskim narativima koji se oslanjaju 
na koncepte iz 19. stoljeća, u kojima se hrvatska povijest nakon 1102. prikazuje kao razdoblje 
tuđinske vladavine, miješajući pojmove državnosti i neovisne države.

Nakon rasprave o izlaganjima i drugim temama vezanima za obilježavanje obljetnice, Filip 
Hameršak održao je predavanje Pregled glavnih prijepora o hrvatskom državno-pravnom položaju 
1868. – 1990. U ovom sažetom pregledu hrvatske pravne povijesti – od Hrvatsko-ugarske na-
godbe do Ustava Republike Hrvatske iz 1990., izložene su najvažnije interpretacije i percepcije. 
Željko Holjevac u izlaganju Mađarski milenij 1896. i hrvatski 1925. u komparativnoj perspekti-
vi analizirao je tisućitu obljetnicu doseljenja Mađara u panonsku nizinu, svečano proslavljenu 
povezivanjem veličanja mađarske prošlosti i modernih inovacija. Ideja o sličnom obilježavanju 
u Hrvatskoj javila se početkom 20. stoljeća, a ostvarila se tek nakon Prvog svjetskog rata, u poli-
tički i društveno promijenjenim okolnostima nove južnoslavenske države. U nastavku izlaganja 
Holjevac je prikazao tijek priprema za proslavu 1000. obljetnice Hrvatskog kraljevstva, s poseb-
nim naglaskom na političke, financijske, kulturne i religijske aspekte, istaknuvši da je mađarski 
model poslužio kao nadahnuće, ali da je hrvatska proslava bila prilagođena vlastitim potrebama 
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i mogućnostima. U izlaganju Akademija, njezin predsjednik Gavro Manojlović i proslava 1000. 
godišnjice Hrvatskog kraljevstva 1925. godine Damir Karbić analizirao je diskretnu, ali važnu ulo-
gu Akademije u proslavi. Posebno je istaknuo doprinos Akademije u izradi publikacije Zbornik 
kralja Tomislava i ulogu predsjednika Gavre Manojlovića, autora uvodnog priloga i pojedinih 
sažetaka na francuskom jeziku. Tihana Luetić u izlaganju U znaku dva jubileja: hrvatska hodo-
čašća u Rim 1925. detaljno je opisala organizaciju, motive i odjek triju hrvatskih hodočašća u 
Rim istaknuvši spregu duhovnih i nacionalnih ciljeva – audijenciju kod Svetog Oca, euharistiju, 
potpuni oprost te proslavu 1000. obljetnice Hrvatskog kraljevstva i održavanje dobrih odnosna 
hrvatskog naroda i papinstva.

Izlaganje Kralj Tomislav u osnovnoškolskim i srednjoškolskim udžbenicima Gordana Ravanči-
ća započelo je kratkim pregledom hrvatske historiografije o kralju Tomislavu od 19. stoljeća do 
danas. Nakon analize planova i programa nastave povijesti, koji su postupno pomakli fokus sa 
sadržaja prema obrazovnim postignućima odnosno prema obrazovnim ishodima, u nastavku je 
prikazao detaljnu analizu sadržaja, ilustracija i povijesnih izvora o Tomislavu i njegovom dobu 
u udžbenicima od osamostaljenja Republike Hrvatske. Posebno je istaknuo utjecaj kurikularne 
reforme, koja propisuje smanjenje nastavnog sadržaja, te Zakona o udžbenicima, koji propisuje 
maksimalnu masu školske torbe. Znatno smanjeni suvremeni sadržaj o kralju Tomislavu zaključ-
no je pokazao primjerom udžbenika za osnovnu školu iz 1987. u kojem je objavljeno znatno više 
podataka o kralju Tomislavu i njegovom dobu nego u gimnazijskim udžbenicima danas.

Nikolina Šimetin Šegvić u izlaganju Duvanjsko polje između historiografije, mita i mjesta 
pamćenja analizirala je razvoj predodžbe o Duvanjskom polju kao mjestu Tomislavove krunid-
be. Nakon pregleda historiografije 19. i 20. stoljeća, koja do 1925. godine nije u potpunosti 
razjasnila ovo pitanje, Šimetin Šegvić prikazala je proces izgradnje spomen-crkve i Tomislavo-
vog doma u Duvnu, kao i preimenovanja grada. Istovremeno, u narodnoj predaji i kolektivnom 
pamćenju, Duvanjsko polje postalo je mitsko mjesto krunidbe, služeći kao identitetska pove-
znica i simbol nacionalne memorije. Vladimir Geiger i Suzana Leček u zajedničkom izlaganju 
Kralj Tomislav na novcu prikazali su lik kralja Tomislava na novcu i poštanskim markama kao 
sredstvima za oblikovanje državnog identiteta. Analizirali su prigodne marke te različite tipove 
novca – redovni, prigodni i fantazijski – s prikazom Tomislava ističući njegovu iznimnu popu-
larnost i simboličku ulogu u identitetskom određivanju Hrvatske. Posljednje izlaganje, Kralj 
Tomislav u popularnoj kulturi, održao je Ivica Šute. Usredotočio se na prikaze kralja Tomislava u 
stripovima, osobito u Zabavniku iz 1944. godine i u stripu Hrvatski velikani iz 2008., a ukazao 
je i na druge primjere iz popularne i svakodnevne kulture u kojima je Tomislavov lik našao svoje 
mjesto, poput Tomislav piva i planinarske kuće Tomislavac.

Nakon kraće završne rasprave o izlaganjima i o drugim događanjima koji su s više i manje 
uspjeha pratili ovu obljetnicu, skup je zaključio kolega Galović, pozvavši prisutne, kao jedan od 
autora izložbe „U početku bijaše Kraljevstvo“, u Klovićeve dvore.

Izlaganja su pokazala da je obilježavanje obljetnice Hrvatskoga kraljevstva i dalje poticajno 
istraživačima za neke nove poglede na ovu temu koji ne samo da obogaćuju kolektivno pamćenje 
i suvremenu kulturu nego i historiografiju.

Ivan Marjanović




